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Одељак 1
Члан 1.
	1. Овом директивом утврђују се правила о поступцима набавке које спроводе јавни наручиоци у погледу уговора о јавној набавци као и конкурса за нацрт, чија процењена вредност није мања од граничних вредности утврђених чланом 4. 
	Члан 1., став 1.
	Овим законом уређују се правила о поступцима јавних набавки које спроводе наручиоци или други субјекти у случајевима одређеним овим законом, ради закључења уговора о јавној набавци добара, услуга или радова, оквирног споразума, као и спровођења конкурса за дизајн.  


	ПУ
	
	

	
	2. Набавка у смислу ове директиве је прибављање које један или више јавних наручилаца врше путем уговора о јавној набавци радова, добара или услуга од привредних субјеката одабраних од стране тих јавних наручилаца, без обзира да ли су радови, добра или услуге намењени за јавне сврхе. 


	Члан 1, став 1., тачка 1)
	Јавна набавка, у смислу овог закона, је: 

1) 1) набавка на основу уговора о јавној набавци добара, услуга или радова које набавља један или више јавних наручилаца од привредних субјеката које су ти наручиоци одабрали без обзира да ли су добра, услуге или радови намењени за јавне сврхе; 
	ПУ
	
	

	
	3. Примена ове директиве подлеже члану 346. УФЕУ. 
	
	
	НП
	Одредба се примењује даном приступања
	

	
	4. Ова директива не утиче на слободу држава чланица да у складу са правом Уније дефинишу које услуге сматрају услугама од општег економског интереса, како те услуге треба организовати и финансирати у складу са правилима о државној помоћи и којим конкретним обавезама треба да подлежу. Исто тако, ова директива не утиче на одлуку државних органа о томе да ли, како и у којој мери желе сами да врше јавне функције у складу са чланом 14. УФЕУ и Протоколом број 26. 
	
	
	НП
	Не преноси се јер се односи на опште функције државе и њених органа
	

	
	5. Ова директива не утиче на начин на који државе чланице организују своје системе социјалног осигурања. 
	
	
	НП
	Не преноси се јер се односи на опште функције државе и њених органа
	

	
	6. Споразуми, одлуке или други правни инструменти којима се уређује пренос овлашћења и надлежности за обављање јавних задатака између јавних наручилаца и групација јавних наручилаца и који не предвиђају накнаду за извршење уговора, сматрају се питањем унутрашње организације дотичне државе чланице и на њих, као такве, ова директива не утиче ни на који начин.
	
	
	НП
	Не преноси се јер се односи на опште функције државе и њених органа
	

	Члан 2. 
	Дефиниције 
1. За сврхе ове директиве употребљени изрази имају следеће значење: 

(1) „јавни наручиоци” су државни, регионални или локални органи, јавноправна тела или удружења формирана од стране једног или више таквих органа или једног или више таквих јавноправних тела; 
	Члан 3., став 1.
	Јавни наручиоци, у смислу овог закона, су: 

1) Република Србија, односно републички органи; 

2) органи аутономне покрајине; 

3) органи јединице локалне самоуправе и месна самоуправа; 

4) правна лица основана у циљу задовољавања потреба у општем интересу, које немају индустријски или трговински карактер, ако је испуњен било који од следећих услова:   

(1) да се више од 50% финансирају из средстава јавног наручиоца; 

(2) да надзор над радом тих правних лица врши јавни наручилац; 

(3) да више од половине чланова органа надзора или органа управљања тих правних лица именује јавни наручилац; 

5)  групе наручилаца из става 1. тач. 1) до 4) овог члана. 
	ПУ
	
	

	
	(2) „централни владини органи” су јавни наручиоци наведени у Анексу И и, уколико дође до исправки или измена на националном нивоу, субјекти који их наслеђују; 
	Чл. 3., ст.1, тач. 1) и ст. 3.
	Јавни наручиоци, у смислу овог закона, су: 

1) Република Србија, односно републички органи; 

Влада утврђује списак наручилаца из става 1. тачка 1) овог члана на предлог министарства надлежног за послове финансија и министарства надлежног за послове државне управе и локалне самоуправе. 


	ПУ
	
	

	
	(3) „субцентрални јавни наручиоци” су сви наручиоци који нису централни владини органи; 
	Чл. 3., ст.1, т. 2) – 5)
	Јавни наручиоци, у смислу овог закона, су: 

2) органи аутономне покрајине; 

3) органи јединице локалне самоуправе и месна самоуправа; 

4) правна лица основана у циљу задовољавања потреба у општем интересу, које немају индустријски или трговински карактер, ако је испуњен било који од следећих услова: 

(1) да се више од 50% финансирају из средстава јавног наручиоца; 

(2) да надзор над радом тих правних лица врши јавни наручилац; 

(3) да више од половине чланова органа надзора или органа управљања тих правних лица именује јавни наручилац; 

5)  групе наручилаца из става 1. тач. 1) до 4) овог члана. 
	ПУ
	
	

	
	4. „јавноправна тела” су тела која имају све следеће карактеристике: 

(а) основана су у конкретну сврху задовољавања потреба у општем интересу, које немају индустријски или комерцијални карактер; 

(б) имају правни субјективитет; и 

(в) највећим делом су финансирана од стране државних, регионалних или локалних органа или других јавноправних тела; или подлежу управљачком надзору од стране тих органа или тела; или имају административни, управљачки или надзорни одбор, у којем је више од половине чланова именовано од стране државних, регионалних или локалних органа или других јавноправних тела; 
	Чл. 3., ст.1, тч. 4)
	Јавни наручиоци, у смислу овог закона, су: 

4) правна лица основана у циљу задовољавања потреба у општем интересу, које немају индустријски или трговински карактер, ако је испуњен било који од следећих услова: 

(1) да се више од 50% финансирају из средстава јавног наручиоца; 

(2) да надзор над радом тих правних лица врши јавни наручилац; 

(3) да више од половине чланова органа надзора или органа управљања тих правних лица именује јавни наручилац; 
	ПУ
	
	

	
	(5) „уговори о јавној набавци” су уговори из новчаног интереса закључени у писаном облику између једног или више привредних субјеката и једног или више јавних наручилаца и који за предмет имају извођење радова, снабдевање добрима или пружање услуга; 
	Чл. 2., тч. 2)
	уговор о јавној набавци је теретни уговор закључен у писаној форми између једног или више понуђача и једног или више наручилаца који за предмет има набавку добара, пружање услуга или извођење радова; 


	ПУ
	
	

	
	(6) „уговори о јавној набавци радова” су уговори о јавној набавци који за предмет имају једно од следећег: 

(а) извођење или пројектовање и извођење радова повезаних са једном од делатности у смислу Анекса ИИ; 

(б) извођење или пројектовање и извођење објекта; 

(в) реализација објекта, без обзира којим средствима, у складу са захтевима специфицираним од стране наручиоца који врши одлучујући утицај на врсту или пројектовање посла; 
	Чл. 2., тч. 4)
	уговор о јавној набавци радова је уговор о јавној набавци који за предмет има: 

(1) извођење радова или пројектовање и извођење радова у вези са једном или више делатности из Прилога 1. овог закона;  

(2) извођење радова или пројектовање и извођење радова, на изградњи објекта; 

(1) (3) реализацију изградње објекта у складу са захтевима одређеним од стране наручиоца који врши одлучујући утицај на врсту или пројектовање изградње објекта; 
	ПУ
	
	

	
	(7) „објекат” је резултат радова високоградње или нискоградње узетих као целина која је сама по себи довољна да испуни економску или техничку функцију; 
	Чл. 2., тч. 5)
	изградња објекта је резултат радова високоградње или нискоградње који као целина испуњава економску или техничку функцију;  
	ПУ
	
	

	
	(8) „уговори о јавној набавци добара” су уговори о јавној набавци који за предмет имају куповину, лизинг или закуп производа, са правом куповине или без тог права. Уговор о јавној набавци добара може као споредне обухватати и послове на постављању и уградњи. 
	Чл. 2., тч. 3)
	уговор о јавној набавци добара је уговор о јавној набавци који за предмет има куповину добара, закуп добара, лизинг добара (са правом куповине или без тога права) или куповину на рате, а који може да обухвати по потреби и инсталирање и уградњу као пратеће послове неопходне за извршење уговора; 
	ПУ
	
	

	
	(9) „уговори о јавној набавци услуга” су уговори о јавној набавци који за предмет имају пружање услуга које нису услуге из тачке 6; 
	Чл. 2., тч. 6)
	уговор о јавној набавци услуга је уговор о јавној набавци који за предмет има пружање услуга, осим оних које су у вези са тачком 4) овог члана
	ПУ
	
	

	
	(10) „привредни субјект” је свако физичко или правно лице или јавноправни субјект или група тих лица и/или субјеката, укључујући свако привремено удружење предузећа, који на тржишту нуде извођење радова и/или посла, снабдевање добрима или пружање услуга; 
	Чл. 2., тч. 7)
	привредни субјект је свако лице или група лица, које на тржишту нуди добра, услуге или радове
	ПУ
	
	

	
	(11) „понуђач“ значи привредни субјект који је поднео понуду; 
	Чл. 2., тч. 8)
	понуђач је привредни субјект који је поднео понуду
	ПУ
	
	

	
	(12) „кандидат” је привредни субјект који је тражио да добије позив или је добио позив за учешће у рестриктивном поступку, у поступку надметања са преговарањем, у преговарачком поступку без претходног објављивања, у конкурентном дијалогу или у партнерству за иновације; 
	Чл. 2., тч. 9)
	кандидат је привредни субјект који је поднео пријаву у рестриктивном поступку, конкурентном поступку са преговарањем, преговарачком поступку, конкурентном дијалогу или партнерству за иновације
	ПУ
	
	

	
	(13) „документација о набавци” је сваки документ који је јавни наручилац сачинио или на који упућује, у коме се описују или утврђују елементи набавке или поступка, укључујући позив за подношење понуда, претходно обавештење у случају када се оно користи као позив за учешће у поступку јавне набавке, техничке спецификације, описни документ, предложене услове уговора, формате докумената које подносе кандидати и понуђачи, информације о општеважећим обавезама и сву додатну документацију; 
	Чл. 2., тч. 10)
	документација о набавци је сваки документ у коме се описују или утврђују елементи набавке или поступка, а који укључују јавни позив, претходно информативно или периодично индикативно обавештење у случају када се оно користи као јавни позив, обавештење о успостављању система квалификације, описну документацију и конкурсну документацију
	ПУ
	
	

	
	(14) „активности централизованих набавки” су активности које се спроводе на сталној основи, у једном од следећих облика: 

(а) прибављање добара и/или услуга намењених јавним наручиоцима, 

(б) додела уговора о јавним набавкама или закључивање оквирних споразума за радове, добра или услуге намењене јавним наручиоцима; 
	Чл. 2., тч. 15)
	послови централизоване јавне набавке су послови који се спроводе, у једном од следећих облика: 

(1) прибављање добара или услуга намењених наручиоцима; 

(2) додела уговора о јавној набавци или закључивање оквирних споразума за добра, услуге или радове које ће користити наручиоци; 
	ПУ
	
	

	
	(15) „помоћне активности набавке” су активности које се састоје у пружању подршке активностима набавке, нарочито у виду: 

(а) техничке инфраструктуре која јавним наручиоцима омогућава доделу уговора о јавној набавци или закључивање оквирних споразума за радове, добра или услуге; 

(б) саветовања у погледу спровођења или пројектовања поступака јавне набавке; 

(в) припреме поступака набавке и управљања њима у име и за рачун дотичног јавног наручиоца; 
	Чл. 2., тч. 16)
	помоћни послови јавне набавке су послови који се састоје у пружању подршке пословима набавке, нарочито у погледу: 

(1) техничке инфраструктуре која наручиоцима омогућава доделу уговора о јавној набавци или закључивање оквирних споразума за добра, услуге или радове; 

(1) (2) саветовања у погледу припреме и спровођења поступака јавне набавке; 

(2) (3) припреме и спровођења поступака јавне набавке у име и за рачун одређеног наручиоца; 
	ПУ
	
	

	
	(16) „тело за централизоване набавке” је јавни наручилац који обавља централизоване активности набавке и, евентуално, помоћне активности набавке; 
	Чл. 2., тч. 14)
	тело за централизоване јавне набавке је наручилац који спроводи послове централизоване јавне набавке, а може да врши и помоћне послове јавне набавке
	ПУ
	
	

	
	(17) „пружалац услуга јавне набавке” је јавноправно или приватноправно тело које на тржишту нуди помоћне активности набавке; 
	
	
	
	
	

	
	(18) „писан” или „у писаном облику” је сваки израз који се састоји од речи или бројчаних података, који се може читати, умножавати и накнадно прослеђивати, укључујући информације које се шаљу и чувају електронским путем; 
	Чл. 2., тч. 12)
	,,писан” или „у писаној форми” је сваки израз који се састоји од речи или бројева који може да се чита, умножава и накнадно шаље, укључујући информације које се шаљу и чувају електронским средствима; 

 
	ПУ
	
	

	
	(19) „електронска средства” је електронска опрема за обраду (укључујући и дигитално сажимање) и складиштење података који се шаљу, преносе и примају путем кабловских, радио и оптичких средстава или других електромагнетских средстава; 
	Чл. 2., тч. 13)
	електронско средство је електронска опрема за обраду, укључујући и дигитално сажимање и чување података који се шаљу, преносе и примају путем кабловских, радио и оптичких средстава или других електромагнетских средстава
	ПУ
	
	

	
	(20) „животни циклус“ су све узастопне и/или међусобно повезане фазе, укључујући потребно истраживање и развој, производњу, трговину и њене услове, транспорт, коришћење и одржавање током постојања производа или радова или пружања услуге, од прибављања сировина или генерисања ресурса до одлагања, уклањања и завршетка услуге или употребе; 
	Чл. 2., тч. 20)
	животни циклус су све узастопне и/или међусобно повезане фазе, укључујући потребно истраживање и развој, производњу, трговину и услове трговине, превоз, коришћење и одржавање током трајања добара или радова или пружања услуге, од прибављања сировина или генерисања ресурса до одлагања, уклањања и завршетка услуге или употребе
	ПУ
	
	

	
	(21) „конкурси за нацрт” су они поступци који јавном наручиоцу омогућавају прибављање, углавном у области просторног планирања, архитектуре и инжењерства или обраде података, плана или пројекта одабраног од стране жирија по расписивању конкурса са доделом или без доделе награда; 
	Чл. 2., тч. 17)
	конкурс за дизајн је процедура која наручиоцу омогућава прибављање плана или дизајна најчешће у области урбанистичког или просторног планирања, архитектуре, инжењеринга или информатике, при чему избор врши жири, након спроведеног конкурса, са или без доделе награда
	ПУ
	
	

	
	(22) „иновација” је примена новог или значајно унапређеног производа, услуге или процеса, укључујући али не ограничавајући се на производне и грађевинске процесе, нову тржишну методу или нову организациону методу у пословним праксама, организацији радних места или спољним односима, између осталог, са циљем да се помогне у решавању друштвених изазова или као подршка Европа 2020 стратегији за паметан, одржив и инклузивни раст; 
	Чл. 2., тч. 19)
	иновација је имплементација новог или значајно унапређеног производа, услуге или процеса, укључујући али не ограничавајући се на процесе производње и грађења, нову тржишну методу или нову организациону методу у пословним праксама, организацији радних места или спољним односима, између осталог, у циљу да се помогне у решавању друштвених изазова или као подршка паметном, одрживом и инклузивном расту
	ПУ
	
	

	
	(23) „ознака” је сваки документ, сертификат или потврда којим се потврђује да радови, производи, услуге, процеси или поступци о којима је реч задовољавају одређене захтеве; 
	Чл. 2., тч. 21)
	ознака је сваки документ, сертификат или атест којим се потврђује да добра, услуге или радови, процеси или поступци задовољавају одређене захтеве за ознаку
	ПУ
	
	

	
	(24) „захтеви за ознаку” су захтеви које радови, производи, услуге, процеси или поступци о којима је реч треба да испуне да би добили дотичну ознаку; 
	Чл. 2., тч. 22)
	захтеви за ознаку су захтеви које добра, услуге или радови, процеси или поступци треба да испуне да би добили одговарајућу ознаку
	ПУ
	
	

	
	2. За сврхе овог члана, „регионални органи” обухватају органе са списка класификације делатности НУТС 1 и 2, који није коначан, а који је наведен у Уредби (ЕЗ) број 1059/2003 Европског парламента и Савета1, док „локални органи” обухватају све органе административних јединица које потпадају под НУТС 3 и мањих административних јединица, како је наведено у Уредби (ЕЗ) број 1059/2003.
	
	
	ПУ
	
	

	Одељак 1 

Члан 3.
	Члан 3. 
Мешовите набавке 
1. Став 2. примењује се на мешовите уговоре који за предмет имају различите врсте набавке које су све обухваћене овом директивом. 

Ст. 3-5. примењују се на мешовите уговоре који за предмет имају набавке обухваћене овом директивом и набавке обухваћене другим правним режимима. 
	Чл. 22., ст. 1.
	Одредбе о мешовитим набавкама примењују се на: 

1) уговоре који обухватају различите предмете набавке (добра, услуге или радове); 

2) уговоре на које се примењују различита правила набавке; 

3) уговоре које додељују секторски наручиоци; 

4) уговоре са елементима одбране и безбедности. 
	ПУ
	
	

	
	2. Уговори који за предмет имају две или више врсти набавки (радови, добра или услуге) додељују се у складу са важећим одредбама за врсту набавке која карактерише главни предмет датог уговора. 

У случају мешовитих уговора који се делимично састоје од услуга у смислу Поглавља И Наслов ИИИ и делимично од других услуга или у случају мешовитих уговора који се делимично састоје од услуга и делимично од добара, главни предмет се одређује у зависности од тога која је од процењених вредности дотичних услуга или добара највиша. 
	Чл. 23.
	Ако предмет уговора о јавној набавци чине различити предмети набавке (добра, услуге или радови), уговор се додељује, у складу са одредбама овог закона које се примењују на основни предмет уговора. 

Ако предмет уговора о јавној набавци делом чине добра и делом услуге, основни предмет уговора одређује се у зависности од тога који део предмета набавке има већу процењену вредност. 

Ако предмет уговора о јавној набавци делом чине услуге и делом друштвене и друге посебне услуге, основни предмет уговора одређује се у зависности од тога који део предмета набавке има већу процењену вредност. 
	ПУ
	
	

	
	3. Када су различити делови датог уговора објективно одвојиви, примењује се став 4. Када различити делови датог уговора објективно нису одвојиви, примењује се став 6. 

Када је део датог уговора обухваћен чланом 346. УФЕУ или Директивом 2009/81/ЕЗ, примењује се члан 16. ове директиве. 
	Чл. 24.
	Ако је предмет уговора набавка на коју се примењују правила о поступцима јавних набавки прописана овим законом и набавка на коју се не примењују одредбе овог закона, а различити делови уговора су објективно одвојиви, могу се доделити засебни уговори у складу са правилима која се односе на засебне делове или један уговор у ком случају се примењују правила о поступцима јавних набавки, осим када предмет набавке чине и набавке из области одбране и безбедности, у ком случају се уговор додељује у складу са чланом 26. овог закона.

Ако уговор за предмет има набавку добара, услуга или радова и набавку која има елементе концесије, уговор се додељује у складу са одредбама овог закона уколико је процењена вредност добара, услуга или радова једнака или већа од износа из члана 27. овог закона.  
	ПУ
	
	

	
	4. У случају уговора који за предмет имају набавке обухваћене овом директивом као и набавке које нису обухваћене овом директивом, јавни наручиоци могу одлучити да доделе засебне уговоре за засебне делове или да доделе јединствени уговор. Када јавни наручиоци одаберу да доделе засебне уговоре за засебне делове, одлука о томе који се правни режим примењује на сваки од тих засебних уговора доноси се на основу карактеристика дотичног засебног дела. 

Када јавни наручиоци одаберу да доделе јединствени уговор, ова директива се, осим ако није другачије предвиђено чланом 16, примењује на тако проистекли мешовити уговор, без обзира на вредност делова који би иначе потпадали под 

другачији правни режим и без обзира на то ком би правном режиму ти делови иначе подлегали. 

У случају мешовитих уговора који садрже елементе уговора о јавној набавци добара, радова и услуга и елементе концесија, мешовити уговори се додељују у складу са овом директивом, под условом да је процењена вредност дела уговора који представља уговор обухваћен овом директивом, израчуната у складу са чланом 5, једнака или већа од релевантне граничне вредности утврђеног чланом 4. 
	Чл. 24.
	Ако је предмет уговора набавка на коју се примењују правила о поступцима јавних набавки прописана овим законом и набавка на коју се не примењују одредбе овог закона, а различити делови уговора су објективно одвојиви, могу се доделити засебни уговори у складу са правилима која се односе на засебне делове или један уговор у ком случају се примењују правила о поступцима јавних набавки, осим када предмет набавке чине и набавке из области одбране и безбедности, у ком случају се уговор додељује у складу са чланом 26. овог закона.

Ако уговор за предмет има набавку добара, услуга или радова и набавку која има елементе концесије, уговор се додељује у складу са одредбама овог закона уколико је процењена вредност добара, услуга или радова једнака или већа од износа из члана 27. овог закона.  
	ПУ
	
	

	
	5. У случају уговора који за предмет имају и набавку обухваћену овом директивом и набавку ради обављања делатности која подлеже Директиви 2014/25/ЕУ, важећа правила се, без обзира на став 4. овог члана, утврђују у складу са чл. 5. и 6. Директиве 2014/25/ЕУ. 
	Чл. 25.
	Ако уговор за предмет има набавку намењену обављању више делатности, секторски наручилац може да додели засебне уговоре за потребе сваке од делатности коју обавља у складу са правилима која се односе на одговарајућу делатност или може да додели један уговор. 

Ако секторски наручилац одлучи да додели један уговор, примењују се правила која се односе на делатност за чије је обављање предмет набавке првенствено намењен, осим када предмет набавке чине и набавке из области одбране и безбедности, у ком случају се уговор додељује у складу са чланом 26. овог закона. 

У случају да није могуће објективно утврдити првенствену намену уговора, уговор се додељује:

1) у складу са правилима поступка јавне набавке која се односе на јавне наручиоце у случају уговора који обухватају предмет набавке намењен секторској делатности и другој делатности која није секторска;

2) у складу са правилима поступка јавне набавке која се односе на секторске наручиоце у случају уговора који обухватају предмет набавке намењене секторској делатности и набавке на које се примењују одредбе закона којима се уређују концесије;

3) у складу са правилима поступка јавне набавке која се односе на секторске наручиоце у случају уговора који обухватају предмет набавке намењен секторској делатности и другој делатности на коју се не примењују одредбе овог закона које се односе на секторске наручиоце и јавне наручиоце, нити одредбе закона којим се уређују концесије. 
	ПУ
	
	

	
	6. Када различити делови датог уговора објективно нису одвојиви, важећи правни режим се одређује на основу главног предмета тог уговора.
	Чл. 25.
	Ако уговор за предмет има набавку намењену обављању више делатности, секторски наручилац може да додели засебне уговоре за потребе сваке од делатности коју обавља у складу са правилима која се односе на одговарајућу делатност или може да додели један уговор. 

Ако секторски наручилац одлучи да додели један уговор, примењују се правила која се односе на делатност за чије је обављање предмет набавке првенствено намењен, осим када предмет набавке чине и набавке из области одбране и безбедности, у ком случају се уговор додељује у складу са чланом 26. овог закона. 

У случају да није могуће објективно утврдити првенствену намену уговора, уговор се додељује:

1) у складу са правилима поступка јавне набавке која се односе на јавне наручиоце у случају уговора који обухватају предмет набавке намењен секторској делатности и другој делатности која није секторска;

2) у складу са правилима поступка јавне набавке која се односе на секторске наручиоце у случају уговора који обухватају предмет набавке намењене секторској делатности и набавке на које се примењују одредбе закона којима се уређују концесије;

3) у складу са правилима поступка јавне набавке која се односе на секторске наручиоце у случају уговора који обухватају предмет набавке намењен секторској делатности и другој делатности на коју се не примењују одредбе овог закона које се односе на секторске наручиоце и јавне наручиоце, нити одредбе закона којим се уређују концесије. 
	ПУ
	
	

	Одељак 2 члан 4.
	Граничне вредности 
Члан 4. 
Износи граничних вредности 
Ова директива се примењује на набавке чија је вредност без пореза на додату вредност (ПДВ) једнака или већа од следећих граничних вредности: 

(а) 5 186 000 ЕУР за уговоре о јавној набавци радова; 

(б) 134 000 ЕУР за уговоре о јавној набавци добара и услуга које додељују централни владини органи и конкурсе за нацрт које ти органи организују; када уговоре о јавној набавци добара додељују јавни наручиоци који обављају делатност у области одбране, та гранична вредност важи само за уговоре који се односе на производе обухваћене Анексом ИИИ; 

(в) 207 000 ЕУР за уговоре о јавној набавци добара и услуга које додељују субцентрални јавни наручиоци и конкурсе за нацрт које ти органи организују; та гранична вредност такође се примењује за уговоре о јавној набавци добара које додељују централни владини органи који обављају делатност у области одбране, када ти уговори укључују производе који нису обухваћени Анексом ИИИ; 

(г) 750 000 ЕУР за уговоре о јавној набавци услуга за социјалне и друге посебне услуге наведене у Анексу XИВ.
	Чл. 27.
	Одредбе овог закона не примењују се на: 

1) набавку добара, услуга и спровођење конкурса за дизајн, чија је процењена вредност мања од 1.000.000,00 динара и набавку радова чија је процењена вредност мања од 3.000.000,00 динара; 

1) 2) набавку добара, услуга и спровођење конкурса за дизајн, чија је процењена вредност мања од 15.000.000,00 динара, за потребе дипломатских мисија, дипломатско-конзуларних представништва и обављање других активности Републике Србије у иностранству, као и  на набавку радова за те потребе чија је процењена вредност мања од 650.000.000,00 динара; 

2) 3) набавку друштвених и других посебних услуга из члана 75. овог закона чија је процењена вредност мања од 15.000.000,00 динара када набавку спроводи јавни наручилац, односно мања од 20.000.000,00 динара када набавку спроводи секторски наручилац. 

У случају из става 1. овог члана примењују се начела овог закона на начин који је примерен околностима конкретне набавке. 

Наручилац је дужан да примењује одредбе овог закона на набавку радова, добара, услуга и спровођење конкурса за дизајн чија је процењена вредност једнака или већа од прагова наведених у ставу 1. овог члана.
	ПУ
	
	

	
	
	Чл. 28.
	Европски прагови утврђују се у складу са Директивом 2014/24/ЕУ, Директивом 2014/25/ЕУ и Директивом 2009/81/ЕЗ. 

Министарство надлежно за послове финансија утврђује одговарајуће вредности европских прагова у динарима, на основу вредности прагова које објављује Европска комисија у Службеном листу Европске уније. 

Динарску вредност прагова из става 2. овог члана Министарство надлежно за послове финансија и Канцеларија за јавне набавке објављују на својој интернет страници.

Од приступања Републике Србије Европској унији одговарајуће вредности европских прагова у динарима утврђује Европска комисија и исте објављује у Службеном листу Европске уније.
	
	
	

	Одељак 2

Члан 5.
	Члан 5. 
Методе за израчунавање процењене вредности набавке 
1. Израчунавање процењене вредности набавке заснива се на укупном плативом износу, без ПДВ, којег јавни наручилац процени, укључујући све опције и сва обнављања уговора изричито утврђене у конкурсној документацији. 

У случају када јавни наручилац предвиђа награде или плаћања кандидатима или понуђачима, они се морају узети у обзир приликом израчунавања процењене вредности набавке. 
	Чл. 30., ст. 1., 2.
	Процењена вредност предмета јавне набавке исказује се у динарима, без пореза на додату вредност, а обухвата процену укупних плаћања које ће извршити наручилац, укључујући све опције уговора и могуће продужење уговора, уколико је предвиђено у конкурсној документацији. 

Ако наручилац предвиђа исплату награде или накнаде понуђачима или кандидатима, дужан је да вредност тих награда или накнада урачуна у износ процењене вредности предмета јавне набавке. 
	ПУ
	
	

	
	2. Када се јавни наручилац састоји од засебних оперативних јединица, у обзир се узима укупна процењена вредности за све појединачне оперативне јединице. 

Без обзира на подстав 1, када је засебна оперативна јединица самостално одговорна за своју набавку или неке њене категорије, вредности се могу проценити на нивоу те јединице. 
	Чл. 30., ст. 3., 4.
	Ако је наручилац организован на начин да има више посебних организационих јединица, процењена вредност утврђује се као укупна процењена вредност предмета јавне набавке за све организационе јединице. 

Изузетно од става 3. овог члана, ако је посебна организациона јединица самостално одговорна за своју јавну набавку, процењена вредност предмета јавне набавке може да се одреди на нивоу те организационе јединице. 
	ПУ
	
	

	
	3. Избор методе која се користи за израчунавање процењене вредности набавке не сме се вршити са намером изузимања набавке из области примене ове директиве. Набавка се не сме делити са циљем да се спречи да она потпадне под област примене ове директиве, осим ако је то оправдано објективним разлозима. 
	Чл. 29., ст. 2.
	Одређивање процењене вредности предмета јавне набавке не може да се врши на начин који има за циљ избегавање примене овог закона, нити у том циљу може да се врши подела предмета јавне набавке на више набавки.
	ПУ
	
	

	
	4. Та процењена вредност треба да буде валидна у тренутку слања позива за учешће у поступку јавне набавке или, у случајевима када позив за учешће у поступку јавне набавке није предвиђен, у тренутку када јавни наручилац започне поступак набавке, на пример, по потреби, контактирањем привредних субјеката у вези са набавком.
	Чл. 29., ст. 1.
	Процењена вредност предмета јавне набавке мора да буде објективна, заснована на спроведеном испитивању и истраживању тржишта предмета јавне набавке, које укључује проверу цене, квалитета, периода гаранције, одржавања и сл. и мора да буде валидна у време покретања поступка. 
	ПУ
	
	

	
	5. У погледу оквирних споразума и динамичних система набавке, вредност која се узима у обзир је максимална процењена вредност, без ПДВ, свих уговора предвиђених током укупног трајања оквирног споразума или динамичног система набавке. 
	Чл.31. ст. 1.
	У случају оквирног споразума и система динамичне набавке, процењена вредност предмета јавне набавке одређује се као максимална вредност свих уговора предвиђених за време трајања тог оквирног споразума или система динамичне набавке. 
	ПУ
	
	

	
	6. У случају партнерства за иновације, вредност која се узима у обзир је максимална процењена вредност, без ПДВ, активности истраживања и развоја које ће се спроводити током свих фаза предвиђеног партнерства као и добара, услуга или радова који ће се развити и набављати по завршетку предвиђеног партнерства. 
	Чл. 31., ст. 2.
	У случају партнерства за иновације процењена вредност предмета јавне набавке одређује се као максимална процењена вредност свих активности истраживања и развоја која ће да се спроводе током свих фаза предвиђеног партнерства укључујући и вредност добара, услуга или радова који ће бити развијени и набављени након завршетка предвиђеног партнерства. 
	ПУ
	
	

	
	7. У погледу уговора о јавној набавци радова, при израчунавању процењене вредности у обзир се узимају и трошкови радова и укупна процењена вредност добара и услуга које јавни наручилац ставља на располагање извођачу, под условом да су они неопходни за извођење радова. 
	Чл. 34.
	Израчунавање процењене вредности јавне набавке радова заснива се на укупној вредности радова као и добара и услуга неопходних за извођење радова, укључујући и укупну процењену вредност добара и услуга које евентуално наручилац ставља на располагање извођачу под условом да су неопходни за извођење радова. 
	ПУ
	
	

	
	8. Када се предложени радови или предложено пружање услуга могу обликовати по партијама за које се додељују одвојени уговори, у обзир се узима укупна процењена вредност свих тих партија. 

Када је укупна вредност партија једнака или већа од прага утврђеног у члану 4, ова директива се примењује на доделу уговора за сваку партију. 
	Чл. 35., ст. 2., 3.
	Процењена вредност јавне набавке подељене у партије укључује процењену вредност свих партија, за период за који се закључује уговор. 

Наручилац не може да избегне примену овог закона за поједину партију, ако је збир вредности свих партија једнак или већи од износа из члана 27. став 1. тачка 1) овог закона. 
	ПУ
	
	

	
	9. Када се предложено прибављање сличних добара може обликовати по партијама за које се додељују одвојени уговори, при примени члана 4. тачке б) и в) у обзир се узима укупна процењена вредност свих тих партија. 

Када је збирна вредност партија једнака или већа од граничне вредности утврђене у члану 4, ова директива се примењује на доделу уговора за сваку партију. 
	Чл. 35., ст. 2., 3.
	Процењена вредност јавне набавке подељене у партије укључује процењену вредност свих партија, за период за који се закључује уговор. 

Наручилац не може да избегне примену овог закона за поједину партију, ако је збир вредности свих партија једнак или већи од износа из члана 27. став 1. тачка 1) овог закона. 
	ПУ
	
	

	
	10. Без обзира на ст. 8. и 9, јавни наручиоци могу доделити уговоре за појединачне партије без примене поступка предвиђеног у оквиру ове директиве, под условом да је процењена вредност, без ПДВ, дотичне партије мања од 80 000 ЕУР за добра или услуге или 1 милион ЕУР за радове. Међутим, укупна вредност партија додељених без примене ове директиве не може прелазити 20 % од укупне вредности свих партија у које су предложени радови, предложено прибављање сличних добара или предложено пружање услуга подељени. 
	Чл. 35., ст. 4.
	Изузетно од става 3. овог члана, наручилац не мора да примењује одредбе овог закона на набавку једне или више партија ако је појединачна процењена вредност те партије мања од 300.000,00 динара за добра или услуге, односно мања од 500.000,00 динара за радове, и ако укупна процењена вредност свих тих партија није већа од износа из члана 27. став 1. тачка 1) овог закона. 
	ПУ
	
	

	
	11. У случају уговора о јавној набавци добара или услуга који су редовног карактера или за које је предвиђено обнављање у одређеном периоду, израчунавање процењене вредности уговора заснива се на: 

(а) укупној стварној вредности сукцесивних уговора исте врсте који су додељени током претходних 12 месеци или претходне финансијске године, која је по могућству усклађена, са очекиваним променама у погледу количине или вредности у току 12 месеци након закључења првобитног уговора; 

(б) или на укупној процењеној вредности сукцесивних уговора додељених у току 12 месеци након прве испоруке или у току финансијске године ако је то дуже од 12 месеци. 
	Чл. 32., ст. 1.
	У случају јавне набавке стандардних добара која су опште доступна на тржишту или добара чија се набавка периодично понавља, израчунавање процењене вредности заснива се на: 

1) укупној стварној вредности свих уговора истог предмета набавке који су додељени у претходних 12 месеци или током претходне буџетске године, која је прилагођена, ако је могуће, променама у количини или вредности које би настале у наредних 12 месеци или 

2) укупној процењеној вредности сукцесивних испорука у току 12 месеци од прве испоруке. 
	ПУ
	
	

	
	
	Чл. 33. ст. 1.
	У случају јавне набавке уобичајених услуга или услуга чија се набавка периодично понавља, израчунавање процењене вредности заснива се на: 

1) 1) укупној стварној вредности свих уговора истог предмета набавке који су додељени у претходних 12 месеци или током претходне буџетске године, која је прилагођена, ако је могуће, променама у количини или вредности које би настале у наредних 12 месеци или 

2) 2) укупној процењеној вредности сукцесивно пружених услуга у току 12 месеци од прве извршене услуге. 
	
	
	

	
	12. У погледу уговора о јавној набавци добара који се односе на лизинг, најам, закуп или лизинг са правом куповине производа, вредност која се узима као основица за израчунавање процењене вредности уговора је следећа: 

(а) у случају уговора о јавној набавци са одређеним периодом трајања, када је тај период 12 месеци или краћи, узима се укупна процењена вредност за тај период трајања уговора или, када је тај период дужи од 12 месеци, узима се укупна вредност која укључује и процењену преосталу вредност ; 

(б) у случају уговора о јавној набавци који се закључује на неодређени рок или чији се рок не може дефинисати, узима се месечна вредност помножена са 48. 
	Чл. 32., ст. 2.
	У случају јавне набавке добара путем закупа, лизинга или куповине на рате израчунавање процењене вредности заснива се на: 

1) 1) укупној процењеној вредности уговора за све време његовог трајања, када је рок на који се уговор закључује 12 месеци или краћи; 

2) укупној процењеној вредности уговора за првих 12 месеци и процењеној вредности за преостали период до истека уговореног рока, када је рок на који се уговор закључује дужи од 12 месеци; 

2) 3) месечној процењеној вредности уговора помноженој са 48, када се уговор закључује на неодређен рок или се трајање уговора не може да одреди. 
	ПУ
	
	

	
	13. У погледу уговора о јавној набавци услуга, основица за израчунавање процењене вредности уговора је, зависно од случаја, следећа: 

(а) услуге осигурања: платива премија и други видови накнаде; 

(б) банкарске и друге финансијске услуге: таксе, плативе провизије, камата и други видови накнаде; 

(в) уговори о пројектовању: таксе, плативе провизије и други видови накнаде. 


	Чл. 33., ст. 2.
	У случају јавне набавке одређених услуга наручилац за израчунавање процењене вредности узима у обзир: 

1) за услуге осигурања – висину премије, као и друге накнаде; 

2) за банкарске и друге финансијске услуге – таксе, провизије, камате и друге накнаде; 

3) за услуге дизајна – таксе, провизије и други видови накнаде или награде. 
	ПУ
	
	

	
	14. У погледу уговора о јавној набавци услуга у којима се не наводи укупна цена, основица за израчунавање процењене вредности уговора је следећа: 

(а) у случају уговора на одређено време, када је тај период 48 месеци или краћи: укупна вредност за целокупан период трајања уговора; 

(б) у случају уговора без одређеног периода трајања или са периодом трајања од 48 месеци или дужим: месечна вредност помножена са 48.
	Чл. 33., ст. 3.
	У случају уговора о јавној набавци услуга у којима неће бити одређена укупна цена, израчунавање процењене вредности заснива се на: 

1) укупној процењеној вредности за време трајања уговора, ако се уговор закључује на одређено време до 48 месеци; 

2) месечној процењеној вредности уговора помноженој са 48, када се уговор закључује на неодређен рок или је рок дужи од 48 месеци. 
	ПУ
	
	

	Одељак 2

Члан 6.
	Члан 6. 
Ревизија граничних вредности и списка централних владиних органа 
1. Комисија сваке две године, почев од 30. јуна 2013. године, проверава да ли граничне вредности из члана 4. тачке а), б) и в) одговарају граничним вредностима утврђеним у Споразуму Светске трговинске организације о владиним набавкама (СВН) и по потреби их ревидира у складу са овим чланом. 

У складу са методом израчунавања утврђеном у СВН Комисија израчунава вредност тих граничних вредности на основу просечне дневне вредности евра у смислу специјалних права вучења (СПВ), током периода од 24 месеци који се завршава 31. августа који претходи ревизији почев од 1. јануара. Тако ревидирана вредност граничних вредности по потреби се заокружује на доле на најближих хиљаду евра како би се обезбедило да се испоштују граничне вредности на снази прописане у СВН. 

2. При спровођењу ревизије у складу са ставом 1. овог члана Комисија уз то ревидира и: 

(а) граничну вредност утврђену у члану 13. став 1. тачка а), његовим усклађивањем са ревидираном граничном вредношћу која важи за уговоре о јавној набавци радова; 

(а) граничну вредност утврђену у члану 13. став 1. тачка б), његовим усклађивањем са ревидираном граничном вредношћу која важи за уговоре о јавној набавци услуга које додељују под-централни наручиоци. 

3. Комисија сваке две године, почев од 1. јануара 2014. године, одређује вредности, у националним валутама држава чланица чија валута није евро, граничних вредности из члана 4. тачке а), б) и в), ревидираних у складу са ставом 1. овог члана. 

Комисија истовремено одређује вредност, у националним валутама држава чланица чија валута није евро, граничне вредности из члана 4. тачка г). 

У складу са методом за израчунавање из СВН, одређивање тих вредности заснива се на средњим дневним вредностима тих валута које одговарају важећој границној вредности израженој у еврима, током периода од 24 месеца који се завршава 31. августа који претходи ревизији почев од 1. јануара. 

4. Комисија објављује у Службеном листу Европске уније ревидиране граничне вредности из става 1, њихове одговарајуће вредности у националним валутама из става 3. подстав 1. и вредности одређене у складу са ставом 3. подстав 2. на почетку месеца новембра који следи након њихове ревизије. 

5. Комисија је овлашћена за доношење делегираних аката у складу са чланом 87. ради прилагођавања методологије из става 1. подстав 2. овог члана евентуалним изменама у методологији из СВН за ревизију граничних вредности из члана 4. тачке а), б) и в) и за одређивање одговарајућих вредности у националним валутама држава чланица чија валута није евро, на начин утврђен у ставу 3. овог члана. 

Комисија је овлашћена за доношење делегираних аката у складу са чланом 87. ради ревизије граничних вредности из члана 4. тачке а), б) и в) у складу са ставом 1. овог члана и ради ревизије граничних вредности из члана 13. подстав 1. тачке а) и б) у складу са ставом 2. овог члана. 

6. У случају да је потребно ревидирати граничне вредности из члана 4. тачке а), б) и в) и граничне вредности из члана 13. став 1. тачке а) и б) и да временска ограничења спречавају да се користи поступак из члана 87. и да стога то налажу разлози хитности, на делегиране акте донете у складу са овим чланом ставом 5. подстав 2. овог члана примењује се поступак предвиђен у члану 88. 

7. Комисија је овлашћена за доношење делегираних аката у складу са чланом 87. којима се мења Анекс И, са циљем ажурирања списка јавних наручилаца након нотификација од држава чланица, у случају када су те измене неопходне за правилну идентификацију јавних наручилаца.
	Чл. 28.
	Европски прагови утврђују се у складу са Директивом 2014/24/ЕУ, Директивом 2014/25/ЕУ и Директивом 2009/81/ЕЗ. 

Министарство надлежно за послове финансија утврђује одговарајуће вредности европских прагова у динарима, на основу вредности прагова које објављује Европска комисија у Службеном листу Европске уније. 

Динарску вредност прагова из става 2. овог члана Министарство надлежно за послове финансија и Канцеларија за јавне набавке објављују на својој интернет страници.

Од приступања Републике Србије Европској унији одговарајуће вредности европских прагова у динарима утврђује Европска комисија и исте објављује у Службеном листу Европске уније.
	
	
	

	Одељак 3

Члан 7.
	Одељак 3. 

Изузећа 
Члан 7. 
Уговори у секторима водопривреде, енергетике, транспорта и поштанских услуга 
Ова директива се не примењује на уговоре о јавној набавци и конкурсе за нацрт које у складу са Директивом 2014/25/ЕУ додељују односно организују јавни наручиоци који врше једну или више делатности из чл. 8-14. те директиве и који 

се додељују за обављање тих делатности, на уговоре о јавној набавци изузете из области примене те директиве у складу са њеним чл. 18, 23. и 34. или, када их додељује јавни наручилац који пружа поштанске услуге у смислу члана 13. став 2. тачка б) те директиве, на уговоре који се додељују за обављање следећих делатности: 

(а) услуге са додатом вредношћу повезане са електронским средствима и које се у потпуности пружају електронским путем (укључујући заштићено слање шифрованих докумената путем електронских средстава, услуге вођења адресе и слање препоручене електронске поште); 

(б) финансијске услуге обухваћене ОРН ознакама 66100000-1 до 66720000-3 и чланом 21. тачка г) Директиве 2014/25/ЕУ и које посебно укључују поштанске новчане налоге и поштанске жиро дознаке; 

(в) филателистичке услуге; или 

(г) услуге логистике (услуге које су комбинација физичке испоруке и/или складиштења и других непоштанских функција).
	Чл. 14., ст. 1., тч. 4.
	Одредбе овог закона јавни наручиоци не примењују на: 

1) поступке које спроводи јавни наручилац који пружа поштанске услуге у смислу члана 170. став 2. тачка 2) овог закона за обављање делатности пружања: 

(1) услуга додатне вредности које су повезане са електронским средствима и које се у потпуности пружају електронским средствима (укључујући заштићено слање шифрованих докумената путем електронских средстава, услуге вођења адресе и слање препоручене електронске поште); 

(1) (2) финансијских услуга које су обухваћене ЦПВ ознакама од 66100000-1 до 66720000-3 и чланом 12. став 1. тачка 6) овог закона, укључујући поштанске новчане налоге и поштанске жиродознаке (новчане дознаке без отварања платних рачуна у банкама); 

(2) (3) филателистичких услуга или 

(3) (4) логистичких услуга (услуге које су комбинација физичког достављања или складиштења и других непоштанских функција). 
	ПУ
	
	

	Члан 8.
	Члан 8. 
Посебна изузећа у области електронских комуникација 
Ова директива се не примењује на уговоре о јавној набавци и конкурсе за нацрт чија је главна сврха да се јавним наручиоцима омогући да пружају или користе услуге јавних комуникационих мрежа или да јавности пружају једну или више електронских комуникационих услуга. 

За сврхе овог члана, „јавна комуникациона мрежа” и „електронска комуникациона услуга” имају исто значење као и у Директиви 2002/21/ЕЗ Европског парламента и Савета1.
	Чл.14., ст. 1.
	Одредбе овог закона јавни наручиоци не примењују на: 

2) јавне набавке чија је искључива и непосредна намена омогућавање јавном наручиоцу да обезбеди или искоришћава јавну комуникациону мрежу или пружа јавности једну или више електронских комуникационих услуга у смислу закона којим се уређују електронске комуникације; 
	ПУ
	
	

	Члан 9.
	Члан 9. 
Уговори о јавној набавци и конкурси за нацрт који се додељују односно организују у складу са међународним правилима 
1. Ова директива се не примењује на уговоре о јавној набавци и конкурсе за нацрт које је јавни наручилац дужан да додели односно организује у складу са поступцима набавке који су различити од поступака утврђених у овој директиви и који су утврђени: 

(а) у оквиру правног инструмента којим се установљавају обавезе међународног права, као што је међународни споразум закључен у складу са Уговорима 

између државе чланице и једне или више трећих земаља или њених подсектора и који обухвата радове, добра или услуге који служе за заједничко спровођење или коришћење пројекта од стране његових потписница споразума; 

(б) од стране међународне организације. 

Државе чланице обавештавају о свим правним инструментима из подстава 1. тачка а) овог става Комисију која може да консултује Саветодавни одбор за јавне набавке из члана 89. 
	Чл. 11., ст. 1., 5. и 6.
	Одредбе овог закона не примењују се на јавне набавке и конкурсе за дизајн које су наручиоци обавезни да спроведу, у складу са поступцима набавки установљеним: 

1) међународним уговором или другим актом на основу којег је настала међународна обавеза, а који је Република Србија закључила са једном или више трећих држава или њених ужих политичко-територијалних јединица и који се односи на добра, услуге или радове намењене заједничкој имплементацији или коришћењу од стране потписница; 

2) од стране међународних организација.  

Међународни уговори или други акти из става 1. тачка 1) овог члана закључују се у складу са Уговором о функционисању Европске уније. 

Република Србија обавештава Европску комисију о свим међународним уговорима или другим актима из става 1. тачка 1) овог члана. 
	ПУ
	
	

	
	2. Ова директива се не примењује на уговоре о јавној набавци и конкурсе за нацрт које јавни наручилац додељује односно организује у складу са правилима о набавци прописаних од стране међународне организације или међународне финансијске институције, у случају када дотичне уговоре о јавној набавци и конкурсе за нацрт у потпуности финансира та организација или институција; у случају уговора о јавној набавци и конкурса за нацрт које већим делом финансира међународна организација или међународна финансијска институција, стране се усаглашавају о поступцима набавке који ће се примењивати. 
	Чл. 11., ст. 2. и 3.
	Одредбе овог закона не примењују се на јавне набавке и конкурсе за дизајн који се спроводе, у складу са правилима о набавци које одређује међународна организација или финансијска институција, ако та организација или институција у потпуности финансира наведене набавке и конкурсе за дизајн.  

У случају набавки и конкурса за дизајн из става 2. овог члана које већим делом суфинансира међународна организација или финансијска институција, примењују се правила која су уговорена. 
	ПУ
	
	

	
	3. Члан 17. примењује се на уговоре и конкурсе за нацрт који обухватају одбрамбене или безбедносне аспекте, а који се додељују односно организују у складу са међународним правилима. Ст. 1. и 2. овог члана не примењују се на те уговоре и конкурсе за нацрт.
	Чл. 11.
	Одредбе овог закона не примењују се на јавне набавке и конкурсе за дизајн које су наручиоци обавезни да спроведу, у складу са поступцима набавки установљеним: 

1) међународним уговором или другим актом на основу којег је настала међународна обавеза, а који је Република Србија закључила са једном или више трећих држава или њених ужих политичко-територијалних јединица и који се односи на добра, услуге или радове намењене заједничкој имплементацији или коришћењу од стране потписница; 

2) од стране међународних организација.  

Одредбе овог закона не примењују се на јавне набавке и конкурсе за дизајн који се спроводе, у складу са правилима о набавци које одређује међународна организација или финансијска институција, ако та организација или институција у потпуности финансира наведене набавке и конкурсе за дизајн.  

У случају набавки и конкурса за дизајн из става 2. овог члана које већим делом  суфинансира међународна организација или финансијска институција, примењују се правила која су уговорена. 

Трећа држава у смислу става 1. тачка 1) овог члана је свака држава која није држава чланица Европске уније, а до приступања Републике Србије Европској унији и држава чланица Европске уније. 

Међународни уговори или други акти из става 1. тачка 1) овог члана закључују се у складу са Уговором о функционисању Европске уније. 

Република Србија обавештава Европску комисију о свим међународним уговорима или другим актима из става 1. тачка 1) овог члана. 

У случају из става 1. тачка 1) овог члана примењују се начела овог закона. 
	ПУ
	
	

	Члан 10.
	Члан 10. 
Посебна изузећа за уговоре о јавној набавци услуга 
Ова директива се не примењује на уговоре о јавној набавци услуга за: 

(а) стицање или закуп, независно од тога којим финансијским средствима, земљишта, постојећих зграда или друге непокретне имовине или с њима повезаних права; 
	Чл. 12., ст. 1., тч. 1.
	Одредбе овог закона наручиоци не примењују на: 

1) куповину и закуп земљишта, постојећих грађевинских објеката и других непокретности, као и права у вези са њима; 


	ПУ
	
	

	
	б) набавку, развој, продукцију или копродукцију програмског материјала намењеног за аудио-визуелне медијске услуге или медијске услуге радија, које додељују пружаоци аудио-визуелних медијских услуга или медијских услуга радија или на уговоре о времену за емитовање програма или обезбеђивање програма који се додељују пружаоцима аудио-визуелних медијских услуга или медијских услуга радија. За сврхе ове тачке, „аудио-визуелне медијске услуге” односно „пружаоци медијских услуга” имају исто значење као и значење у складу са чланом 1. став 1. тачке а) и г) Директиве 2010/13/ЕУ Европског парламента и Савета1. „Програм” има исто значење 

као и значење у складу са чланом 1. став 1. тачка б) те Директиве, али укључује и радијске програме и материјале за радијске програме. Осим тога, за сврхе ове одредбе, „програмски материјал” има исто значење као и „програм”; 
	Чл. 14., ст. 1., тч. 3. и ст. 2.
Чл. 12., ст. 1., тч. 2.
	Одредбе овог закона јавни наручиоци не примењују на: 

3) 3) куповину, развој, продукцију или копродукцију програмског садржаја намењеног за аудио-визуелне медијске услуге или медијске услуге радија које набавља јавни наручилац који је пружалац медијске услуге; 

4) Изрази употребљени у ставу 1. тачка 3) овог члана имају значење утврђено законом којим се уређују електронски медији.

5) Одредбе овог закона наручиоци не примењују на: 

6) 2) куповину времена за телевизијско, односно радијско емитовање, односно времена за емитовање програмских садржаја, од пружаоца медијских услуга; 
	ПУ
	
	

	
	(в) услуге арбитраже и мирења; 
	Чл. 12., ст. 1., тч. 3.
	3) услуге арбитраже и споразумног решавања спорова
	ПУ
	
	

	
	(г) неку од следећих правних услуга: 

(и) правно заступање клијента од стране адвоката у смислу члана 1. Директиве Савета 77/249/ЕЕЗ 1 у: 

— поступку арбитраже или мирења који се води у држави чланици, трећој земљи или пред међународном инстанцом за арбитражу или мирење; или 

— судском поступку који се води пред судовима, трибуналима или јавним органима државе чланице, треће земље или пред међународним судовима, трибуналима или институцијама; 

(ии) правни савети који се дају током припреме неког од поступака из ставке (и) ове тачке или у случају материјалне индиције и велике вероватноће да ће питање на које се савет односи постати предмет поменутих поступака, под условом да је савет дао адвокат у смислу члана 1. Директиве 77/249/ЕЕЗ; 

(иии) услуге сертификације и утврђивања веродостојности докумената, које морају да пружају јавни бележници; 

(ив) правне услуге које пружају правни заступници или именовани старатељи или друге правне услуге чије је пружаоце одредио суд или трибунал у дотичној држави чланици или су они законом одређени за обављање посебних задатака под надзором тих трибунала или судова; 

(в) друге правне услуге које су у дотичној држави чланици повезане, макар и повремено, са вршењем службеног овлашћења; 
	Чл. 12., ст. 1., тч. 4. и 5.
	4) правне услуге, и то:  

(1) (1) заступања наручиоца од стране адвоката у поступку арбитраже или споразумног решавања спора у земљи или иностранству, као и пред међународном арбитражом или међународним телом за споразумно решавање спорова; 

(2) (2) заступања наручиоца од стране адвоката у судском и другом поступку пред судовима или другим органима јавне власти у земљи и иностранству или пред међународним судовима, трибуналима или институцијама; 

(3) (3) услуге правног саветовања од стране адвоката током припреме за заступање у поступцима из подтач. (1) и (2) ове тачке или ако постоји јасан показатељ или велика вероватноћа да ће предмет на који се саветовање односи постати предмет тих поступака; 

(4) (4) правне услуге које пружају законски заступници или старатељи или друге правне услуге чије је извршиоце изабрао суд или су они законом одређени за обављање одређених задатака под надзором суда; 

(5) (5) друге правне услуге које су повезане, чак и повремено, са вршењем јавних овлашћења; 

5) 5) услуге оверавања и потврђивања исправа које пружају јавни бележници; 
	ПУ
	
	

	
	(д) финансијске услуге у вези са издавањем, продајом, куповином или преносом хартија од вредности или других финансијских инструмената у смислу Директиве 2004/39/ЕЗ Европског парламента и Савета2, услуге централне 

банке и послове које врши Европски фонд за финансијску стабилност и Европски стабилизациони механизам ; 
	Чл. 12., ст. 1., тч. 6.
Чл. 14., ст. 1., тч. 2
	5) 6) финансијске услуге у вези са издавањем, продајом, куповином или преносом хартија од вредности или других финансијских инструмената у смислу закона којим се уређује тржиште капитала, као и активности које се спроводе у оквиру Европског фонда за финансијску стабилност и Европског механизма за стабилност; 

2) набавку услуга централне банке;
	ПУ
	
	

	
	(ђ) зајмове, без обзира да ли су повезани са издавањем, продајом, куповином или преносом хартија од вредности или других финансијских инструмената; 
	Чл. 12., ст. 1., тч. 7.


	7) зајмове и кредите, без обзира да ли су у вези са продајом, куповином или преносом хартија од вредности или других финансијских инструмената
	ПУ
	
	

	
	(е) уговоре о раду;
	Чл. 12., ст. 1., тч. 8.


	8) уговоре који се закључују у складу са одредбама закона којим се уређују права, обавезе и одговорности из радног односа, односно по основу рада
	ПУ
	
	

	
	(ж) услуге цивилне одбране, цивилне заштите и спречавања опасности, које пружају непрофитне организације или удружења и које су обухваћене ЦПВ ознакама 75250000-3, 75251000-0, 75251100-1, 75251110-4, 75251120-7, 75252000-7, 75222000-8, 98113100-9 и 85143000-3, осим услуга возила хитне помоћи за превоз ; 
	Чл. 12., ст. 1., тч. 9.


	9) услуге цивилне одбране, цивилне заштите и услуге спречавања опасности, које пружају непрофитне организације, односно удружења обухваћене ЦПВ ознакама 75250000-3, 75251000-0, 75251100-1, 75251110-4, 75251120-7, 75252000-7, 75222000-8, 98113100-9 и 85143000-3, осим услуге превоза пацијената возилом хитне помоћи
	ПУ
	
	

	
	(и) услуге јавног превоза путника железницом или метроом; 
	Чл. 12., ст. 1., тч. 10.
	10) услуге превоза путника железницом или метроом
	ПУ
	
	

	
	(и) услуге политичких кампања, обухваћене ознакама 79341400-0, 92111230-3 и 92111240-6, када уговоре за њих додељује политичка странка у оквиру изборне кампање.
	
	
	НП
	Није преносиво у РС, јер политичке странке нису наручиоци у смислу ЗЈН
	

	Члан 11.
	Члан 11. 
Уговори о јавној набавци услуга који се додељују на основу искључивог права 
Ова директива се не примењује на уговоре о јавној набавци услуга које јавни наручилац додељује другом јавном наручиоцу или удружењу јавних наручилаца на основу искључивог права које они уживају у складу са законом или другим објављеним прописом који су у складу са УФЕУ.
	Чл. 12., ст. 1., тч. 11.
	Одредбе овог закона наручиоци не примењују на: 

11) набавке од наручилаца или групе наручилаца који су носиоци искључивог права на основу којег једини могу да обављају одређену делатност на одређеном географском подручју и које им је додељено или произлази из закона или подзаконског акта

	ПУ
	
	

	Члан 12.
	Члан 12. 
Уговори о јавној набавци између субјеката у јавном сектору 
1. Уговор о јавној набавци који је јавни наручилац доделио приватноправном или јавноправном лицу не спада у област примене ове директиве када су испуњени сви следећи услови: 

(а) јавни наручилац врши над дотичним правним лицем контролу која је слична контроли коју врши над својим секторима; 

(б) више од 80 % активности контролисаног правног лица обавља се при извршавању задатака који су му поверени од стране контролног јавног наручиоца или другог правног лица које тај јавни наручилац контролише; и 

(в) не постоји директно учешће приватног капитала у контролисаном правном лицу, са изузетком неконтролних и неблокирајућих облика учешћа приватног капитала захтеваних одредбама националног законодавства у 

складу са Уговорима, који не врше одлучујући утицај на контролисано правно лице. 

Сматра се да јавни наручилац врши над правни лицем контролу сличну оној коју врши над својим секторима у смислу подстава 1. тачка а) када он врши одлучујући утицај на стратешке циљеве и значајне одлуке контролисаног правног лица. Ту контролу може вршити и неко друго правно лице које је и само на исти начин контролисано од стране јавног наручиоца. 

2. Став 2. такође се примењује када контролисано правно лице које је јавни наручилац додељује уговор свом контролном јавном наручиоцу или другом правном лицу којег контролише исти јавни наручилац, под условом да не постоји директно учешће приватног капитала у правном лицу коме се додељује уговор о јавној набавци, са изузетком неконтролних и неблокирајућих облика учешћа приватног капитала захтеваних одредбама националног законодавства у складу са Уговорима, који не врше одлучујући утицај на контролисано правно лице. 

3. Јавни наручилац који над приватноправним или јавноправним лицем не врши контролу у смислу става 1. ипак може да додели том правном лицу уговор о јавној набавци без примене ове директиве у случају када су испуњени сви следећи услови. 

(а) јавни наручилац заједнички са другим јавним наручиоцима врши над тим правним лицем контролу која је слична контроли коју врше над својим секторима; 

(б) више од 80 % активности тог правног лица обавља се при извршавању задатака који су му поверени од стране контролних јавних наручилаца или других правних лица које ти јавни наручиоци контролишу; и 

(в) не постоји директно учешће приватног капитала у контролисаном правном лицу, са изузетком неконтролних и неблокирајућих облика учешћа приватног капитала захтеваних одредбама националног законодавства у складу са Уговорима, који не врше одлучујући утицај на контролисано правно лице. 

За сврхе подстава 1. тачка а) јавни наручиоци врше заједничку контролу над правним лицем у случају када су испуњени сви следећи услови: 

(и) тела за доношење одлука контролисаног правног лица састоје се од представника свих јавних наручилаца учесника. Појединачни представници могу представљати неколико јавних наручилаца учесника или све њих. 

(ии) ти јавни наручиоци могу заједнички вршити одлучујући утицај на стратешке циљеве и значајне одлуке контролисаног правног лица; и 

(иии) контролисано правно лице не следи интересе који су супротни интересима контролних јавних наручилаца. 

4. Уговор закључен искључиво између два или више јавних наручилаца не спада у област примене ове директиве у случају када су испуњени сви следећи услови: 

(а) уговором се успоставља или спроводи сарадња између јавних наручилаца учесника са циљем да се обезбеди да се јавне услуге које они морају да обављају пружају ради постизања циљева који су им заједнички; 

(б) спровођење те сарадње руководи се искључиво питањима у вези са јавним интересом; и 

(в) јавни наручиоци учесници обављају на отвореном тржишту мање од 20 % активности у вези са сарадњом. 

5. За одређивање процента активности из става 1. подстав 1. тачка б) става 3. подстав 1. тачка б) и става 4. тачка в), у обзир се узима просечни укупни приход или одговарајуће алтернативно мерило на бази активности, као што су настали трошкови релевантног правог лица или јавног наручиоца у погледу услуга, добара и радова у периоду од 3 године које претходе додели уговора. 

У случају када, због датума на који су релевантно правно лице или јавни наручилац формирани или су започели своје делатности или због реорганизације њихових делатности, промет или алтернативно мерило на бази делатности, као што су трошкови, нису на располагању за претходне три године или више нису релевантни, довољно је показати, посебно уз помоћ пословних пројекција, да је мерило за делатност кредибилно.
	Чл. 13.
	Одредбе овог закона не примењују се на уговоре које наручилац закључује са другим правним лицем ако су испуњени сви следећи услови: 

1) наручилац врши контролу над тим правним лицем сличну контроли коју врши над својим организационим деловима; 

2) правно лице над којим наручилац врши контролу, више од 80% својих активности у Републици Србији врши у циљу обављања послова које му је наручилац поверио или које су му поверила друга правна лица над којима тај наручилац врши контролу; 

3) у контролисаном правном лицу нема учешћа приватног капитала који има одлучујући утицај на доношење одлука, односно спречавање доношења одлука, у складу са важећим прописима. 

Сматра се да наручилац врши контролу над правним лицем сличну контроли коју врши над својим организационим деловима ако има пресудан утицај на стратешке циљеве и на важне одлуке тог правног лица. Такву контролу може вршити и друго правно лице над којим наручилац на исти начин врши контролу. 

Став 1. овог члана примењује се и у случају када контролисано правно лице које је наручилац, закључује уговор са наручиоцем који врши контролу над њим или са другим правним лицем над којим исти наручилац врши контролу, под условом да у том правном лицу са којим се закључује уговор нема учешћа приватног капитала који има одлучујући утицај. 

Одредбе овог закона не примењују се на уговоре које наручилац закључује са другим правним лицем над којим наручилац не врши контролу, у складу са ставом 1. овог члана, ако су испуњени сви следећи услови: 

1) наручилац заједно са другим наручиоцима врши контролу над тим правним лицем сличну оној коју врше над својим организационим деловима; 

2) правно лице над којим ти наручиоци врше контролу, више од 80% својих активности у Републици Србији врши у циљу обављања послова које су му поверили ти наручиоци или које су му поверила друга правна лица над којима ти наручиоци врше контролу; 

1) 3) у контролисаном правном лицу нема учешћа приватног капитала који има одлучујући утицај на доношење одлука, односно спречавање доношења одлука, у складу са важећим прописима. 

Сматра се да наручиоци заједнички врше контролу над правним лицем ако су испуњени сви следећи услови: 

1) 1) органи контролисаног правног лица надлежни за одлучивање састављени су од представника свих наручилаца који врше контролу над тим правним лицем, с тим да појединачни представници могу да представљају неке или све наручиоце; 

2) 2) ти наручиоци могу заједно да врше одлучујући утицај на стратешке циљеве и на важне одлуке тог правног лица; 

3) 3) контролисано правно лице нема интересе различите од интереса наручилаца који над њим врше контролу. 

Одредбе овог закона не примењују се на уговоре које закључују два или више наручилаца ако су испуњени сви следећи услови: 

1) 1) уговор успоставља или утврђује сарадњу између наручилаца у циљу да се обезбеди пружање јавне услуге које су дужни да обављају, ради постизања циљева који су заједнички; 

2) спровођење те сарадње врши се искључиво за потребе у вези са општим интересом; 

3) наручиоци остварују на отвореном тржишту мање од 20% активности на које се односи сарадња. 

За утврђивање процентуалног износа из става 1. тачка 2), става 4. тачка 2) и става 6. тачка 3) овог члана узима се у обзир просек укупног приход за претходне три године или краћи период ако због датума оснивања, почетка обављања делатности, због реорганизације њихових делатности или других оправданих разлога нису доступни подаци за претходне три године и ако из пословних пројекција тог лица произлази испуњеност прописаног услова. 
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	Одељак 4

Пододељак 1.

Члан 13.
	Одељак 4. 

Посебне ситуације 
Пододељак 1. 

Субвенционисани уговори и услуге у области истраживања и развоја 
Члан 13. 
Уговори субвенционисани од стране јавних наручилаца 
Ова директива се примењује на доделу следећих уговора: 

(а) уговори о јавној набавци радова које са више од 50 % субвенционишу директно јавни наручиоци и чија је процењена вредност без ПДВ једнака 

или већа од 5 186 000 ЕУР, у случају када ти уговори укључују једну од следећих активности: 

(а) радови нискоградње из Анекса ИИ; 

(ии) радови високоградње на изградњи болница, објеката намењених за спорт, рекреацију и одмор, школских и универзитетских зграда и зграда које се користе у административне сврхе; 

(а) уговори о јавној набавци услуга које са више од 50 % субвенционишу директно јавни наручиоци, чија је процењена вредност без ПДВ једнака или већа од 207 000 ЕУР и који су повезани са уговором о јавној набавци радова из тачке а). 

Јавни наручиоци који дају субвенције из подстава 1. тачке а) и б) старају се о поштовању ове директиве у случају када субвенционисани уговор не додељују они сами односно када тај уговор додељују за рачун и у име других субјеката.
	Чл. 15.
	Одредбе овог закона примењују се на набавку: 

1) 1) радова које више од 50% субвенционише или суфинансира један или више јавних наручилаца, у случају када уговор укључује радове из Прилога 1. овог закона или радове на изградњи болница, објеката намењених за спорт, рекреацију и одмор, школских и универзитетских зграда и зграда које се користе у административне сврхе; 

2) 2) услуга које више од 50% субвенционише или суфинансира један или више јавних наручилаца и које су повезане са уговором о радовима из тачке 1) овог става. 

Јавни наручилац који субвенционише или суфинансира уговоре из става 1. овог члана дужан је да обезбеди примену овог закона, ако он сам не додељује такав уговор или ако уговор додељује у име и за рачун другог субјекта. 
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	Члан 14.
	Члан 14. 
Услуге у области истраживања и развоја 
Ова директива се примењује само на уговоре о јавној набавци услуга у области истраживања и развоја које су обухваћене ОРН ознакама 73000000-2 до 73120000-9, 73300000-5, 73420000-2 и 73430000-5, под условом да су испуњена оба следећа услова: 

(а) користи остварује искључиво јавни наручилац за своју употребу у обављању својих послова, и 

(б) пружену услугу у потпуности плаћа јавни наручилац.
	Чл. 12., ст. 1., тч. 13.
	Одредбе овог закона наручиоци не примењују на: 

13) услуге истраживања и развоја, изузев када су предмет јавне набавке услуге истраживања и развоја које су обухваћене ЦПВ ознакама 73000000-2 до 73120000-9, 73300000-5, 73420000-2 и 73430000-5 уколико су испуњена оба следећа услова:

(1) корист остварује искључиво наручилац, односно намењене су искључиво његовој употреби и обављању његових послова, и 

(2) наручилац у целости финансира те услуге.
	ПУ
	
	

	Одељак 4

Пододељак 2.

Члан 15.
	Пододељак 2. 

Набавке које обухватају одбрамбене или безбедносне аспекте 
Члан 15. 
Одбрана и безбедност 
1. Ова директива се примењује на доделу уговора о јавној набавци и конкурсе за нацрт које се спроводе у области одбране и безбедности, са изузетком следећих уговора: 

(а) уговори који спадају у област примене Директиве 2009/81/ЕЗ; 

(б) уговори на које се Директива 2009/81/ЕЗ не примењује у складу са њеним чл. 8, 12. и 13. 
	Члан 1., ст. 1.
	Овим законом уређују се правила о поступцима јавних набавки које спроводе наручиоци или други субјекти у случајевима одређеним овим законом, ради закључења уговора о јавној набавци добара, услуга или радова, оквирног споразума, као и спровођења конкурса за дизајн.  
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	2. Ова директива се не примењује на уговоре о јавној набавци и конкурсе за нацрт, који иначе нису изузети у складу са ставом 1, уколико се заштита кључних безбедносних интереса државе чланице не може гарантовати мање агресивним мерама, на пример наметањем захтева усмерених на заштиту поверљиве природе информација које јавни наручилац ставља на располагање у поступку доделе уговора на начин предвиђен овом директивом. 

Осим тога, а у складу са чланом 346, став 1. тачка а) УФЕУ, ова директива се не примењује на уговоре о јавној набавци и конкурсе за нацрт, који иначе нису изузети у складу са ставом 1. овог члана, уколико би примена ове директиве обавезивала државу чланицу да доставља информације чије обелодањивање сматра супротним својим кључним безбедносним интересима. 
	Члан 21., ст. 1., тч. 1. и 2.
	Одредбе овог закона не примењују се: 

1) 1) на закључење уговора о јавној набавци и конкурсе за дизајн који нису изузети чланом 20. став 1. овог закона, уколико би Република Србија применом овог закона била обавезна да пружи информације за које сматра да би њихово откривање штетило битним интересима њене безбедности; 

2) 2) на закључење уговора о јавној набавци и конкурсе за дизајн који нису изузети чланом 20. став 1. овог закона, уколико се заштита битних безбедносних интереса Републике Србије не може гарантовати другим мерама, као што је одређивање захтева у циљу заштите тајности података које наручилац ставља на располагање у поступку јавне набавке, у складу са овим законом; 
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	3. Када су набавка и извршење уговора о јавној набавци или конкурси за нацрт проглашени тајним или када морају бити пропраћени посебним мерама безбедности у складу са законима и другим прописима на снази у држави чланици, ова директива се не примењује, под условом да је држава чланица утврдила да се дотични кључни интереси не могу гарантовати мање агресивним мерама, као што су мере из става 2. подстав 1.
	Члан 21., ст. 1., тч. 3.
	Одредбе овог закона не примењују се: 

3) 3) ако су набавка и извршење уговора о јавној набавци и конкурси за дизајн проглашени тајним или морају бити пропраћени посебним безбедносним мерама, у складу са законима, подзаконским актима или управним актима под условом да је Република Србија утврдила да битне безбедносне интересе није могуће заштитити другим мерама, попут мера из тачке 2) овог члана. 
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	Члан 16. 
	Члан 16. 
Мешовите набавке које обухватају одбрамбене или безбедносне аспекте 
1. Овај члан се примењује у случају мешовитих уговора који за предмет имају набавку обухваћену овом директивом као и набавку обухваћену чланом 346. УФЕУ или Директивом 2009/81/ЕЗ. 

2. У случају када се различити делови датог уговора о јавној набавци објективно могу одвојити, јавни наручиоци могу одабрати да за одвојене делове доделе засебне уговоре или да доделе јединствени уговор. 

Када јавни наручиоци одаберу да за одвојене делове доделе засебне уговоре, одлука о томе који се правни режим примењује на сваки од тих засебних уговора доноси се на основу карактеристика дотичног одвојеног дела. 

Када јавни наручиоци одаберу да доделе јединствени уговор, за одређивање важећег правног режима користе се следећи критеријуми: 

(а) када је део датог уговора обухваћен чланом 346. УФЕУ уговор се може доделити без примене ове директиве, под условом да је додела јединственог уговора оправдана из објективних разлога; 

(б) када је део датог уговора обухваћен Директивом 2009/81/ЕЗ уговор се може доделити у складу са том директивом, под условом да је додела јединственог уговора оправдана из објективних разлога. Ова тачка не доводи у питање граничне вредности и изузећа предвиђене том директивом. 

Одлука о додели јединственог уговора, међутим, не сме бити донета у сврху изузимања уговора из примене ове директиве или Директиве 2009/81/ЕЗ. 

3. Став 2. подстав 3. тачка а) примењује се на мешовите уговоре на које би се иначе могле примењивати тачке а) и б) тог подстава. 

4. У случају када се различити делови датог уговора објективно не могу одвојити, уговор се може доделити без примене ове директиве ако садржи елементе на које се примењује члан 346. УФЕУ; он се у супротном може доделити у складу са Директивом 2009/81/ЕЗ.
	Члан 26.
	Ако уговор за предмет има набавку која делом обухвата и предмет набавке на који се примењују правила о поступцима јавних набавки у области одбране и безбедности или предмет набавке на коју се не примењују одредбе овог закона у складу са чл. 20. и 21. овог закона, ако су различити делови уговора објективно одвојиви, могу да се доделе засебни уговори у складу са правилима која се односе на засебне делове или да се додели један уговор.

Један уговор може да се додели ако различити делови уговора не могу објективно да се одвоје или ако различити делови уговора могу да се одвоје а додела једног уговора је оправдана објективним разлозима и сврха доделе једног уговора нема за циљ избегавање примене одредаба овог закона: 

1) 1) у складу са одредбама овог закона које се односе на набавке у области одбране и безбедности, ако део уговора чине набавке на које се примењују те одредбе;

2) 2) без примене одредби овог закона, ако део уговора чине набавке на које се примењује чл. 20. и 21. овог закона.


	ПУ
	
	

	Члан 17.
	Члан 17. 
Уговори о јавној набавци и конкурси за дизајн који укључују одбрамбене и безбедносне аспекте и који се додељују односно организују у складу са међународним правилима 
1. Ова директива се не примењује на уговоре о јавној набавци и конкурсе за нацрт који укључују одбрамбене или безбедносне аспекте и које је јавни наручилац дужан да додели односно организује у складу са поступцима набавке, различитим од поступака утврђених овом директивом, успостављеним на један од следећих начина: 

(а) путем међународног споразума или аранжмана, закључених у складу са Уговорима, између државе чланице и једне или више трећих земаља или њихових делова и који се односе на радове, добра или услуге који служе за заједничко спровођење или коришћење пројекта од стране њихових потписница; 

(б) путем међународног споразума или аранжмана који се односи на размештање снага и тиче се обавеза државе чланице или треће земље; 

(в) од стране међународне организације. 

Сви споразуми или аранжмани из подстава 1. тачка а) овог става достављају се Комисији која може консултовати Саветодавни одбор за јавне набавке из члана 89. 
	Члан 11, ст. 1., 5. и 6.
Члан 20. ст. 1., тч. 1.
	Одредбе овог закона не примењују се на јавне набавке и конкурсе за дизајн које су наручиоци обавезни да спроведу, у складу са поступцима набавки установљеним: 

1) међународним уговором или другим актом на основу којег је настала међународна обавеза, а који је Република Србија закључила са једном или више трећих држава или њених ужих политичко-територијалних јединица и који се односи на добра, услуге или радове намењене заједничкој имплементацији или коришћењу од стране потписница; 

2) од стране међународних организација.  

Међународни уговори или други акти из става 1. тачка 1) овог члана закључују се у складу са Уговором о функционисању Европске уније. 

Република Србија обавештава Европску комисију о свим међународним уговорима или другим актима из става 1. тачка 1) овог члана. 

Одредбе овог закона наручиоци не примењују на доделу уговора о јавним набавкама и конкурса за дизајн у области одбране и безбедности: 

1) на које се примењују посебна правила набавки, у складу са међународним уговором или аранжманом који се односи на размештај снага и тиче се активности Републике Србије, државе чланице Европске уније или треће државе;  
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	2. Ова директива се не примењује на уговоре о јавној набавци и конкурсе за нацрт који укључују одбрамбене или безбедносне аспекте и које јавни наручилац додељује у складу са правилима о набавци које прописује међународна организација или међународна финансијска институција, у случају када дотичне уговоре о јавној набавци или конкурсе за нацрт у потпуности финансира та организација или институција. У случају уговора о јавној набавци и конкурса за нацрт које највећим делом суфинансира међународна организација или међународна финансијска институција, стране се договарају о поступцима набавке који ће се примењивати.
	Чл. 11., ст. 2. и 3.
	Одредбе овог закона не примењују се на јавне набавке и конкурсе за дизајн који се спроводе, у складу са правилима о набавци које одређује међународна организација или финансијска институција, ако та организација или институција у потпуности финансира наведене набавке и конкурсе за дизајн.  

У случају набавки и конкурса за дизајн из става 2. овог члана које већим делом суфинансира међународна организација или финансијска институција, примењују се правила која су уговорена. 
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	Поглавље ИИ
Члан 18.
	ПОГЛАВЉЕ ИИ 
Општа правила 
Члан 18. 
Начела набавке 
1. Јавни наручиоци третирају привредне субјекте једнако и без дискриминације и делују на транспарентан и пропорционалан начин. 

Набавка се не конципира са намером да се искључи из области примене ове директиве и да се вештачки сузи конкуренција. Конкуренција се сматра вештачки суженом када се набавка конципира са намером да се одређени привредни субјекти неоправдано ставе у повољнији односно неповољнији положај. 

2. Државе чланице предузимају одговарајуће мере којима обезбеђују да при извршењу уговора о јавној набавци привредни субјекти поштују важеће обавезе у области социјалног и радног права и права у области животне средине установљених правом Уније, националним правом, колективним уговорима или одредбама међународног социјалног и радног права и права у области животне средине наведеним у Анексу X.
	Чл. 5., ст. 1., 2., 4. и 5.
	Наручилац је у примени овог закона обавезан да поступа на економичан и ефикасан начин, да обезбеди конкуренцију, једнак положај свих привредних субјеката, без дискриминације, као и да поступа на транспарентан и пропорционалан начин. 

Јавна набавка не сме да буде обликована са намером избегавања примене овог закона или избегавања примене одговарајуће врсте поступка јавне набавке или са намером да одређене привредне субјекте неоправдано доведе у повољнији или у неповољнији положај.

Привредни субјекти дужни су да у извршавању уговора о јавној набавци поштују обавезе у области заштите животне средине, социјалног и радног права, као и обавезе из колективних уговора, односно одредбе међународног права везаног за заштиту животне средине, социјално и радно право. 

Списак међународних конвенција у области социјалног и радног права и конвенција о заштити животне средине наведени су у Прилогу 8. овог закона. 
	ПУ
	
	

	Члан 19.
	Члан 19. 
Привредни субјекти 
1. Привредни субјекти који, у складу са правом државе чланице у којој су основани, имају право да пружају одговарајуће услуге, не могу бити одбијени из разлога што би, у складу са правом државе чланице у којој се уговор додељује, морали да буду физичка или правна лица. 

Међутим, у случају уговора о јавној набавци услуга и уговора о јавној набавци радова као и уговора о јавној набавци добара који поред тога обухватају и услуге или послове постављања и уградње, од правних лица се може захтевати да у понуди или пријави за учешће наведу имена и релевантне стручне квалификације особља одговорног за извршење предметног уговора. 
	Чл. 5. ст. 3.
	Привредни субјекти који имају право да пружају одговарајуће услуге према прописима државе у којој су основани, не могу да буду одбијени у поступку јавне набавке уколико би према прописима Републике Србије морали да буду физичка или правна лица. 


	ПУ
	Биће пренесено у подзаконски акт
	

	
	2. Групе привредних субјеката, укључујући и привремена удружења, могу учествовати у поступцима набавке. Јавни наручиоци не могу од њих захтевати да имају одређену правну форму да би поднеле понуду или пријаву за учешће. 

Када је то потребно, јавни наручиоци могу појаснити у документацији о набавци како групе привредних субјеката треба да испуњавају захтеве у погледу економског и финансијског капацитета или техничке и професионалне способности из члана 58, под условом да је то оправдано објективним разлозима 

и пропорционално. Државе чланице могу утврдити стандардне услове за начин на који групе привредних субјеката треба да испуњавају те захтеве. 

Сви услови за извршење уговора од стране група привредних субјеката, који су различити од услова који важе за појединачне учеснике, такође треба да су оправдани објективним разлозима и пропорционални. 
	Чл. 135. ст. 4. и 5.
	Понуду може да поднесе група понуђача као заједничку понуду. 

Наручилац не може од групе понуђача да захтева да се повезују у одређени правни облик како би могли да поднесу заједничку понуду. 


	ПУ
	Биће пренесено у подзаконски акт
	

	
	3. Без обзира на став 2, јавни наручиоци могу захтевати од група привредних субјеката да након што им се уговор додели поприме одређену правну форму уколико је та промена неопходна за задовољавајуће извршење уговора.
	Чл. 135. ст. 6.
	Наручилац може од групе понуђача да захтева да се повезују у одређени правни облик након доделе уговора, уколико је то неопходно за реализацију уговора.
	ПУ
	
	

	Члан 20.
	Члан 20. 
Резервисани уговори 
1. Државе чланице могу резервисати право учешћа у поступцима јавне набавке за заштитне радионице и привредне субјекте чији је главни циљ друштвена и професионална интеграција особа са инвалидитетом или са посебним потребама или могу предвидети да се такви уговори извршавају у оквиру програма заштитног запошљавања, под условом да најмање 30 % запослених у тим радионицама, привредним субјектима или програмима чине радници са инвалидитетом или са посебним потребама. 

2. Позив за учешће у поступку јавне набавке мора садржавати упућивање на овај члан.
	Чл. 37., ст. 1., 3. - 5.
	Наручилац може да резервише право учешћа у поступку јавне набавке за: 

1) привредне субјекте чији је основни циљ професионална рехабилитација и запошљавање  особа са инвалидитетом који су организовани у складу са законом којим се уређује професионална рехабилитација и запошљавање особа са инвалидитетом; 

2) привредне субјекте чији је основни циљ друштвена и професионална интеграција лица у неповољном положају који су организовани у складу са законом којим се уређује социјално предузетништво и запошљавање у социјалним предузећима. 

Наручилац може да предвиди да се уговор о јавној набавци извршава у оквиру програма заштитног запошљавања. 

У случају из ст. 1. и 3. овог члана, најмање 50% запослених лица у тим привредним субјектима или у оквиру програма заштитног запошљавања чине особе с инвалидитетом или лица у неповољном положају. 
Наручилац је дужан да у јавном позиву наведе да се у случају јавне набавке из ст. 1. и 3. овог члана спроводи резервисана јавна набавка. 


	ПУ
	
	

	Члан 21.
	Члан 21. 
Поверљивост 
1. Осим ако није другачије предвиђено овом директивом или националним правом којем јавни наручилац подлеже, нарочито законодавству које се односи на приступ информацијама, и не доводећи у питање обавезе у вези са оглашавањем додељених уговора и са информацијама за кандидате и понуђаче наведене у чл. 50. и 55, јавни наручилац не сме обелоданити информације које су му привредни субјекти доставили и које су означили као поверљиве, укључујући али не ограничавајући се на техничке или трговинске тајне и поверљиве аспекте понуда. 
	Чл. 38., ст. 1., тч. 1.
Чл. 40.
	Наручилац је дужан да: 

1) чува као поверљиве све податке које је привредни субјект учинио доступним наручиоцу у поступку јавне набавке и које је у складу са законом којим се уређује заштита пословне тајне или који представљају тајне податке у смислу закона којим се уређује тајност података као такве означио, укључујући али не ограничавајући се на техничке или пословне тајне; 

Одредбе чл. 38. и 39. овог закона не искључују обавезу примене других одредаба овог закона, а нарочито оних које се односе на објављивање огласа о јавним набавкама, садржина одлука и документације о поступку које наручилац доставља привредним субјектима, као и одредбе посебних прописа, укључујући и прописе којима се уређује право на слободан приступ информацијама од јавног значаја. 
	ПУ
	
	

	
	2. Јавни наручиоци могу наметнути привредним субјектима захтеве усмерене на заштиту поверљиве природе информација које јавни наручиоци стављају на располагање током целокупног поступка набавке.
	Чл. 39., ст. 1.
	Наручилац може да захтева заштиту поверљивости података које привредним субјектима ставља на располагање, ако ти подаци представљају пословну тајну у смислу закона којим се уређује заштита пословне тајне или представљају тајне податке у смислу закона којим се уређује тајност података. 
	ПУ
	
	

	Члан 22.
	Члан 22. 
Правила која се примењују на комуникацију 
1. Државе чланице се старају да се сва комуникација и размена информација према овој директиви, нарочито електронско подношење понуда, обављају путем електронских средстава комуникације у складу са захтевима из овог члана. Алати и уређаји који се користе за комуникацију електронским путем, као и њихове техничке карактеристике, морају бити недискриминаторски, општедоступни и интероперабилни са ИКТ производима у општој употреби и не смеју ограничавати приступ привредних субјеката поступку набавке. 


	Чл. 45., ст. 1., 2.
Чл. 48.
	Комуникација и размена података у поступку јавне набавке врши се електронским средствима на Порталу јавних набавки, у складу са овим чланом и упутством за коришћење Портала јавних набавки из члана 184. овог закона. 

Комуникацијом и разменом података из става 1. овог члана сматра се: 

1) састављање и слање на објављивање огласа о јавној набавци и њихове измене и допуне; 

2)
електронска доступност описне и конкурсне документације и измена и допуна те документације; 

3)
позивање привредних субјеката на подношење понуда и пријава, на преговарање или дијалог; 

4)
комуникација између наручилаца и привредних субјеката у вези са додатним информацијама и појашњењима потребним за припремање и подношење понуде или пријаве; 

5)
подношење и отварање понуда, пријава, планова и дизајна; 

6)
комуникација између наручилаца и понуђача у вези са подношењем, допунама или појашњењима понуде, пријаве и исправљањем рачунских грешака; 

7)
комуникација између наручилаца и понуђача у вези са подношењем доказа о испуњености критеријума за квалитативни избор привредног субјекта; 

8)
објављивање и достављање одлука које је наручилац дужан да објави и достави, у складу са овим законом; 

9)
комуникација између Канцеларије за јавне набавке и наручилаца у вези са чланом 62. ст. 2 и 3;

10)
подношење захтева за заштиту права и објављивање одлука Републичке комисије за заштиту права у поступцима јавних набавки.
Захтеви у вези са алатима и уређајима за електронски пренос и подношење понуда, пријава, планова и дизајна на Порталу јавних набавки наведени су у Прилогу 3. овог закона. 
	ПУ
	
	

	
	Без обзира на подстав 1, јавни наручиоци не могу бити дужни да коришћење електронских средстава комуникације у поступку подношења понуда захтевају у следећим случајевима: 

(а) због специјализоване природе набавке, коришћење електронских средстава комуникације би изискивало посебне алате, уређаје или формате датотека који нису општедоступни или које општедоступне апликације не подржавају; 

(б) апликације подржавају формате датотека који се не могу обрадити неким другим отвореним или општедоступним апликацијама или су у систему власничких лиценци и не могу бити доступни за преузимање или даљинско коришћење од стране јавних наручилаца; 

(в) коришћење електронских средстава комуникације би захтевало специјализовану канцеларијску опрему која није општедоступна јавним наручиоцима; 

(г) конкурсна документација захтева достављање физичких или умањених модела које није могуће послати путем електронских средстава. 

У погледу комуникација за које се у складу са другим подставом не користе електронска средства комуникације, оне се обављају путем поште или друге одговарајуће курирске услуге или путем комбинације поште и друге прикладне курирске услуге и електронских средстава.
	Чл. 45., ст. 3. и 4.
	Комуникација и размена података електронским средствима на Порталу, које се односе на подношење дела понуде, пријаве, плана или дизајна, нису обавезни ако: 

1)
због специјализоване природе набавке коришћење електронских средстава захтева посебне алате, опрему или формате датотека који нису општедоступни или нису подржани кроз општедоступне апликације; 

2)
апликације које подржавају формате датотека одговарајуће за опис понуда користе формате датотека који не могу да се обраде било којом другом отвореном или општедоступном апликацијом или се на њих примењује систем заштите власничке лиценце, па наручилац не може да их преузима нити да користи на даљину; 

3)
коришћење електронских средстава захтева специјализовану канцеларијску опрему која није широко доступна наручиоцима; 

 4)
одређени предмети као што су узорци, пројекти, макете и слично не могу да се доставе електронским средствима; 

5)
је неопходно доставити оригинале докумената који не могу да се доставе електронским средствима; 

6)
се на набавку примењује део овог закона којим се уређују јавне набавке за потребе одбране и безбедности. 

Комуникација се, у случајевима из става 3. овог члана, одвија путем поште, курирске службе, односно њиховим комбиновањем са електронским средствима.
	ПУ
	
	

	
	Без обзира на подстав 1. овог става, јавни наручиоци нису дужни да захтевају електронска средства комуникације у поступку подношења понуда уколико је коришћење средстава комуникације која нису електронска неопходно због нарушавања безбедности електронских средстава комуникације или ради заштите посебно осетљиве природе информација које захтевају тако висок ниво заштите да се он не може у довољној мери гарантовати коришћењем електронских алата и уређаја који су општедоступни привредним субјектима или им могу постати доступни помоћу алтернативних средстава приступа у смислу члана 5. 
	Чл. 45., ст. 5.
	Наручилац није дужан да примени електронска средства у оној мери у којој је потребно коришћење других средстава осим електронских, због повреде безбедности електронских средстава или због заштите нарочито осетљивих информација, укључујући и поверљиве податке из члана 39. овог закона, који захтевају тако висок ниво заштите која не може да буде у довољној мери осигурана електронским алатима и уређајима који су или општедоступни привредним субјектима или им могу бити доступни на други начин, алтернативним средством приступа.  
	ПУ
	
	

	
	Одговорност је јавног наручилаца који у складу са подставом 2. овог става захтевају да се у поступку подношења понуда користе средства комуникације која нису електронска, да у појединачном извештају из члана 84. наведу разлоге за тај захтев. По потреби, јавни наручиоци у појединачном извештају наводе 

разлоге због којих се коришћење средстава комуникације која нису електронска средства сматра нужним у примени подстава 4. овог става.
	Чл. 45., ст. 7.
	Наручилац је дужан да у конкурсној документацији и у извештају о поступку јавне набавке образложи разлоге примене средстава комуникације која нису електронска средства, у складу са ст. 3. и 5. овог члана.
	ПУ
	
	

	
	2. Без обзира на став 1, усмена комуникација се може користити у погледу комуникација које нису комуникације у вези са суштинским елементима поступка набавке, под условом да је садржај усмене комуникације у довољној мери документован. У ту сврху, суштински елементи поступка набавке укључују документацију о набавци, пријаве за учешће, потврде заинтересованости и понуде. Нарочито, усмена комуникација са понуђачима која би могла имати значајан утицај на садржај и оцењивање понуда мора бити документована у довољној мери и одговарајућим средствима, као што су писани или аудио записи или сажеци главних елемената комуникације. 
	Чл. 46.
	Комуникација наручиоца и привредних субјеката у поступку јавне набавке изузетно може да се врши усменим путем ако се та комуникација не односи на битне елементе поступка јавне набавке и ако овим законом другачије није прописано, под условом да је њена садржина у задовољавајућој мери документована. 

Битни елементи поступка јавне набавке укључују документацију о набавци, пријаве и понуде. 

Усмена комуникација са привредним субјектима која би могла значајно да утиче на садржину и оцену понуда мора да буде у довољној мери и на одговарајући начин документована, путем састављања писаних белешки или записника, аудиоснимака или сажетака главних елемената комуникације и сл. 
	ПУ
	
	

	
	3. У свим случајевима комуникације, размене и чувања информација, јавни наручиоци се старају о очувању интегритета података и тајности понуда и пријава за учешће. Они разматрају садржај понуда и пријава за учешће тек након истека рока за њихово подношење. 
	Чл. 38., ст. 1.

Чл. 139. ст. 4.
	Наручилац је дужан да: 

1)
чува као поверљиве све податке које је привредни субјект учинио доступним наручиоцу у поступку јавне набавке и које је у складу са законом којим се уређује заштита пословне тајне или који представљају тајне податке у смислу закона којим се уређује тајност података као такве означио, укључујући али не ограничавајући се на техничке или пословне тајне; 

2)
чува као пословну тајну податке о привредним субјектима заинтересованим за учешће у поступку јавне набавке и податке о поднетим пријавама и понудама до отварања пријава,  односно понуда. 

Забрањено је давање информација о примљеним понудама до отварања понуда, а наручилац је у обавези да понуде чува на начин да не дођу у посед неовлашћених лица.
	ПУ
	
	

	
	4. За уговоре о јавној набавци радова и конкурсе за нацрт, државе чланице могу захтевати коришћење посебних електронских алата, на пример алата за информационо електронско моделовање зграда или слично. У таквим случајевима јавни наручиоци омогућавају алтернативна средства приступа, како је предвиђено у ставу 5, до тренутка када ти алати постану општедоступни у смислу става 1. подстав 1. друга реченица.
	Чл. 47., ст. 3.
	Наручилац може да у случају уговора о јавној набавци радова или спровођења конкурса за дизајн захтева коришћење посебних електронских алата попут виртуелних приказа модела зграде или сл, с тим да тада мора да омогући алтернативно средство приступа, док такви алати не постану општедоступни.
	ПУ
	
	

	
	5. Јавни наручиоци по потреби могу захтевати коришћење алата и уређаја који нису општедоступни, под условом да јавни наручиоци нуде алтернативна средства приступа. 

Сматра се да јавни наручиоци нуде прикладне алтернативна средства приступа у било којој од следећих ситуација, када они: 

(а) нуде бесплатан неограничен и директан приступ тим алатима и уређајима електронским путем од дана објављивања обавештења у складу са Анексом ВИИИ или од дана слања позива за потврду заинтересованости. У тексту обавештења или позива за потврђивање интереса наводи се интернет адреса на којој су ти алати и уређаји доступни. 

(б) обезбеђују да понуђачи који немају приступ дотичним алатима и уређајима или немају могућност да их прибаве у одговарајућим роковима, могу приступити поступку набавке користећи привремене жетоне који су бесплатно доступни на интернету, под условом да се недостатак приступа поступку набавке не може приписати дотичном понуђачу; или 

(в) подржавају алтернативни канал за електронско подношење понуда. 
	Чл. 47. ст. 1., 2.
	Ако је то нарочито потребно, наручилац може да захтева коришћење алата и уређаја који нису широко доступни, под условом да понуди алтернативно средство приступа. 

Сматра се да наручилац нуди одговарајуће алтернативно средство приступа ако: 

1)
омогући бесплатан неограничен и несметан директан приступ електронским путем тим алатима и уређајима од дана објављивања огласа или од дана кад је послат позив за подношење пријаве и ако у тексту огласа или позива за подношење пријаве наведе интернет адресу на којој су ти алати и уређаји доступни; 

2)
осигура да понуђачи који немају приступ тим алатима и уређајима или који немају могућност да их у датом временском року прибаве, под условом да за недостатак приступа није одговоран понуђач, могу да приступе поступку набавке коришћењем привремених токена бесплатно доступних путем интернета или 

3)
подржи алтернативни канал за електронско подношење понуда.
	ПУ
	
	

	
	6. Поред захтева из Анекса ИВ, на алате и уређаје за електронско слање и пријем понуда и за електронски пријем пријава за учешће примењују се следећа правила: 

(а) заинтересованим странама морају бити на располагању информације о спецификацијама за електронско подношење понуда и пријава за учешће, укључујући шифровање и временско жигосање; 

(б) државе чланице или јавни наручиоци који делују унутар свеукупног оквира утврђеног од стране дотичне државе чланице, прецизирају ниво безбедности који електронска средства комуникације морају да имају у различитим фазама конкретног поступка набавке; тај ниво мора бити у сразмери са повезаним ризицима; 

(в) уколико државе чланице или јавни наручиоци који делују унутар свеукупног оквира успостављеног од стране дотичне државе чланице закључе да је ниво ризика, процењен у складу са тачком б) овог става, такав да су потребни напредни електронски потписи дефинисани Директивом 1999/93/ЕЗ Европског парламента и Савета1 , јавни наручиоци прихватају напредне електронске потписе поткрепљене квалификованим сертификатом, узимајући у обзир да ли су ти сертификати добијени од пружаоца услуге сертификације који се налази на поузданом списку предвиђеним Директивом Комисије 2009/767/ЕЗ2, креирани помоћу уређаја за креирање заштићеног потписа или без њега, уз поштовање следећих услова: 

 (и) јавни наручиоци утврђују захтевани формат напредног потписа на основу формата утврђених у Одлуци Комисије 2011/130/ЕУ3 и припремају неопходне мере за техничку обраду тих формата; у случају коришћења другачијег формата електронског потписа, електронски потпис или носач електронског документа укључују информације о постојећим могућностима валидације, што је у одговорности државе чланице. Могућности валидације омогућавају јавном наручиоцу да на интернету, бесплатно и на начин разумљив неизворним говорницима , валидирају примљени електронски потпис као напредни електронски потпис поткрепљен квалификованим сертификатом. 

Државе чланице достављају информације о пружаоцу услуга валидације Комисији која информације примљене од држава чланица ставља на располагање јавности на интернету; 

(ии) када је понуда потписана уз поткрепљеност квалификованим сертификатом који је укључен на поуздани списак, јавни наручиоци не могу примењивати додатне захтеве који могу спречавати коришћење тих потписа од стране понуђача. 

У погледу докумената коришћених у оквиру поступка набавке, који су потписани од стране надлежног органа државе чланице или другог субјекта за издавање, надлежни орган или субјект издавалац могу утврдити захтевани формат напредног потписа у складу са захтевима из члана 1. став 2. Одлуке 2011/130/ЕУ. Они успостављају неопходне мере за техничку обраду тог формата тако тако што у дотични документ укључују информација потребне за обраду потписа. Такви документи садрже у електронском потпису или у носачу електронског документа информације о постојећим могућностима валидације, које омогућавају валидацију примљених електронских потписа на интернету, бесплатно и на начин који је разумљив неизворним говорницима . 
	
	
	
	
	

	
	7. Комисија је овлашћена за доношење делегираних аката у складу са чланом 87. за измену техничких детаља и карактеристика из Анекса ИВ како би водила рачуна о техничким достигнућима. 

Комисија је овлашћена за доношење делегираних аката у складу са чланом 87. ради измене списка из става 1. подстав 2. тачке а-г) овог члана у случају када су због технолошког развоја даља изузећа из употребе електронских средстава комуникације непримерена или, изузетно, када се због технолошког развоја морају предвидети нова изузећа. 

Да би се обезбедила интероперабилност техничких формата као и стандарда за процесе и слање порука, посебно у прекограничном контексту, Комисија је овлашћена за доношење делегираних аката у складу са чланом 87, којима се утврђује обавезно коришћење тих посебних техничких стандарда, нарочито у погледу коришћења електронског подношења понуда, електронских каталога и средстава за електронску аутентификацију, само уколико су технички стандарди подробно испитани и када је њихова корисност доказана у пракси. Пре него што коришћење неког техничког стандарда постане обавезно, Комисија такође пажљиво разматра трошкове које то може повући за собом, нарочито у погледу прилагођавања постојећих решења електронске набавке, укључујући инфраструктуру, процесе или софтвер.
	
	
	НП
	Одредба се односи на Европску комисију и није потребно да се преноси

	

	Члан 23.
	Члан 23. 
Номенклатуре 
1. За сва упућивања на номенклатуре у склопу јавних набавки користи се Општи речник набавке (ОРН) усвојен Уредбом (ЕЗ) број 2195/2002. 

2. Комисија је овлашћена за доношење делегираних аката у складу са чланом 87. ради прилагођавања ОРН ознака из ове директиве, увек када се промене у номенклатури ОРН морају одразити у овој директиви и када оне не значе измену области примене ове директиве.
	Чл. 2., тч. 23.
Члан 105. ст. 3., 4.
	23) општи речник набавке (Цоммон Процуремент Воцабуларy – ЦПВ) је јединствени систем класификације предмета јавне набавке који се примењује у поступку јавне набавке којим се истовремено обезбеђује усклађеност са другим постојећим класификацијама;
Наручилац је дужан да у огласима о јавним набавкама код описа предмета набавке користи ознаке из Општег речника набавке. 

Општи речник набавке, у складу са одговарајућим речником у Европској унији – ЦПВ (Цоммон Процуремент Воцабуларy), утврђује Канцеларија за јавне набавке.
	ПУ
	
	

	Члан 24.
	Члан 24. 
Сукоби интереса 
Државе чланице се старају да јавни наручиоци предузимају одговарајуће мере за делотворно спречавање, идентификовање и отклањање сукоба интереса који настају при спровођењу поступака набавке како би се избегло свако нарушавање конкуренције и обезбедио једнак третман свих привредних субјеката. 

Концепт сукоба интереса обухвата најмање оне ситуације у којима особље јавног наручиоца или пружаоца услуге набавке, који наступа у име јавног наручиоца, а који су укључени у спровођење поступка набавке или могу утицати на исход тог поступка, имају директан или индиректан финансијски, економски или други лични интерес за који би се могло сматрати да доводи у питање њихову непристрасност и независност у склопу поступка набавке.
	Чл. 50., ст. 1., 2.
	Наручилац је дужан да предузме све мере у циљу утврђивања, спречавања и отклањања сукоба интереса у вези са поступком јавне набавке, да би се избегло нарушавање начела обезбеђења конкуренције и једнакости привредних субјеката. 

Сукоб интереса између наручиоца и привредног субјекта обухвата ситуације у којима представници наручиоца који су укључени у спровођење тог поступка или могу да утичу на исход тог поступка, имају директан или индиректан финансијски, економски или други приватни интерес, за који би се могло сматрати да доводи у питање њихову непристрасност и независност у том поступку. 
	ПУ
	
	

	Наслов ИИ
Поглавље И
Члан 25.
	Члан 25. 
Услови који се односе на СВН и друге међународне споразуме 
Уколико су они обухваћени Анексима 1, 2, 4. и 5. и Општим напоменама у Додатку И Европске уније уз СВН и другим међународним споразумима којима је Унија обавезана, јавни наручиоци обезбеђују радовима, добрима, услугама и привредним субјектима потписницима тих споразума третман који није мање повољан од третмана који имају радови, добра, услуге и привредни субјекти из Уније.
	
	
	НП
	Србија није потписница СВН
	

	Члан 26.
	Члан 26. 
Избор поступака 
1. При додели уговора о јавној набавци јавни наручиоци примењују националне поступке прилагођене у складу са овом директивом, под условом да је позив за учешће у поступку јавне набавке објављен у складу са овом директивом, не доводећи у питање члан 32. 
	Чл. 51., ст. 1.
	Поступци јавне набавке су: 

1)
отворени поступак; 

2)
рестриктивни поступак; 

3)
конкурентни поступак са преговарањем; 

4)
конкурентни дијалог; 

5)
преговарачки поступак са објављивањем јавног позива; 

6)
партнерство за иновације; 

7)
преговарачки поступак без објављивања јавног позива;  
	ПУ
	
	

	
	2. Државе чланице прописују да јавни наручиоци могу применити отворене или рестриктивне поступке на начин регулисан овом директивом. 
	Чл. 51., ст. 2.
	Доделу уговора јавни наручилац по правилу врши у отвореном или рестриктивном поступку, а може да врши и у другим поступцима јавне набавке ако су за то испуњени услови прописани овим законом, изузев преговарачког поступка са објављивањем јавног позива.
	ПУ
	
	

	
	3. Државе чланице прописују да јавни наручиоци могу применити партнерство за иновације на начин регулисан овом директивом. 
	Чл. 51., ст. 2.
	Доделу уговора јавни наручилац по правилу врши у отвореном или рестриктивном поступку, а може да врши и у другим поступцима јавне набавке ако су за то испуњени услови прописани овим законом, изузев преговарачког поступка са објављивањем јавног позива.
	ПУ
	
	

	
	4. Државе чланице прописују да јавни наручиоци могу применити поступак надметања са преговарањем или конкурентни дијалог у следећим ситуацијама: 
	Чл. 55., ст. 1.

Чл. 57., ст. 1.
	Јавни наручилац може да спроводи конкурентни поступак са преговарањем за јавну набавку добара, услуга или радова у следећим случајевима:

Јавни наручилац може да користи конкурентни дијалог за набавку добара, услуга или радова под условима из члана 55. став 1. овог закона, а секторски наручилац може да користи овај поступак без обзира на те услове.
	ПУ
	
	

	
	(а) у погледу радова, добара или услуга који испуњавају један или више од следећих критеријума: 

(и) потребе јавних наручилаца није могуће задовољити без прилагођавања лако доступних решења; 

(ии) укључују дизајнерска или иновативна решења; 

(иии) уговор се не може доделити без претходних преговора због посебних околности у вези са природом, сложеношћу или правном или финансијском структуром или због с њима повезаних ризика; 

(ив) јавни наручилац не може са довољном прецизношћу да утврди техничке спецификације с обзиром на стандард, Европску техничку оцену, општу техничку спецификацију или техничку референцу у смислу тачки 2-5. Анекса ВИИ; 
	Чл. 55., ст. 1., тч. 1. – 4.
	1)
потребе јавног наручиоца не могу да се задовоље без прилагођавања лако доступних решења; 

2)
уговор обухвата пројектовање или иновативна решења; 

3)
уговор не може да се додели без претходних преговора због специфичних околности које се односе на природу, сложеност, правну или финансијску структуру предмета јавне набавке или с њима повезаним ризицима; 

4)
јавни наручилац не може са довољном прецизношћу да утврди техничке спецификације предмета набавке, у смислу члана 98. ст. 2. до 5. овог закона. 


	ПУ
	
	

	
	(б) у погледу радова, добара или услуга за које су, у одговору на отворени или рестриктивни поступак, поднете само неисправне или неприхватљиве понуде. У таквим ситуацијама од јавног наручиоца се не захтева да објави позив за подношење понуда када у поступак укључују све, и искључиво, понуђаче који задовољавају критеријуме из чл. 57-64. и који су у току претходног отвореног или рестриктивног поступка поднели понуде у складу са формалним захтевима поступка набавке. 
	Чл. 55., ст. 1., тч. 5., ст. 3.

Чл. 57. ст. 3. 
	Јавни наручилац може да спроводи конкурентни поступак са преговарањем за јавну набавку добара, услуга или радова у следећим случајевима:

5)
у претходно спроведеном отвореном или рестриктивном поступку када су све понуде биле неприхватљиве.
У случају из става 1. тачка 5) овог члана, јавни наручилац није дужан да објави јавни позив из става 2. овог члана, ако у тај поступак позове све и искључиво понуђаче који су у отвореном или рестриктивном поступку поднели понуду и испунили критеријуме за квалитативни избор привредног субјекта, и ако почетни услови јавне набавке нису битно измењени.

Изузетно, у случају из члана 55. став 1. тачка 5) овог закона, јавни наручилац није дужан да објави јавни позив ако у тај поступак позове све и искључиво понуђаче који су у отвореном или рестриктивном поступку поднели понуду и испунили критеријуме за квалитативни избор привредног субјекта.
	ПУ
	
	

	
	Нарочито се неправилним сматрају понуде које нису у складу са документацијом о набавци, које су касно примљене, где постоји доказ о прећутном договору или корупцији, или за које је јавни наручилац установио да су неуобичајено ниске. Нарочито се неприхватљивим сматрају понуде које немају захтеване квалификације и понуде чија цена премашује буџет јавног наручиоца утврђен и документован пре покретања поступка набавке.
	Чл. 144. ст. 1. – 3.
	Наручилац ће након прегледа и стручне оцене одбити понуду, односно пријаву као неприхватљиву, ако: 

1)
утврди да постоје основи за искључење привредног субјекта; 

2)
нису испуњени критеријуми за избор привредног субјекта;  

3)
нису испуњени захтеви и услови у вези са предметом набавке и техничким спецификацијама;

4)
није достављено средство обезбеђења за озбиљност понуде у складу са документацијом о набавци;

5)
постоје ваљани докази о повреди конкуренције или корупцији;

6)
утврди друге недостатке због којих није могуће утврдити стварну садржину понуде или није могуће упоредити је са другим понудама.

Наручилац може да одбије као неприхватљиву понуду која прелази износ процењене вредности предмета јавне набавке или расположивих средстава.

Наручилац може да одбије као неприхватљиву понуду за коју утврди да је неуобичајено ниска у складу са чланом 143. ст. 4. и 5. овог закона.
	ПУ
	
	

	
	5. Позив за учешће у поступку јавне набавке објављује се путем позива за подношење понуда у складу са чланом 49. 
	Чл. 106.
	Наручилац је дужан да објави јавни позив у свим поступцима јавне набавке, осим у преговарачком поступку без објављивања јавног позива и у случају када је то другачије уређено одредбама овог закона.
	ПУ
	
	

	
	Када се уговор додељује у рестриктивном поступку или поступку надметања са преговарањем, државе чланице могу прописати, без обзира подстав 1. овог става, да субцентрални јавни наручиоци или њихове одређене категорије могу објавити позив за учешће у поступку јавне набавке путем претходног обавештења у складу са чланом 48. став 2. 

Када се позив за учешће у поступку јавне набавке објављује путем претходног обавештења у складу са чланом 48. став 2, привредни субјекти који су изразили своју заинтересованост након претходног обавештења позивају се потом путем 

позива за потврђивање интереса у складу са чланом 54. да писмено потврде свој интерес.
	
	
	НУ
	Не постоји обавеза преношења
	

	
	6. У посебним случајевима и околностима изричито наведеним у члану 32, државе чланице могу прописати да се јавни наручиоци могу пријавити за преговарачки поступак без претходног објављивања позива за учешће у поступку јавне набавке. Државе чланице не могу дозволити примену тог поступка у другим случајевима осим оних из члана 32.
	Чл. 51. ст. 2.
	Доделу уговора јавни наручилац по правилу врши у отвореном или рестриктивном поступку, а може да врши и у другим поступцима јавне набавке ако су за то испуњени услови прописани овим законом, изузев преговарачког поступка са објављивањем јавног позива.
	ПУ
	
	

	Члан 27.
	Члан 27. 
Отворени поступак 
1. У отвореним поступцима сви заинтересовани привредни субјекти могу поднети понуду као одговор на позив за учешће у поступку јавне набавке. 

Минимални рок за пријем понуда је 35 дана од датума слања позива за подношење понуда. 

Уз понуду се прилажу информације за квалитативни избор које јавни наручилац захтева. 
	Чл. 52. ст. 1., ст. 3., тч. 1)

Чл. 118. ст. 1.
	Отворени поступак је поступак у коме сви заинтересовани привредни субјекти могу да поднесу понуду.   

Минимални рок за подношење понуда у отвореном поступку је: 

1)
35 дана од дана слања на објављивање јавног позива, за јавну набавку чија је процењена вредност једнака или већа од износа европских прагова; 

Привредни субјект у понуди, односно пријави доставља изјаву о испуњености критеријума за квалитативни избор привредног субјекта (у даљем тексту: изјава о испуњености критеријума) на стандардном обрасцу, којом потврђује да:

1)
не постоје основи за искључење; 

2)
испуњава захтеване критеријуме за избор привредног субјекта;  

3)
испуњава критеријуме или правила одређене за смањење броја способних кандидата у складу са чланом 64 овог закона, ако је применљиво.  
	ПУ
	
	

	
	2. У случају када су јавни наручиоци објавили претходно обавештење које се није користило и као позив за учешће у поступку јавне набавке, минимални рок за пријем понуда утврђен у ставу 1. подстав 2. овог члана може бити скраћен на 15 дана, под условом да су испуњени сви следећи услови: 

(а) претходно информативно обавештење садржавало је све информације које се захтевају за обавештење о уговору из Одељка И Део Б Анекса В, уколико су те информације биле доступне у време објављивања претходног информативног обавештења; 

(б) претходно обавештење послато је на објављивање између 35 дана и 12 месеци пре датума слања позива за подношење понуда. 
	Чл. 52. ст. 4.
Чл. 107. ст. 5.
	У случају објављивања претходног информативног обавештења или периодичног индикативног обавештења које се не користи као јавни позив, наручилац може минимални рок за подношење понуда из става 3. тач. 1) и 2) овог члана да скрати на 15 дана, под условом из члана 107. став 5. и члана 108. став 13. овог закона.
Јавни наручилац има право да користи скраћени рок за подношење понуде у отвореном поступку из члана 52. став 4. овог закона, рестриктивном поступку из члана 54. став 5. овог закона и конкурентном поступку са преговарањем из члана 56. става 3. овог закона, ако су испуњени следећи услови: 

1) претходно информативно обавештење садржи све информације које су потребне за јавни позив из Прилога 4. Део А ИИ овог закона у оној мери у којој су те информације биле доступне у тренутку објављивања претходног информативног обавештења и 

2) да је од дана слања на објављивање претходног информативног обавештења протекло најмање 35 дана, а највише 12 месеци пре датума слања јавног позива на објављивање.
	ПУ
	
	

	
	3. Када је рок из става 1. подстав 2. неприменљив због хитности коју је јавни наручилац прописно поткрепио документима, јавни наручилац може утврдити рок који не може бити краћи од 15 дана од датума слања позива за подношење понуда. 
	Чл. 52. ст. 6.
	Наручилац може да одреди краћи рок за подношење понуда, али не краћи од 15 дана од дана слања на објављивање јавног позива, ако рок из става 3. тач. 1) и 2) овог члана није примерен из разлога оправдане хитности, за коју наручилац поседује ваљане доказе. 
	ПУ
	
	

	
	4. Наручилац може скратити рок за пријем понуда утврђен у другом подставу става 1. овог члана за пет дана у случају када прихвата да се понуде могу подносити електронским путем у складу са чланом 22. став 1. подстав 1. и чланом 22. ст. 5. и 6.
	Чл. 52. ст. 5.
	Рокове за подношење понуда из става 3. тач. 1) и 2) овог члана наручилац може да скрати за пет дана, када понуде могу да се поднесу електронским средствима.  
	ПУ
	
	

	Члан 28.
	Члан 28. 
Рестриктивни поступак 
1. У рестриктивним поступцима сви привредни субјекти могу поднети пријаву за учешће као одговор на позив за учешће у поступку јавне набавке који садржи информације из Анекса В Део Б или В, већ према случају, достављањем информација за квалитативни избор које јавни наручилац захтева. 

Минимални рок за пријем пријава за учешће је 30 дана од датума слања позива за подношење понуда или, у случају када се претходно обавештење користи као позив за учешће у поступку јавне набавке, позива за потврђивање интереса. 
	Чл. 53., ст. 1. – 3. тч. 1)
	Рестриктивни поступак је поступак који се спроводи у две фазе у коме сви заинтересовани привредни субјекти у првој фази могу да поднесу пријаву, а само кандидати којима је призната квалификација могу у другој фази да буду позвани да поднесу понуду.    

Наручилац је дужан да у првој фази рестриктивног поступка објави јавни позив.  

Минимални рок за подношење пријава у рестриктивном поступку је: 

1)
30 дана од дана слања на објављивање јавног позива за јавну набавку чија је процењена вредност једнака или већа од износа европских прагова, односно од дана слања позива за подношење пријаве када секторски наручилац користи периодично индикативно обавештење као јавни позив у складу са чланом 108. овог закона;
	ПУ
	
	

	
	2. Понуду могу поднети само они привредни субјекти које јавни наручилац, након што изврши оцену достављених информација, позове да то учине. Јавни наручиоци могу ограничити број подобних кандидата које ће позвати да учествују у поступку у складу са чланом 65. 

Минимални рок за пријем понуда је 30 дана од датума слања позива за подношење понуда. 
	Чл. 53. ст. 1., 5., 6.
Чл. 54. ст. 2. тч. 1)
	Рестриктивни поступак је поступак који се спроводи у две фазе у коме сви заинтересовани привредни субјекти у првој фази могу да поднесу пријаву, а само кандидати којима је призната квалификација могу у другој фази да буду позвани да поднесу понуду.    

Наручилац благовремено поднете пријаве оцењује на основу критеријума за квалитативни избор привредног субјекта који су наведени у документацији о набавци, о чему сачињава извештај и сваком кандидату коме је призната квалификација доставља обавештење о признавању квалификације, а кандидату коме није призната квалификација одлуку са образложењем разлога због којих му није призната квалификација, у сваком случају водећи рачуна да не открива информације о осталим кандидатима.  

Наручилац може, у складу са чланом 64. овог закона, да ограничи број кандидата којима је призната квалификација које ће позвати да поднесу понуде, у којем случају је дужан да кандидатима којима је призната квалификација који неће бити позвани да поднесу понуде достави одлуку са образложењем, водећи рачуна да не открива информације о осталим кандидатима.
Минимални рок за подношење понуда када поступак спроводи јавни наручилац је: 

1)
30 дана од дана слања позива за подношење понуда, за јавну набавку чија је процењена вредност једнака или већа од износа европских прагова;
	ПУ
	
	

	
	3. У случају када су јавни наручиоци објавили претходно обавештење које се није користило и као позив за учешће у поступку јавне набавке, минимални рок за пријем понуда утврђен у ставу 2. подстав 2. овог члана може бити скраћен на 10 дана, под условом да су испуњени сви следећи услови: 

(а) претходно обавештење садржавало је све информације захтеване у Одељку И Део Б Анекса В, уколико су те информације биле доступне у време објављивања претходног обавештења; 

(б) претходно обавештење послато је на објављивање између 35 дана и 12 месеци пре датума слања позива за подношење понуда. 
	Чл. 54. ст. 5.
Чл. 107. ст. 5.
	Ако је јавни наручилац објавио претходно информативно обавештење минимални рок за подношење понуда из става 2. овог члана може да се скрати на десет дана, под условом из члана 107. став 5. овог закона.
Јавни наручилац има право да користи скраћени рок за подношење понуде у отвореном поступку из члана 52. став 4. овог закона, рестриктивном поступку из члана 54. став 5. овог закона и конкурентном поступку са преговарањем из члана 56. става 3. овог закона, ако су испуњени следећи услови: 

1) претходно информативно обавештење садржи све информације које су потребне за јавни позив из Прилога 4. Део А ИИ овог закона у оној мери у којој су те информације биле доступне у тренутку објављивања претходног информативног обавештења и 

2) да је од дана слања на објављивање претходног информативног обавештења протекло најмање 35 дана, а највише 12 месеци пре датума слања јавног позива на објављивање.
	ПУ
	
	

	
	4. Државе чланице могу прописати да рок за пријем понуда могу утврдити све или одређене категорије субцентралних јавних наручилаца, путем међусобног договора између јавних наручиоца и одабраних кандидата, под условом да сви одабрани кандидати имају исто време за сачињавање и достављање понуда. У недостатку договора о року за пријем понуда, рок је најмање 10 дана од датума слања позива за подношење понуда. 
	
	
	НУ
	Не постоји обавеза преношења
	

	
	5. Рок за пријем понуда утврђен у ставу 2. овог члана може бити скраћен за пет дана у случају када јавни наручилац прихвати да се понуде могу подносити електронским путем у складу са чланом 22. ст. 1, 5. и 6. 
	Чл. 54. ст. 7.
	Јавни наручилац може да одреди краћи рок за подношење понуда, али не краћи од десет дана од дана слања позива за подношење понуда, ако рок из става 2. овог члана није примерен из разлога оправдане хитности, за коју јавни наручилац поседује ваљане доказе.  
	ПУ
	
	

	
	6. Када су рокови из овог члана неприменљиви због хитности коју су јавни наручиоци прописно поткрепили , јавни наручиоци могу утврдити: 

(а) рок за пријем пријаве за учешће који не може бити краћи од 15 дана од датума слања позива за подношење понуда; 

(а) рок за пријем понуда који не може бити краћи од 10 дана од датума слања позива за подношење понуда.
	Чл. 53. ст. 4.
Чл. 54. ст. 6.
	Наручилац може да одреди краћи рок за подношење пријава, али не краћи од 15 дана, ако рок из става 3. овог члана није примерен из разлога оправдане хитности, за коју наручилац поседује ваљане доказе.  

Јавни наручилац може да одреди краћи рок за подношење понуда, али не краћи од десет дана од дана слања позива за подношење понуда, ако рок из става 2. овог члана није примерен из разлога оправдане хитности, за коју јавни наручилац поседује ваљане доказе.  
	ПУ
	
	

	Члан 29.
	Члан 29. 
Поступак надметања са преговарањем 
1. У поступцима надметања са преговарањем, сваки привредни субјект може поднети пријаву за учешће као одговор на позив за учешће у поступку јавне набавке који садржи информације утврђене у Анексу В Делови Б и В достављањем информација за квалитативни избор које јавни наручилац захтева. 

У документацији о набавци, јавни наручиоци утврђују предмет набавке дајући опис својих потреба и захтеваних карактеристика добара, радова или услуга који се набављају и прецизира критеријуме за доделу уговора. Такође наводе који елементи описа дефинишу минималне захтеве које сви понуђачи морају да испуне. 

Достављене информације морају бити у довољној мери прецизне како би се привредним субјектима омогућило да идентификују природу и опсег набавке и да одлуче да ли ће се пријавити за учешће у поступку. 

Минимални рок за пријем пријава за учешће је 30 дана од датума слања позива за подношење понуда или, у случају када се претходно обавештење користи као позив за учешће у поступку јавне набавке, позива за потврђивање интереса. Минимални рок за пријем почетних понуда је 30 дана од датума слања позива за подношење понуда. Примењује се члан 28. ст. 3-6. 
	Чл. 55. ст. 2., 4. – 6. тч. 1), ст. 7.
Чл. 56. ст. 2. – 5.
	Сваки заинтересовани привредни субјект може да поднесе пријаву, у складу са јавним позивом који објављује јавни наручилац.

Јавни наручилац је дужан да у документацији о набавци одреди критеријуме за квалитативни избор привредног субјекта, критеријуме за доделу уговора, предмет набавке са описом потреба и захтеваних карактеристика добара, услуга или радова, уз навођење који елементи описа потреба и захтеваних карактеристика добара, услуга или радова представљају минималне захтеве које све понуде треба да испуне и које не може да мења током поступка.  

Информације у документацији о набавци морају да буду довољно јасне и прецизне да би привредни субјекти могли да утврде природу и обим набавке, да би проценили свој интерес за подношење пријава. 

Минимални рок за подношење пријава је: 

1)
30 дана од дана слања на објављивање јавног позива за јавну набавку чија је процењена вредност једнака или већа од износа европских прагова;
Јавни наручилац може да одреди краћи рок за подношење пријава, али не краћи од 15 дана, ако рок из става 6. овог члана није примерен из разлога оправдане хитности, за коју јавни наручилац поседује ваљане доказе.  

Минимални рок за подношење почетних понуда је: 

1)
30 дана од дана слања позива за подношење почетних понуда, за јавну набавку чија је процењена вредност једнака или већа од износа европских прагова;  

У случају објављивања претходног информативног обавештења минимални рок за подношење почетних понуда из става 2. овог члана може да се скрати на десет дана, под условом из члана 107. став 5. овог закона.

Јавни наручилац може да одреди краћи рок за подношење почетних понуда, али не краћи од 10 дана од дана слања позива за подношење почетних понуда, ако рок из става 2. овог члана није примерен из разлога оправдане хитности, за коју јавни наручилац поседује ваљане доказе.  

Рок за подношење почетних понуда из става 2. овог члана јавни наручилац може да скрати за пет дана, када понуде могу да се поднесу електронским средствима.  
	ПУ
	
	

	
	2. Почетну понуду која представља основу за касније преговоре могу поднети само они привредни субјекти које јавни наручилац позове након оцене достављених информација. Јавни наручиоци могу ограничити број подобних кандидата које ће позвати да учествују у поступку у складу са чланом 65. 
	Чл. 55. ст. 8., 9.
Чл. 56. ст. 1.


	Јавни наручилац благовремено поднете пријаве оцењује на основу критеријума за квалитативни избор привредног субјекта наведених у документацији о набавци, о чему сачињава извештај и сваком кандидату коме је призната квалификација доставља обавештење о признавању квалификације, а кандидату коме није призната квалификација одлуку са образложењем разлога због којих му није призната квалификација, у сваком случају водећи рачуна да не открива информације о осталим кандидатима.   

Јавни наручилац може, у складу са чланом 64. овог закона, да ограничи број кандидата којима је призната квалификација које ће позвати да поднесу почетне понуде, у којем случају је дужан да кандидатима којима је призната квалификација који неће бити позвани да поднесу почетне понуде достави одлуку са образложењем, водећи рачуна да не открива информације о осталим кандидатима.
Јавни наручилац доставља позив за подношење почетних понуда кандидатима које није искључио из поступка јавне набавке.  
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	3. Уколико није другачије предвиђено ставом 4, јавни наручиоци преговарају са понуђачима о почетним и накнадним понудама које су они доставили, осим о коначним понудама у смислу става 7, како би побољшали њихов садржај. 

Минимални захтеви и критеријуми за доделу не могу бити предмет преговора. 
	Чл. 56., ст. 7. и 9.
	Јавни наручилац преговара о почетним и свим следећим понудама са понуђачима да би побољшали њихову садржину, осим у случају коначне понуде и о томе сачињава записник о преговарању. 

Минимални захтеви који се односе на опис потреба и захтеваних карактеристика добара, услуга или радова и критеријуми за доделу уговора наведени у документацији о набавци не могу да буду предмет преговарања.  
	ПУ
	
	

	
	4. Јавни наручиоци могу доделити уговоре на основу почетних понуда без преговора у случају када су у позиву за подношење понуда или у позиву за потврђивање интереса навели да задржавају могућност да то учине. 
	Чл. 56. ст. 8.
	Изузетно од става 7. овог члана уговор о јавној набавци може да се додели без преговарања, на основу почетних понуда, ако је таква могућност била предвиђена у јавном позиву.
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	5. Током преговора, јавни наручиоци обезбеђују једнак третман свих понуђача. У ту сврху, они не могу давати информације на дискриминаторан начин који неким понуђачима може давати предност над другима. Они писменим путем обавештавају све понуђаче, чије понуде нису елиминисане у складу са ставом 6, о свим изменама у техничким спецификацијама или у другој документацији о набавци, осим оне којом се утврђују минимални захтеви. Након тих измена, јавни наручиоци дају понуђачима довољно времена да, према потреби, измене и поново поднесу измењене понуде. 

У складу са чланом 21. Јавним наручиоцима није дозвољено да без сагласности кандидата или понуђача који учествује у преговорима открију другим учесницима поверљиве информације које је тај кандидат или понуђач доставио. Поменута сагласност не значи опште одрицање већ се даје у односу на намеравано достављање одређених информација. 
	Чл. 56. ст. 10. и 14.

Чл. 38. ст. 4.
	Јавни наручилац дужан је да током преговора обезбеди једнако поступање према свим понуђачима и не може да пружа информације на дискриминаторски начин који би поједини понуђачи могли да користе на штету других.  

Јавни наручилац је дужан да у писаној форми истовремено обавести све понуђаче чије понуде нису искључене из даљег тока преговора о свим изменама техничких спецификација или друге документације о набавци, осим оних које представљају минималне захтеве и ако је потребно да омогући да понуђачи имају довољно времена да припреме и поново поднесу измењене понуде.

Наручилац може само уз сагласност привредног субјекта који учествује у поступку јавне набавке да открије другим учесницима поверљиве податке које је тај привредни субјект доставио, при чему сагласност може да се дâ само за откривање појединачно одређених података и не може да буде опште природе.
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	6. Поступак надметања са преговарањем може се одвијати у сукцесивним фазама како би се применом критеријума за доделу уговора специфицираним у позиву за подношење понуда, у позиву за потврђивање интереса или у неком другом документу конкурсне документације смањио број понуда о којима ће се преговарати. У обавештењу о уговору, позиву за потврђивање интереса или у неком документу конкурсне документације, наручилац наводи да ли ће користити ту опцију. 
	Чл. 56. ст. 11., 12.
	Јавни наручилац може да преговара у узастопним фазама да би се смањио број понуда о којима ће да преговара, примењујући критеријуме за доделу уговора наведене у документацији о набавци. 

 У случају из става 11. овога члана, јавни наручилац је дужан да у документацији о набавци одреди да ли ће користити ту могућност.
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	7. У случају када јавни наручилац намерава да закључи преговоре, о томе обавештава преостале понуђаче и утврђује заједнички рок за подношење нових или ревидираних понуда. Он проверава да ли су коначне понуде у складу са минималним захтевима и са чланом 56. став 1, оцењује коначне понуде на основу критеријума за доделу уговора и додељује уговор у складу са чл. 66-69.
	Чл. 56. ст. 15., 16.
	Јавни наручилац је дужан да понуђаче који нису искључени из даљег тока преговора обавести о завршетку преговора и да одреди јединствени рок за подношење коначних понуда. 

Јавни наручилац је дужан да провери да ли су коначне понуде, у складу с минималним захтевима који су наведени у документацији о набавци, оцени коначне понуде и да додели уговор о јавној набавци на основу критеријума за доделу уговора.
	ПУ
	
	

	Члан 30.
	Члан 30. 
Конкурентни дијалог 
1. Код конкурентног дијалога, било који привредни субјект може поднети пријаву за учешће, као одговор на позив за подношење понуда, достављањем информација за квалитативни избор које јавни наручилац захтева. 

Минимални рок за пријем пријава за учешће је 30 дана од датума слања позива за подношење понуда. 

У дијалогу могу учествовати само они привредни субјекти које јавни наручилац позове након оцене достављених информација. Јавни наручиоци могу ограничити број подобних кандидата које ће позвати да учествују у поступку у складу са чланом 65. Уговор се додељује искључиво на основу критеријума најбољег односа цене и квалитета у складу са чланом 67. став 2. 
	Чл. 57. ст. 2.

Чл. 58. ст. 1., 2. тч. 1), ст. 4., 5., 17.


	Јавни наручилац дужан је да објави јавни позив, а секторски наручилац дужан је да објави јавни позив или периодично индикативно обавештење или обавештење о успостављању система квалификације.

У конкурентном дијалогу сваки заинтересовани привредни субјект може да поднесе пријаву.  

Минимални рок за подношење пријаве је:  

1)
30 дана од дана слања на објављивање јавног позива, за јавну набавку чија је процењена вредност једнака или већа од износа европских прагова;

Наручилац може, у складу са чланом 64. овог закона, да ограничи број кандидата којима је призната квалификација које ће позвати на дијалог, у којем случају је дужан да кандидатима којима је призната квалификација који неће бити позвани на дијалог достави одлуку са образложењем, водећи рачуна да не открива информације о осталим кандидатима. 

Наручилац доставља позив за учешће у дијалогу кандидатима којима је призната квалификација, односно које није искључио из поступка јавне набавке.

У конкурентном дијалогу критеријум за доделу уговора је искључиво најбољи однос цене и квалитета.
	ПУ
	
	

	
	2. Јавни наручиоци утврђују своје потребе и захтеве у позиву за подношење понуда и дефинишу те потребе и захтеве у том позиву и/или описном документу. У исто време и у истој документацији, они утврђују и дефинишу одабране критеријуме за доделу уговора и утврђују индикативни временски оквир. 
	Чл. 57. ст. 4.
	Јавни наручилац је дужан да критеријуме за доделу уговора и оквирне рокове за спровођење поступка наведе у јавном позиву, а секторски наручилац у јавном позиву или периодичном индикативном обавештењу или обавештењу о успостављању система квалификације, а своје потребе и захтеве могу да наведу и у описној документацији.  
	ПУ
	
	

	
	3. Јавни наручиоци започињу са учесницима одабраним у складу са релевантним одредбама чл. 56-66 дијалог чији је циљ да се идентификују и дефинишу најпогоднија средства за задовољавање њихових потреба. Током тог дијалога, они са одабраним учесницима могу разговарати о свим аспектима набавке. 

Током дијалога, јавни наручиоци обезбеђују једнакост третмана међу свим учесницима. У ту сврху, јавни наручиоци не могу да пружају информације на дискриминаторан начин којим се неким учесницима може дати предност над другима. 

У складу са чланом 21, јавним наручиоцима није дозвољено да без сагласности кандидата или понуђача који учествује у дијалогу открију другим учесницима предложена решења или поверљиве информације које је тај кандидат или понуђач доставио. Поменута сагласност не значи опште одрицање већ се даје у односу на намеравано достављање одређених информација. 
	Чл. 58. ст. 6. – 8.
	Наручилац дијалог почиње са циљем проналажења и утврђивања једног или више решења која најбоље задовољавају потребе наручиоца и о томе саставља записник. 

Током дијалога наручилац може са кандидатима да размотри све елементе набавке, с тим да мора да обезбеди једнако поступање према свим кандидатима, а нарочито не сме да пружа информације на дискриминаторски начин које би поједини кандидати могли да користе на штету других. 

Наручилац не може без сагласности кандидата или понуђача који учествују у дијалогу да другим учесницима поступка открије предложена решења или поверљиве информације које је тај кандидат или понуђач доставио, при чему сагласност може да се дâ само за откривање појединачно одређених информација и не може да буде опште природе.
	ПУ
	
	

	
	4. Конкурентни дијалози се могу одвијати у узастопним фазама како би се применом критеријума за доделу утврђених у позиву за подношење понуда или у описном документу смањио број решења о којима ће се преговарати током фазе дијалога. У позиву за подношење понуда или описном документу, јавни наручилац наводи да ли ће користити ту опцију. 
	Чл. 58. ст. 9., 10.
	Наручилац може да спроводи дијалог у узастопним фазама да би се смањио број решења о којима ће се расправљати током фазе дијалога, примењујући критеријуме за доделу уговора наведене у документацији о набавци. 

У случају из става 9. овог члана, наручилац је дужан да у документацији о набавци одреди да ли ће користити ту могућност.
	ПУ
	
	

	
	5. Јавни наручилац наставља дијалог све док не идентификује решење или решења која могу да задовоље његове потребе. 
	Чл. 58. ст. 12.
	Наручилац наставља дијалог све док не утврди једно или више решења која могу да задовоље његове потребе.
	ПУ
	
	

	
	6. Након што објаве да је дијалог закључен и о томе обавесте преостале учеснике, јавни наручиоци траже од сваког од њих да доставе своје коначне понуде на основу једног или више решења представљених и прецизираних током дијалога. Те понуде морају да садрже све елементе који се захтевају и који су неопходни за извршење пројекта. 

Те понуде се на захтев јавног наручиоца могу појаснити, прецизирати и оптимизирати. Међутим, такво појашњење, прецизирање, оптимизација или додатне информације не могу укључивати измене суштинских аспеката понуде или јавне набавке, укључујући потребе и захтеве утврђене у позиву за подношење понуда или у описном документу, у случају када би варијације тих аспеката, потреба и захтева могле нарушити конкуренцију или имати дискриминаторни ефекат. 
	Чл. 58. ст. 13. – 15.
	Наручилац је дужан да учеснике у дијалогу чија решења нису одбијена обавести о завршетку дијалога и истовремено их позове да поднесу коначне понуде на основу једног или више решења представљених и ближе објашњених током дијалога. 

Коначне понуде треба да садрже све захтеване елементе неопходне за извршење предмета набавке. 

Наручилац може да тражи од понуђача да разјасне, прецизирају и прилагоде коначне понуде или да пруже додатне информације, с тим да на тај начин не могу да се измене основни елементи коначне понуде или предмета набавке из документације о набавци, ако би такве измене могле да доведу до нарушавања конкуренције или би за последицу могле да имају дискриминацију.  
	ПУ
	
	

	
	7. Јавни наручиоци оцењују примљене понуде на основу критеријума за доделу уговора утврђеним у позиву за подношење понуда или описном документу. 

На захтев јавног наручиоца, са понуђачем за ког је установљено да је поднео понуду која представља најбољи однос цене и квалитета у складу са чланом 67. могу се обавити преговори ради потврде финансијских обавеза или других услова садржаних у понуди путем финализирања услова уговора, под условом да то нема за последицу материјалну измену суштинских аспеката понуде или јавне набавке, укључујући потребе и захтеве утврђене у позиву за подношење понуда или у описном документу и да нема опасности од нарушавања конкуренције или узроковање дискриминације.
	Чл. 58. ст. 16., 18.
	Наручилац је дужан да оцени коначне понуде на основу критеријума за доделу уговора који су наведени у јавном позиву или описној документацији. 

Након оцене коначних понуда наручилац може да води преговоре са понуђачем за кога је утврдио да је поднео понуду која представља најбољи однос цене и квалитета, да би се потврдиле финансијске обавезе или други услови садржани у понуди прецизирањем услова уговора, под условом да то нема за последицу материјалне измене основних елемената понуде или предмета набавке, укључујући потребе и захтеве утврђене у јавном позиву или описној документацији, као и да се не нарушава тржишна утакмица нити проузрокује дискриминација.
	
	
	

	
	8. Јавни наручиоци могу одредити награде или плаћања за учеснике у дијалогу.
	Чл. 57. ст. 5.
	Наручилац може да предвиди награде или исплате за учеснике у дијалогу.
	ПУ
	
	

	Члан 31.
	Члан 31. 
Партнерство за иновације 
1. Код партнерства за иновације, било који привредни субјект може поднети пријаву за учешће, као одговор на позив за подношење понуда, достављањем информација за квалитативни избор које јавни наручилац захтева. 

У документацији о набавци, јавни наручилац идентификује потребу за иновативним производом, услугом или радовима која се не може задовољити набавком производа, услуга или радова који су већ доступни на тржишту. Он наводи који елементи тог описа дефинишу минималне захтеве које треба да испуне све понуде. Достављене информације морају бити у довољној мери прецизне како би се привредним субјектима омогућило да идентификују природу и обим захтеваног решења и да одлуче да ли ће се пријавити за учешће у поступку. 

Јавни наручилац може одлучити да успостави партнерство за иновације са једним партнером или са неколико партнера који спроводе засебне активности истраживања и развоја. 

Минимални рок за пријем пријава за учешће је 30 дана од датума слања позива за подношење понуда. У поступку могу учествовати само они привредни субјекти које јавни наручилац позове након оцене достављених информација. Јавни наручиоци могу ограничити број подобних кандидата које ће позвати да учествују у поступку у складу са чланом 65. Уговори се додељују искључиво на основу критеријума најбољег односа цене и квалитета у складу са чланом 67. став 2. 
	Чл. 59. ст. 2., ст. 8.

Чл. 60., ст. 1. – 3., ст. 5. – 7., ст. 10., ст. 11.
	Наручилац може да спроводи поступак партнерства за иновације ако има потребу за иновативним добрима, услугама или радовима, коју не може да задовољи набавком добара, услуга или радова који су доступни на тржишту.  

У партнерству за иновације критеријум за доделу уговора је искључиво најбољи однос цене и квалитета.

Наручилац који намерава да додели уговор о јавној набавци у поступку партнерства за иновације дужан је да објави јавни позив. 

Наручилац је дужан да у конкурсној документацији одреди опис потреба за иновативним добрима, услугама или радовима и да наведе елементе описа који чине минималне захтеве које све понуде треба да задовоље. 

Подаци у конкурсној документацији морају да буду довољно јасни и прецизни да би привредни субјекти могли да идентификују природу и обим траженог решења и да процене интерес за учешће у поступку. 

Наручилац може да успостави партнерство за иновације са једним или више партнера, спроводећи одвојене активности истраживања и развоја. 

У партнерству за иновације сваки заинтересовани привредни субјект може да поднесе пријаву. 

Минимални рок за подношење пријава је: 

1)
30 дана од дана слања на објављивање јавног позива, за јавну набавку чија је процењена вредност једнака или већа од износа европских прагова;

Наручилац може, у складу са чланом 64. овог закона, да ограничи број кандидата којима је призната квалификација које ће позвати на преговоре, у којем случају је дужан да кандидатима којима је призната квалификација који неће бити позвани у преговоре достави одлуку са образложењем, водећи рачуна да не открива информације о осталим кандидатима.  

Наручилац доставља позив за подношење почетних понуда кандидатима које није искључио из поступка јавне набавке.
	ПУ
	
	

	
	2. Партнерство за иновације има за циљ развој иновативног производа, услуге или радова и каснију куповину тих добара, услуга и радова, под условом да су у складу са нивоима перформансе и максималним трошковима договореним између јавних наручилаца и учесника. 

Партнерство за иновације је структурирано у узастопним фазама које прате редослед корака у истраживачком и иновативном процесу, што може укључивати производњу производа, пружање услуга или обављање радова. Партнерство за иновације поставља међуциљеве које партнери треба да остваре и предвиђа плаћање накнаде у одговарајућим ратама. 

На основу тих циљева, јавни наручилац може након сваке фазе одлучити да раскине партнерство за иновације или, у случају партнерства за иновације са неколико партнера, да раскидањем појединачних уговора смањи број партнера, под условом да је јавни наручилац навео у документацији о набавци те могућности и услове за њихово коришћење. 
	Чл. 59. ст. 1., ст. 3. – 5.
	Партнерство за иновације има за циљ развој иновативних добара, услуга или радова и њихову накнадну набавку под условом да је у складу са степеном израде и максималним трошковима договореним између наручиоца и учесника у партнерству за иновације. 

Партнерство за иновације спроводи се у више узастопних фаза, поштујући редослед корака у процесу истраживања и иновација који могу да укључе производњу добара, пружање услуга или извршење радова. 

У поступку партнерства за иновације утврђују се привремени циљеви које партнери треба да остваре у појединој фази и плаћање накнаде у одговарајућим износима. 

На основу циљева из става 4. овог члана, наручилац може да раскине партнерство за иновације након сваке фазе или, у случају партнерства за иновације са неколико партнера, да смањи број партнера раскидањем појединачних уговора, под условом да је у конкурсној документацији предвидео те могућности и услове за њихово коришћење.
	ПУ
	
	

	
	3. Уколико није другачије предвиђено овим чланом, јавни наручиоци преговарају са понуђачима о почетним и накнадним понудама које су они доставили, осим о коначној понуди, како би побољшали њихов садржај. 

Минимални захтеви и критеријуми за доделу уговора не могу бити предмет преговора. 
	Чл. 60. ст. 12. и 13.
	Наручилац преговара о почетним и свим следећим понудама са понуђачима да би побољшали њихову садржину, осим у случају коначне понуде и о томе саставља записник. 

О минималним захтевима и критеријумима за доделу уговора, који су наведени у документацији о набавци није допуштено да се преговара. 
	ПУ
	
	

	
	4. Током преговора, јавни наручиоци обезбеђују једнак третман свих понуђача. У ту сврху, они не могу давати информације на дискриминаторан начин који неким понуђачима може давати предност над другима. Они писменим путем обавештавају све понуђаче, чије понуде нису елиминисане у складу са ставом 5, о свим изменама у техничким спецификацијама или другој документацији о набавци, осим оне којом се утврђују минимални захтеви. Након тих измена, јавни наручиоци дају понуђачима довољно времена да, према потреби, измене и поново поднесу измењене понуде. 

У складу са чланом 21. јавним наручиоцима није дозвољено да без сагласности кандидата или понуђача који учествује у преговорима открију другим учесницима поверљиве информације које је тај кандидат или понуђач доставио. Поменута сагласност не значи опште одрицање већ се даје у односу на намеравано достављање одређених информација. 
	Чл. 60., ст. 14., ст. 17., ст. 18.
Чл. 38. ст.4.
	Наручилац је дужан да током преговора обезбеди једнако поступање према свим понуђачима и не сме да пружа информације на дискриминаторски начин које би поједини понуђачи могли да користе на штету других. 

Наручилац је дужан да одлуку о искључењу из даљег тока преговора достави понуђачима који неће бити позвани у следећу фазу поступка. 

Наручилац је дужан да у писаној форми истовремено обавести све понуђаче чије понуде нису искључене из даљег тока преговора о свим изменама техничких спецификација или друге документације о набавци, осим оних које представљају минималне захтеве и ако је потребно да омогући да понуђачи имају довољно времена да припреме и поново поднесу измењене понуде.
Наручилац може само уз сагласност привредног субјекта који учествује у поступку јавне набавке да открије другим учесницима поверљиве податке које је тај привредни субјект доставио, при чему сагласност може да се дâ само за откривање појединачно одређених података и не може да буде опште природе.
	ПУ
	
	

	
	5. Преговори у току поступака за партнерство за иновације могу се одвијати у узастопним фазама како би се применом критеријума за доделу уговора прецизираним у позиву за подношење понуда, у позиву за потврђивање интереса или у документацији о набавци смањио број понуда о којима ће се преговарати. У позиву за подношење понуда, позиву за потврђивање интереса или у документацији о набавци, јавни наручилац наводи да ли ће користити ту опцију. 
	Чл. 60. ст. 15., 16.
	Наручилац може да спроводи преговоре у узастопним фазама да би се смањио број понуда о којима треба да преговара, примењујући критеријуме за доделу уговора који су наведени у јавном позиву, позиву за подношење пријава или конкурсној документацији. 

У случају из става 14. овог члана, наручилац је дужан да у документацији о набавци одреди да ли ће користити ту могућност.
	ПУ
	
	

	
	6. При избору кандидата, јавни наручиоци нарочито примењују критеријуме који се односе на способност кандидата у области истраживања и развоја те развоја и примене иновативних решења. 

Само они привредни субјекти које јавни наручилац позове након што оцени захтеване информације могу доставити истраживачке и иновативне пројекте чији је циљ задовољење потреба које је је јавни наручилац идентификовао, а које постојећа решења не могу да задовоље. 

Наручилац дефинише у документацији о набавци аранжмане који се примењују на права интелектуалне својине. У случају партнерства за иновације са неколико партнера, јавни наручилац, у складу са чланом 21, не сме предложена решења или друге поверљиве информације које је неки партнер доставио у оквиру партнерства открити другим партнерима без сагласности тог партнера. Поменута сагласност не значи опште одрицање већ се даје у односу на намеравано достављање одређених информација. 


	Чл. 60. ст. 8., ст. 9.

Чл. 60., ст. 4.

Чл. 38. ст. 4.
	Наручилац при избору кандидата може да примењује критеријуме који се односе на способност привредних субјеката у области истраживања и развоја и развоја и спровођења иновативних решења. 

Наручилац оцењује благовремено поднете пријаве на основу критеријума за квалитативни избор привредног субјекта који су наведени у документацији о набавци, о чему сачињава извештај и сваком кандидату коме је призната квалификација доставља обавештење о признавању квалификације, а кандидату коме није призната квалификација одлуку са образложењем разлога због којих му није призната квалификација, у сваком случају водећи рачуна да не открива информације о осталим кандидатима.   

Наручилац је дужан да у конкурсној документацији одреди начин на који ће се уредити права интелектуалне својине. 

Наручилац може само уз сагласност привредног субјекта који учествује у поступку јавне набавке да открије другим учесницима поверљиве податке које је тај привредни субјект доставио, при чему сагласност може да се дâ само за откривање појединачно одређених података и не може да буде опште природе.
	ПУ
	
	

	
	7. Јавни наручилац се стара да структура партнерства, а нарочито трајање и вредност различитих фаза, одражавају степен иновације предложеног решења и редослед истраживачких и развојних активности потребних за развој иновативног решења које још није доступно на тржишту. Процењена вредност добара, услуга или радова не сме бити несразмерна у односу на потребно инвестирање за њихов развој.
	Чл. 59. ст. 6., ст. 7.
	Наручилац је дужан да осигура да структура партнерства за иновације, а посебно трајање и вредност појединих фаза, одражава степен иновације понуђеног решења, као и ток активности истраживања и развоја које су потребне за развој иновативног решења које још није доступно на тржишту.  

Процењена вредност добара, услуга или радова не сме да буде несразмерна у односу на улагања која су потребна за њихов развој. 
	ПУ
	
	

	Члан 32.
	Члан 32. 
Коришћење преговарачког поступка без претходног објављивања 
1. У посебним случајевима и околностима утврђеним у ст. 2-5, државе чланице могу прописати да јавни наручиоци могу доделити уговоре о јавној набавци у преговарачком поступку без претходног објављивања. 
	Чл. 51., ст. 2.
	Доделу уговора јавни наручилац по правилу врши у отвореном или рестриктивном поступку, а може да врши и у другим поступцима јавне набавке ако су за то испуњени услови прописани овим законом, изузев преговарачког поступка са објављивањем јавног позива.
	
	
	

	
	2. Преговарачки поступак без претходног објављивања може се користити за уговоре о јавној набавци радова, уговоре о јавној набавци добара и уговоре о јавној набавци услуга, у било ком од следећих случајева: 

(а) када ниједна понуда односно ниједна одговарајућа понуда или ниједна пријава односно ниједна одговарајућа пријава за учешће није поднета као одговор на отворени поступак или рестриктивни поступак, под условом да почетни услови уговора нису суштински измењени и да је Комисији послат извештај, уколико она то захтева. 

Понуда се сматра неодговарајућом ако није релевантна за уговор, ако је очигледно да без битних измена не може да задовољи потребе и захтеве јавног наручиоца специфициране у документацији о набавци. Пријава за учешће се сматра неодговарајућом у случају када је дотични привредни субјект искључен или може бити искључен у складу са чланом 57. или не задовољава критеријуме за избор које је јавни наручилац утврдио у складу са чланом 58.
	Чл. 61., ст. 7., 9., 10.
	Јавни наручилац може да спроводи преговарачки поступак без објављивања јавног позива ако у отвореном поступку, односно рестриктивном поступку није добио ниједну понуду или су све понуде неодговарајуће, односно ниједну пријаву или ниједну одговарајућу пријаву, под условом да почетни услови јавне набавке нису битно измењени
Неодговарајућа понуда у смислу ст. 7. и 8. овог члана је понуда која не одговара предмету јавне набавке, односно захтеваним техничким спецификацијама тако да очигледно без значајних измена не може да задовољи потребе и захтеве наручиоца специфициране у конкурсној документацији. 

Неодговарајућа пријава у смислу ст. 7. и 8. овог члана је пријава коју је поднео кандидат за којег је утврђено да не испуњава критеријуме за квалитативни избор привредног субјекта.
	ПУ
	
	

	
	(в) када се радови, добра или услуге могу набавити само од одређеног привредног субјекта, из било ког од следећих разлога: 

(и) циљ набавке је стварање или прибављање јединственог уметничког дела или уметничке изведбе; 

(ии) непостојање конкуренције из техничких разлога; 

(иии) заштита искључивих права, укључујући права интелектуалне својине. 

Изузећа утврђена у тачкама (ии) и (иии) примењују се само када не постоји прихватљива алтернатива или замена и када непостојање конкуренције није резултат вештачког сужавања параметара набавке. 
	Чл. 61. ст. 1, тч. 1), ст. 2
	Наручилац може да спроводи преговарачки поступак без објављивања јавног позива: 

1) ако само одређени привредни субјект може да испоручи добра, пружи услуге или изведе радове, из било којег од следећих разлога: 

(1)
циљ набавке је стварање или куповина јединственог уметничког дела или уметничког извођења;  

(2)
непостојање конкуренције из техничких разлога или 

(3)
због заштите ексклузивних права, укључујући права интелектуалне својине; 

Разлози из става 1. тачка 1) подтач. (2) и (3) овог члана могу да се примене само ако не постоји разумна алтернатива или замена, а непостојање конкуренције није резултат намере да се одређеном привредном субјекту неоправдано да предност или да се доведе у неповољан положај.
	ПУ
	
	

	
	(г) уколико је то заиста неопходно када, у нарочито хитним случајевима изазваним догађајима које јавни наручилац није могао предвидети, рокове за отворени или рестриктивни поступак или поступке надметања са преговарањем није могуће испоштовати. Околности на којима се оправдава нарочито хитан случај не могу се ни у ком случају приписивати јавном наручиоцу. 
	Чл.61. ст. 1., тч. 2
	Наручилац може да спроводи преговарачки поступак без објављивања јавног позива: 

2) у мери у којој је то неопходно, ако због изузетне хитности проузроковане догађајима које наручилац није могао да предвиди, није могуће поступити у роковима одређеним за отворени поступак или рестриктивни поступак или конкурентни поступак са преговарањем или преговарачки поступак са објављивањем, с тим да околности којима наручилац оправдава изузетну хитност не смеју ни у ком случају да буду проузроковане његовим поступањем.
	ПУ
	
	

	
	3. Преговарачки поступак без претходног објављивања може се користити за уговоре о јавној набавци добара: 

(а) када су производи о којима је реч произведени искључиво у сврху истраживања, експериментисања, проучавања или развоја; међутим, уговори додељени у складу са овом тачком не обухватају производњу количина намењених у комерцијалне сврхе или повраћај трошкова истраживања и развоја; 

 
	Чл. 61., ст. 11.
	Јавни наручилац може да спроводи преговарачки поступак без објављивања јавног позива за набавку добара ако се добра производе искључиво за потребе истраживања, експериментисања, проучавања или развоја, под условом да се произведеном количином добара не остварује добит или покриће трошкова истраживања и развоја.  
	ПУ
	
	

	
	(б) за додатне испоруке од стране изворног добављача, које су намењене као делимична замена добара или инсталација или као проширење постојећих добара или инсталација у случају када би промена добављача обавезивала јавног наручиоца да прибави добра која имају другачије техничке карактеристике, што би за последицу имало неусклађеност или несразмерне техничке тешкоће у раду и одржавању; трајање таквих уговора као и уговора који се понављају не може, по правилу, бити дуже од три године; 
	Чл. 61., ст. 3., тч. 1)
	Наручилац може да спроводи преговарачки поступак без објављивања јавног позива за набавку добара: 

1)
за додатне испоруке од стране првобитног испоручиоца намењене за делимичну замену производа, материјала или инсталација или проширење обима постојећих производа, материјала или инсталација, ако би промена испоручиоца обавезивала наручиоца да набавља материјал који има другачије техничке карактеристике, што би проузроковало неусклађеност или несразмерно велике техничке тешкоће у пословању и одржавању, с тим да за јавне наручиоце трајање таквих уговора не сме да буде дуже од три године;
	ПУ
	
	

	
	(в) за добра која се котирају и купују на робном тржишту; 


	Чл. 61., ст. 3., тч. 2)
	Наручилац може да спроводи преговарачки поступак без објављивања јавног позива за набавку добара: 

1)
у случају јавне набавке добара која се котирају и купују на робним берзама.  
	ПУ
	
	

	
	(г) за куповину добара или услуга по посебно повољним условима, од добављача који престаје да обавља своје пословне активности или ликвидатора у поступку инсолвентности, договору са повериоцима или сличном поступку према националним законима или прописима.
	Чл. 61. ст. 4.
	Наручилац може да спроводи преговарачки поступак без објављивања јавног позива за набавку добара или услуга по посебно повољним условима, било од испоручиоца који трајно обуставља или је обуставио пословне активности, било од стечајног или ликвидационог управника у оквиру одговарајућег поступка, погодбе са повериоцима или другог одговарајућег поступка према прописима државе привредног субјекта.  
	ПУ
	
	

	
	4. Преговарачки поступак без претходног објављивања може се користити за уговоре о јавној набавци услуга, када дотични уговор следи после конкурса за нацрт спроведеног у складу са овом директивом и додељује се, према правилима предвиђеним у конкурсу за нацрт, победнику или једном од победника конкурса за нацрт; у потоњем случају, сви победници морају бити позвани да учествују у преговорима. 
	Чл. 61., ст. 5., тч. 1)
	Наручилац може да спроводи преговарачки поступак без објављивања јавног позива за набавку услуга: 

1)
након конкурса за дизајн који је спроведен у складу са одредбама овог закона, када се у складу са правилима предвиђеним у конкурсу за дизајн уговор додељује награђеном кандидату или једном од награђених кандидата у конкурсу за дизајн у ком се случају сви награђени кандидати позивају на преговарање;
	ПУ
	
	

	
	5. Преговарачки поступак без претходног објављивања може се користити за нове радове или услуге који се састоје од понављања сличних радова или услуга поверених привредном субјекту којем је јавни наручилац доделио првобитни уговор, под условом да су такви радови или услуге у складу са основним пројектом за који је првобитни уговор био додељен по поступку у складу са чланом 26. став 1. У основном пројекту се наводи обим евентуалних додатних радова или услуга и услови под којима ће уговори бити додељени. 

Када примењују члан 4, јавни наручиоци објављују могуће коришћење овог поступка и узимају у обзир укупне процењене трошкове накнадних радова или услуга чим се први пројекат понуди за јавно надметање. 

Овај поступак се може користити само током периода од три године након закључења првобитног уговора.
	Чл. 61. ст. 5. тч. 2)
Чл. 61. ст. 6.
	Наручилац може да спроводи преговарачки поступак без објављивања јавног позива за набавку услуга: 

2)
за нове услуге које се састоје од понављања сличних услуга које се додељују привредном субјекту са којим је наручилац закључио основни уговор, ако су испуњени сви следећи услови: 

(1)
такве услуге су у складу са основним пројектом за који је био закључен основни уговор; 

(2)
основни уговор је закључен након спроведеног поступка јавне набавке у коме је објављен јавни позив; 

(3)
у документацији о набавци за основни уговор био је наведен обим могућих услуга које ће се понављати и услови под којима се оне додељују; 

(4)
у јавном позиву за основни уговор била је предвиђена могућност примене овог поступка; 

(5)
при одређивању процењене вредности набавке за основни уговор урачуната је укупна процењена вредност нових услуга које ће се понављати и 

(6)
у случају да поступак спроводи јавни наручилац овај се поступак спроводи у року од три године од закључења основног уговора.  
Наручилац може да спроводи преговарачки поступак без објављивања јавног позива за набавку радова, за нове радове који се састоје од понављања сличних радова који се додељују привредном субјекту са којим је наручилац закључио основни уговор, ако су испуњени сви следећи услови: 

1)
такви радови су у складу с основним пројектом за који је био закључен основни уговор; 

2)
основни уговор је закључен након спроведеног поступка јавне набавке у коме је објављен јавни позив; 

3)
у документацији о набавци за основни уговор био је наведен обим могућих радова које ће се понављати и услови под којима се они додељују; 

4)
у јавном позиву за основни уговор била је предвиђена могућност примене овог поступка; 

5)
при одређивању процењене вредности набавке за основни уговор урачуната је укупна процењена вредност нових радова који ће се понављати и 

6)
у случају да поступак спроводи јавни наручилац овај се поступак спроводи у року од три године од закључења основног уговора.
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	Поглавље ИИ
Члан 33.
	ПОГЛАВЉЕ ИИ 
Технике и инструменти за електронске и заједничке набавке 
Члан 33. 
Оквирни споразуми 
1. Јавни наручиоци могу закључивати оквирне споразуме под условом да примењују поступке предвиђене овом директивом. 

Оквирни споразум је споразум између једног или више јавних наручилаца и једног или више привредних субјеката, чија је сврха утврђивање услова којима се одређују уговори који ће се доделити током датог периода, нарочито у погледу цене и, по потреби, предвиђене количине. 

Трајање оквирног споразума не може бити дуже од четири године, осим у изузетним случајевима који су нарочито оправдани, нарочито предметом оквирног споразума. 
	Чл. 66. ст. 1., ст. 2., ст. 4.
	Оквирни споразум је споразум између једног или више наручилаца и једног или више понуђача, којим се утврђују услови и начин доделе уговора током периода важења оквирног споразума, посебно у погледу цене и где је прикладно количине.

Наручилац може да закључи оквирни споразум након спроведеног поступка јавне набавке прописаног овим законом.  

Оквирни споразум који закључује наручилац не може да траје дуже од четири године, осим у посебно оправданим случајевима који су у вези са предметом јавне набавке, које наручилац мора да образложи.  
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	2. Уговори засновани на оквирном споразуму додељују се у складу са поступцима утврђеним у овом ставу и у ст. 3. и 4. 

Ти поступци могу се применити само између оних јавних наручилаца који су у ту сврху јасно идентификовани у позиву за учешће у поступку јавне набавке или позиву за потврђивање интереса и оних привредних субјеката који су стране у закљученом оквирном споразуму. 

Уговори засновани на оквирном споразуму не могу ни под којим околностима подразумевати суштинске измене услова утврђених у том оквирном споразуму, нарочито у случају из става 3. 
	Чл. 66. ст. 9., ст. 10.
	Уговоре о јавној набавци на основу оквирног споразума могу да закључе наручиоци који су закључили оквирни споразум, наручиоци у чије име је оквирни споразум закључен, као и наручиоци за које се из документације о набавци јасно може да утврди да им је оквирни споразум намењен. 

Уговор о јавној набавци закључен на основу оквирног споразума не може да садржи суштинске измене услова утврђених у том споразуму.
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	3. У случају када је оквирни споразум закључен са једним привредним субјектом, уговори који се заснивају на том споразуму додељују се у границама услова утврђених оквирним споразумом. 

Код доделе тих уговора јавни наручиоци се могу писменим путем консултовати с привредним субјектом који је страна у оквирном споразуму, захтевајући од њега да допуни своју понуду како је то потребно. 
	Чл. 67., ст. 1., ст. 2.
	Ако је оквирни споразум закључен са једним понуђачем уговор се закључује у границама услова предвиђених оквирним споразумом.

Наручилац у случају из става 1. овог члана може при закључењу уговора од понуђача са којим је закључен оквирни споразум да затражи у писаној форми да допуни своју понуду  подацима за реализацију уговора ако је то неопходно.
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	4. У случају када је оквирни споразум закључен са више него једним привредним субјектом, тај оквирни споразум се реализује на један од следећих начина: 

(а) према условима оквирног споразума, без поновног отварања надметања, у случају када су оквирним споразумом утврђени сви услови који регулишу набавку дотичних радова, услуга или добара и објективни услови за утврђивање који ће их од привредних субјеката, страна у оквирном споразуму, реализовати; даљи услови се наводе у документацији о набавци за оквирни споразум; 
	Чл. 67. ст. 3., тч. 1)
	Ако је оквирни споразум закључен са више понуђача, уговор о јавној набавци на основу оквирног споразума може да се закључи на један од следећих начина: 

1)
према условима за доделу уговора утврђеним у оквирном споразуму, без поновног отварања конкуренције међу понуђачима, ако су у оквирном споразуму одређени сви услови за испоруку добара, пружање услуга или извођење радова и објективни услови за избор понуђача из оквирног споразума који ће извршавати уговор;
	ПУ
	
	

	
	(б) када се оквирним споразумом утврђују сви услови којима се регулише набавка дотичних радова, услуга или добара делимично без поновног отварања надметања у складу са тачком а) и делимично са поновним отварањем надметања између привредних субјеката, односно страна у оквирном споразуму у складу са тачком б), у случају када јавни наручиоци предвиде ту могућност у документацији о набавци за оквирни споразум. Одлука о набавци одређених радова, добара или услуга након поновног отварања надметања или директно под условима утврђеним у оквирном споразуму доноси се на основу објективних критеријума који се утврђују у документацији о набавци за оквирни споразум. У тој документацији о набавци такође се прецизира који услови могу бити предмет поновног отварања надметања. 

Могућности предвиђене у ставу1. ове тачке такође се односе на сваку партију оквирног споразума за коју су услови којима се регулише набавка дотичних радова, услуга и добара утврђени у оквирном споразуму, без обзира да ли су у оквиру других партија утврђени сви услови којима се регулише набавка дотичних радова, услуга и добара. 
	Чл. 67. ст. 3., тч. 3)
	3)
делимично без поновног отварања конкуренције, у складу са тачком 1) овог става, а делимично са поновним отварањем конкуренције, у складу са тачком 2) овог става, ако су у оквирном споразуму одређени сви услови за испоруку добара, пружање услуга или извођење радова и ако је наручилац у документацији о набавци за оквирни споразум предвидео објективне критеријуме према којима се утврђује када ће спроводити поновно отварање конкуренције и навео услове из оквирног споразума који могу да буду предмет поновног отварања конкуренције.   
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	(в) у случају када су у оквирном споразуму утврђени сви услови којима се регулише набавка радова, услуга и добара, путем поновног отварања надметања међу привредним субјектима, односно странама у оквирном споразуму.
	Чл. 67. ст. 3., тч. 2)
	2)
поновним отварањем конкуренције међу понуђачима, ако оквирним споразумом нису утврђени сви услови за испоруку добара, пружање услуга или извођење радова;
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	5. Надметања из става 4. тачке б) и в) заснивају се на истим условима примењеним и за доделу оквирног споразума и, по потреби, на прецизније формулисаним условима, и, по потреби, другим условима из документације о набавци за оквирни споразум, у складу са следећим поступком: 

(а) за сваки уговор који се додељује, јавни наручиоци се писменим путем консултују са привредним субјектима који су способни за извршење уговора; 

(б) јавни наручиоци утврђују рок који је у довољној мери дуг да омогући подношење понуда за сваки поједини уговор, узимајући у обзир факторе као што су сложеност предмета уговора и време потребно за слање понуда; 

(в) понуде се подносе у писаном облику и оне се не смеју отварати све док не истекне предвиђени рок за њихово подношење; 

(г) јавни наручиоци додељују сваки уговор понуђачу који је поднео најбољу понуду на основу критеријума за доделу уговора утврђених у документацији о набавци за оквирни споразум.
	Чл. 67. ст. 4.
	Поновно отварање конкуренције из става 3. тач. 2) и 3) овог члана наручилац спроводи на основу услова из оквирног споразума и ако је потребно прецизније дефинисаних услова или других услова наведених у документацији о набавци за оквирни споразум, при чему је дужан да: 

1)
за сваки појединачни уговор који додељује упути писани позив свим понуђачима са којима је закључио оквирни споразум да поднесу понуду; 

2)
за сваки појединачни уговор који додељује предвиди довољно дуг рок за подношење понуда, узимајући у обзир факторе као што су сложеност предмета набавке и време потребно за припрему и сачињавање понуда; 

3)
обезбеди да се понуде које се подносе у писаној форми не отворе пре истека рока за подношење понуда; 

4)
донесе одлуку о додели уговора понуђачу који је поднео најповољнију понуду на основу критеријума за доделу уговора који су били одређени у документацији о набавци за оквирни споразум.  
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	Члан 34.
	Члан 34. 
Динамични системи набавке 
1. За уобичајено коришћене набавке чије карактеристике, како су општедоступне на тржишту, испуњавају захтеве јавних наручилаца, јавни наручиоци могу користити динамичне системе набавке. Динамични систем набавке води се као комплетно електронски процес и отворен је током периода важења система набавке за сваког привредног субјекта који задовољава критеријуме за избор. Може се поделити у категорије производа, радова или услуга, које су објективно дефинисане на основу карактеристика набавке која се предузима у оквиру дотичне категорије. Те карактеристике могу укључивати упућивање на највећу дозвољену величину накнадних посебних уговора или на одређено географско подручје на којем ће се накнадни посебни уговори извршавати. 
	Чл. 68. ст. 1. – 3.
	Наручилац може да образује систем динамичне набавке за предмете набавке који су општедоступни на тржишту и који као такви задовољавају његове потребе. 

Систем динамичне набавке успоставља се и води искључиво електронским средствима и током целог периода трајања отворен је за пријем свих привредних субјеката који испуњавају критеријуме за квалитативни избор без накнаде. 

Систем динамичне набавке може да се подели у категорије добара, услуга или радова које су објективно одређене на основу карактеристика набавке која ће се спроводити у оквиру те категорије, као што су највећи дозвољени обим уговора који ће се закључивати током трајања система динамичне набавке или на посебна територијална подручја у којима ће се ти уговори извршавати.
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	2. Код набавке у оквиру динамичног система набавке, јавни наручиоци следе правила рестриктивног поступка. Сви кандидати који задовољавају критеријуме за избор укључени су у систем, број кандидата који се укључује у систем није ограничен у складу са чланом 65. У случају када систем деле у категорије производа, радова или услуга у складу са ставом 1. овог члана, јавни наручиоци утврђују важеће критеријуме за сваку категорију. 

Без обзира на члан 28. примењују се следећи рокови: 

(а) минимални рок за пријем пријава за учешће је 30 дана од датума позива за подношење понуда или, у случају када се претходно обавештење користи као позив за учешће у поступку јавне набавке, позива за потврђивање интереса. За пријем пријава за учешће не важе никакви додатни рокови након што се пошаље позив за подношење понуда за прву одређену набавку у оквиру динамичног система набавке. 

(б) минимални рок за пријем понуда је најмање 10 дана од датума слања позива за подношење понуда. По потреби, примењује се члан 28. став 4. Члан 28. ст. 3. и 5. не примењује се. 
	Чл. 68. ст. 4. – 8., ст. 11.

	Наручилац успоставља и води систем динамичне набавке примењујући правила рестриктивног поступка. 

У систему динамичне набавке сваки заинтересовани привредни субјект може да поднесе пријаву током читавог периода његовог трајања, а сви кандидати који су примљени у систем имају приступ систему током читавог периода његовог трајања.  

Наручилац не може да ограничава број кандидата који ће бити примљени у систем динамичне набавке у складу са чланом 64. овог закона. 

Ако је наручилац поделио систем динамичне набавке у категорије добара, услуга или радова  у складу са ставом 3. овог члана дужан је да у документацији о набавци одреди критеријуме за квалитативни избор привредног субјекта за сваку категорију.
У систему динамичне набавке примењују се следећи рокови: 

1)
минимални рок за подношење пријаве је 30 дана од дана слања на објављивање јавног позива или од дана слања позива за подношење пријаве када је периодично индикативно обавештење коришћено као јавни позив, за јавну набавку чија је процењена вредност једнака или већа од износа европских прагова; 

2)
минимални рок за подношење пријаве је 20 дана од дана слања на објављивање јавног позива или од дана слања позива за за подношење пријава када је периодично индикативно обавештење коришћено као јавни позив за јавну набавку чија је процењена вредност мања од износа европских прагова; 

3)
минимални рок за подношење понуда је десет дана од дана слања позива за подношење понуда кандидатима који су примљени у систем.  

Наручилац у систему динамичне набавке не може да примени члан 54. ст. 5. и 7. овог закона.
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	3. Све комуникације у оквиру динамичног система набавке обављају се искључиво електронским путем у складу са чланом 22. ст. 1, 3, 5. и 6. 
	Чл. 68. ст. 2.
	Систем динамичне набавке успоставља се и води искључиво електронским средствима и током целог периода трајања отворен је за пријем свих привредних субјеката који испуњавају критеријуме за квалитативни избор без накнаде.
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	4. У сврхе доделе уговора у оквиру динамичног система набавке, јавни наручиоци: 

(а) објављују позив за учешће у поступку јавне набавке у којем јасно наводе да се ради о динамичном систему набавке; 

(б) наводе у документацији о набавци, најмање, природу и процењену количину предвиђених набавки, као и све неопходне информације о динамичном систему набавке, укључујући и оне о начину на који динамични систем набавке функционише, електронској опреми која се користи и техничким модалитетима повезивања и техничким спецификацијама; 

(в) наводе сваку поделу у категорије производа, радова или услуга и карактеристике које их дефинишу; 

(г) нуде, током целокупног периода трајања система, неограничен и несметан директан приступ документацији о набавци у складу са чланом 53.
	Чл. 68. ст. 12.
	Наручилац је дужан, ради успостављања система динамичне набавке, да: 

1)
објави јавни позив у коме наводи да успоставља систем динамичне набавке и период његовог трајања; 

2)
у конкурсној документацији наведе најмање информације о природи и процењеној количини предвиђених набавки и све потребне информације у вези са системом динамичне набавке, укључујући информације како се систем динамичне набавке води, електронску опрему која се користи, као и техничке прикључке и спецификације; 

3)
наведе поделу на категорије добара, услуга или радова и карактеристике које их описују;  

4)
обезбеди бесплатан, неограничен и несметан директан приступ документацији о набавци електронским средствима током читавог периода трајања система динамичне набавке.  
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	5. Јавни наручиоци током целокупног периода трајања динамичног система набавке дају сваком привредном субјекту могућност пријављивања за учешће у систему под условима из става 2. Јавни наручиоци окончавају оцењивање таквих пријава у складу са критеријумима за избор у року од 10 дана након њиховог пријема. Тај рок се може продужити на 15 радних дана у појединачним случајевима у којима је то оправдано, нарочито због потребе да се размотри додатна документација или да се на други начин провери да ли су задовољени критеријуми за избор. 

Без обзира на подстав 1, све док се не пошаље позив за подношење понуда за прву посебну набавку у оквиру динамичног система набавке, јавни наручиоци могу продужити период за оцењивање под условом да се током продуженог периода за оцењивање не објави ниједан позив за подношење понуда. Наручиоци наводе у конкурсној документацији трајање продуженог периода који намеравају да примене. 

Јавни наручиоци што је пре могуће обавештавају дотичног привредног субјекта о томе да ли је укључен у динамични систем набавке. 
	Чл. 68. ст. 5., ст. 13. – 16.
	У систему динамичне набавке сваки заинтересовани привредни субјект може да поднесе пријаву током читавог периода његовог трајања, а сви кандидати који су примљени у систем имају приступ систему током читавог периода његовог трајања.  

Наручилац је дужан да у року од десет радних дана од дана пријема пријава изврши оцену пријаве, у складу са критеријумима за квалитативни избор привредног субјекта и донесе одлуку о пријему привредног субјекта у систем динамичне набавке. 

Изузетно, рок из става 13. овог члана може да се продужи на 15 радних дана ако је то оправдано у конкретном случају, посебно због потребе проучавања додатне документације или због провере да ли су испуњени критеријуми за квалитативни избор привредног субјекта. 

Без обзира на ст. 13. и 14. овог члана, док се не пошаље позив за подношење понуда за прву посебну набавку у оквиру система динамичне набавке, наручилац може да продужи рок за оцену пријава под условом да током продуженог рока није послао ниједан позив на подношење понуда и да је у документацији о набавци одредио за колико ће продужити рок за оцену пријава који намерава да примени. 

Након оцене пријава, наручилац је дужан да свим привредним субјектима без одлагања достави одлуку о резултатима оцене пријава.
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	6. Јавни наручиоци позивају све укључене учеснике да поднесу понуду за сваку поједину набавку у оквиру система динамичне набавке, у складу са чланом 54. У случају када је динамични систем набавке подељен у категорије радова, добара или услуга, наручиоци позивају све учеснике, који су укључени у категорију која одговара дотичној посебној набавци, да поднесу понуду. 

Уговор додељују понуђачима који су поднели најбољу понуду, на основу критеријума за доделу уговора утврђеним у позиву за подношење понуда за динамични систем набавке, или, у случају када се претходно обавештење користи као позив за учешће у поступку за јавне набавке, у позиву за потврђивање интереса. Ти критеријуми се по потреби могу прецизније формулисани у позиву за подношење понуда. 
	Чл. 68., ст. 17. – 19.
	Наручилац је дужан да истовремено, електронским средствима, позове све одабране кандидате који су укључени у систем динамичне набавке да, у складу са чланом 65. ст. 2. и 3. овог закона, поднесу понуду за сваку појединачну набавку у оквиру система. 

Ако је систем динамичне набавке подељен на категорије добара, услуга или радова, наручилац је дужан да позове све одабране кандидате који имају приступ категорији која одговара тој појединачној набавци да поднесу понуду. 

Наручилац додељује уговор о јавној набавци у оквиру система динамичне набавке понуђачу који је поднео најповољнију понуду на основу критеријума за доделу уговора који су наведени у јавном позиву, односно позиву за подношење пријава, с тим да ти критеријуми могу прецизније да се одреде у позиву за подношење понуда. 
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	7. Јавни наручиоци могу у било ком тренутку током периода важења динамичног система набавке захтевати од укључених учесника да у року од пет радних дана од датума упућивања тог захтева поднесу обновљену и ажурирану личну изјаву предвиђену у члану 59. став 1. 

Члан 59. ст. 4-6. примењује се током целокупног периода важења динамичног система набавке. 
	Чл. 68., ст. 19., ст. 20.
	Наручилац додељује уговор о јавној набавци у оквиру система динамичне набавке понуђачу који је поднео најповољнију понуду на основу критеријума за доделу уговора који су наведени у јавном позиву, односно позиву за подношење пријава, с тим да ти критеријуми могу прецизније да се одреде у позиву за подношење понуда. 

Наручилац може у било ком тренутку током периода трајања система динамичне набавке од одабраних кандидата који су укључени у систем да захтева достављање обновљене и усклађене изјаве о испуњености критеријума за квалитативни избор привредног субјекта у року од пет радних дана од дана достављања захтева кандидату.
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	8. Јавни наручиоци наводе у позиву за учешће у поступку јавне набавке период трајања динамичног система набавке. Они обавештавају Комисију о евентуалној измени периода важења користећи следеће стандардне обрасце: 

(а) када је период важења промењен без окончања система, образац који је првобитно коришћен за позив за учешће у поступку јавне набавке у динамичном систему набавке; 

(б) када је систем окончан, обавештење о додели уговора из члана 50. 
	Чл. 68., ст. 21., ст. 22.
	Током читавог периода трајања система динамичне набавке, наручилац може да примени одредбе члана 119. став 3. овог закона. 

Ако наручилац током трајања система динамичне набавке измени период трајања система, дужан је да ту информацију објави у јавном позиву.
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	9. Пре или током периода важења динамичног система набавке заинтересованим привредним субјектима или страни у систему динамичне набавке не могу се зарачунавати никакве накнаде.
	Чл. 68. ст. 2.
	Систем динамичне набавке успоставља се и води искључиво електронским средствима и током целог периода трајања отворен је за пријем свих привредних субјеката који испуњавају критеријуме за квалитативни избор без накнаде.
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	Члан 35.
	Члан 35. 
Електронске лицитације 
1. Јавни наручиоци могу користити електронске лицитације на којима се представљају нове, снижене, цене, и/или нове вредности које се односе на одређене елементе понуда. 

У ту сврху, јавни наручиоци структурирају електронску лицитацију као понављајући електронски процес који се одвија након почетног целовитог вредновања понуда, омогућавајући њихово рангирање помоћу метода аутоматског вредновања. 

Одређени уговори о јавној набавци услуга и одређени уговори о јавној набавци радова који за предмет имају интелектуални рад, као што је пројектовање радова, које се не могу рангирати помоћу метода аутоматског вредновања, не могу бити предмет електронских лицитација. 
	Чл. 72. ст. 1., ст. 3.
Чл. 71., ст. 2.
	Електронска лицитација се спроводи као електронски процес који се понавља, у коме се подносе нове цене, измењене наниже или нове вредности одређених елемената критеријума за доделу уговора и омогућава се рангирање понуда помоћу аутоматских начина оцене.  

Наручилац је дужан да пре почетка електронске лицитације изврши почетну оцену понуда, у складу са условима из конкурсне документације у погледу техничких спецификација, критеријума за квалитативни избор привредног субјекта и критеријума за доделу уговора, о чему сачињава извештај о стручној оцени понуда.
Предмет електронске лицитације не могу да буду уговори о јавној набавци услуга или радова који за предмет имају извршење интелектуалног посла, као што су услуге пројектовања у грађевинарству, а који не могу да се рангирају помоћу аутоматских начина оцене.  
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	2. У отвореним или рестриктивним поступцима или поступцима надметања са преговарањем, јавни наручиоци могу одлучити да додели уговора о јавној набавци претходи електронска лицитација у случају када се садржај документације о набавци, нарочито техничких спецификација, може са прецизношћу утврдити. 

У истим околностима, електронска лицитација се може спровести код поновног отварања надметања међу странама у оквирном споразуму, како је предвиђено у члану 33. став 4. тачке б) или в), и код покретања надметања за уговоре који се додељују у оквиру динамичног система набавке из члана 34. 
	Чл. 71. ст. 1. 
	Наручилац може у отвореном поступку, рестриктивном поступку, конкурентном поступку са преговарањем и преговарачком поступку са објављивањем, у поступку поновног отварања конкуренције на основу закљученог оквирног споразума из члана 67. став 3. тач. 2) и 3) овог закона, као и за доделу уговора у оквиру система динамичне набавке, да одреди да додели уговора о јавној набавци претходи електронска лицитација, ако се садржај документације о набавци, а посебно техничке спецификације предмета набавке могу прецизно да утврде.
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	3. Електронска лицитација се заснива на једном од следећих елемената понуда: 

(а) искључиво на ценама, у случају када се уговор додељује само на основу цене; 

(б) на ценама и/или на новим вредностима за елементе понуда наведеним у документацији о набавци, у случају када се уговор додељује на основу најбољег односа цене и квалитета или понуди са најнижим трошковима применом приступа на бази трошковне ефикасности. 
	Чл. 72. ст. 2.
	Електронска лицитација се заснива на једном од следећих критеријума: 

1)
искључиво на цени, ако се уговор додељује само на основу цене или 

2)
на цени и/или на новим вредностима одређених елемената критеријума за доделу уговора који су наведени у документацији о набавци, ако се уговор додељује на основу најбољег односа цене и квалитета или на основу најнижег трошка применом принципа трошковне ефикасности.
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	4. Јавни наручиоци који одлуче да спроведу електронску лицитацију наводе ту чињеницу у позиву за подношење понуда или у позиву за потврђивање интереса. Документација о набавци треба најмање да укључује информације утврђене у Анексу ВИ. 
	Чл. 71. ст. 4.
	Наручилац који намерава да спроведе електронску лицитацију дужан је да у јавном позиву или позиву за подношење пријава наведе да се спроводи електронска лицитација и у документацији о набавци наведе најмање информације из Прилога 5. овог закона.
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	5. Пре него што приступе електронској лицитацији, јавни наручиоци врше целовито почетно вредновање понуда у складу са критеријумом или критеријумима за доделу уговора и са пондерисањем утврђеним за њих. 

Понуда се сматра прихватљивом када је поднета од стране понуђача који није искључен у складу са чланом 57. и који испуњава критеријуме за избор, те чија је понуда у складу са техничким спецификацијама без да је неправилна или неприхватљива или неодговарајућа. 

Нарочито се неправилнима сматрају понуде које нису у складу са документацијом о набавци, које су закаснеле, када постоји доказ о прећутном договору или корупцији или за које је јавни наручилац установио да су неуобичајено ниске. Нарочито се неприхватљивим сматрају понуде поднете од стране понуђача који немају захтеване квалификације и понуде чија цена премашује буџет јавног наручиоца утврђен и документован пре покретања поступка набавке. 

Понуда се сматра неодговарајућом ако није релевантна за уговор, ако је очигледно да без битних измена не може да задовољи потребе и захтеве наручиоца прецизиране у документацији о набавци. Пријава за учешће се сматра неодговарајућом у случају када је дотични привредни субјект искључен односно може бити искључен у складу са чланом 57. или када не задовољава критеријуме за избор утврђене од стране јавног наручиоца у складу са чланом 58. 

Сви понуђачи који поднесу прихватљиве понуде позивају се истовремено електронским средствима да учествују у електронској лицитацији, на одређени датум и у одређено време, користећи везе у складу са упутствима утврђеним у позиву. Електронска лицитација се може одржати у више узастопних фаза. Електронска лицитација не може започети раније од два радна дана након датума слања позива.
	Чл. 72., ст. 3., ст. 4., ст. 9., ст. 10.
Чл. 144., ст. 1. – 3.


	Наручилац је дужан да пре почетка електронске лицитације изврши почетну оцену понуда, у складу са условима из конкурсне документације у погледу техничких спецификација, критеријума за квалитативни избор привредног субјекта и критеријума за доделу уговора, о чему сачињава извештај о стручној оцени понуда.
Наручилац је дужан да истовремено, електронским средствима, позове све понуђаче који су поднели понуде које испуњавају услове за доделу уговора, на учешће у електронској лицитацији одређеног дана и у одређено време користећи везе, у складу са упутствима наведеним у позиву.  

Електронска лицитација може да се спроводи у више узастопних фаза. 

Електронска лицитација не сме да започне пре истека два радна дана од дана слања позива за учешће у електронској лицитацији.

Наручилац ће након прегледа и стручне оцене одбити понуду, односно пријаву као неприхватљиву, ако: 

1)
утврди да постоје основи за искључење привредног субјекта; 

2)
нису испуњени критеријуми за избор привредног субјекта;  

3)
нису испуњени захтеви и услови у вези са предметом набавке и техничким спецификацијама;

4)
није достављено средство обезбеђења за озбиљност понуде у складу са документацијом о набавци;

5)
постоје ваљани докази о повреди конкуренције или корупцији;

6)
утврди друге недостатке због којих није могуће утврдити стварну садржину понуде или није могуће упоредити је са другим понудама.

Наручилац може да одбије као неприхватљиву понуду која прелази износ процењене вредности предмета јавне набавке или расположивих средстава.

Наручилац може да одбије као неприхватљиву понуду за коју утврди да је неуобичајено ниска у складу са чланом 143. ст. 4. и 5. овог закона.
	ПУ
	
	

	
	6. Уз позив се прилажу резултати целокупне процене релевантне понуде, извршеног у складу са пондерисањем предвиђеним чланом 67. став 5. подстав 1. 

У позиву се такође наводи математичка формула која ће се на електронској лицитацији користити за одређивање поновног аутоматског рангирања на основу достављених нових цена и/или нових вредности. Осим када се економски најповољнија понуда идентификује само на основу цене, та формула укључује пондерисање свих утврђених критеријума за одређивање економски најповољније понуде, како је наведено у обавештењу коришћеном као позив за учешће у поступку јавне набавке или у документацији о набавци. Међутим, у ту сврху се сви распони унапред смањују на одређену вредност. 

Ако су дозвољене варијанте понуде, за сваку варијанту се предвиђа засебна формула. 
	Чл. 72. ст. 5. – 8.
	Отварање понуда у случају када наручилац примењује електронску лицитацију није јавно и наручилац је дужан да позив за учешће у електронској лицитацији достави посебно сваком понуђачу и уз позив приложи резултат почетне оцене његове понуде, не откривајући информације о другим понуђачима.   

Позив из става 5. овог члана садржи математичку формулу која ће се користити у електронској лицитацији, да би се одредиле аутоматске промене у рангирању на основу понуђених нових цена или нових вредности.  

Математичка формула садржи пондер свих елемената критеријума економски најповољније понуде који су утврђени у јавном позиву или конкурсној документацији, осим ако је цена једини критеријум, при чему се сви распони унапред своде на одређену вредност.  

Ако је допуштено подношење понуда са варијантама, за сваку варијанту се одређује посебна математичка формула.  
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	7. У току сваке фазе електронске лицитације јавни наручилац тренутно саопштава свим понуђачима минимум информација које им омогућују да у сваком тренутну могу да провере како су релативно рангирани. Када је то претходно наведено, наручиоци могу саопштавати и друге информације о другим понуђеним ценама или вредностима. Такође могу у сваком тренутку обзнанити број учесника у тој фази лицитације. Међутим, ни у једној фази електронске лицитације ни у ком случају не могу открити идентитете понуђача. 
	Чл. 72. ст. 11. – 14.
	Наручилац је дужан да током електронске лицитације свим понуђачима у тренутку било које промене моментално шаље најмање онолико података колико је потребно да им омогући одређивање њиховог релативног ранга у односу на друге понуђаче.   

Наручилац може понуђачима да шаље и друге информације у вези с другим понуђеним ценама или вредностима ако је такву могућност предвидео у документацији о набавци. 

Наручилац може у било ком тренутку да објави број понуђача у појединој фази лицитације.  

Наручилац ни у ком случају не сме да открије идентитет понуђача до завршетка електронске лицитације. 
	ПУ
	
	

	
	8. Јавни наручиоци завршавају електронску лицитацију на један или више од следећих начина: 

(а) на датум и у време који су претходно назначени; 

(б) када више не добијају нове цене или нове вредности које задовољавају захтеве у погледу минималних разлика, под условом да су претходно назначили дозвољено време које треба да прође између пријема последње понуде и затварања електронске лицитације; или 

(в) када је окончан претходно назначени број фаза лицитације. 

Када јавни наручиоци намеравају да затворе електронску лицитацију у складу са подставом 1. тачка в), евентуално у комбинацији са аранжманима утврђеним у његовој тачки б), у позиву за учешће на лицитацији наводи се временски распоред за сваку фазу лицитације. 
	Чл. 73. ст. 1., ст. 2.
	Наручилац је дужан да електронску лицитацију заврши на један или више следећих начина: 

1)
у претходно одређеном временском тренутку (датум и сат); 

2)
када више нема достављених нових цена или нових вредности, које испуњавају услове у погледу унапред одређеног минималног смањења, под условом да је протекло претходно одређено време које мора да протекне након пријема последње понуде;  

3)
завршетком броја фаза електронске лицитације које су одређене у конкурсној документацији.  

Ако наручилац намерава да заврши електронску лицитацију на начин из става 1. тачка 3) овог члана у комбинацији са начином из става 1. тачка 2) овог члана, дужан је да у позиву за учешће за сваку појединачну фазу електронске лицитације одреди време које мора да протекне након пријема последње понуде пре него што заврши електронску лицитацију.  
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	9. Након затварања електронске лицитације јавни наручиоци додељују уговор у складу са чланом 67. на основу резултата електронске лицитације.
	Чл. 73. ст. 3.
	Након завршетка електронске лицитације, наручилац без одлагања објављује назив и ранг свих понуђача који су учествовали у лицитацији и доноси одлуку о додели уговора о јавној набавци на основу критеријума за доделу уговора и резултата електронске лицитације.  
	ПУ
	
	

	Члан 36.
	Члан 36. 
Електронски каталози 
1. Када се захтева коришћење електронских средстава комуникације, јавни наручиоци могу захтевати да понуде буду представљене у виду електронског каталога или да укључују електронски каталог. 

Државе чланице могу да предвиде обавезно коришћење електронских каталога у вези са неким врстама набавке. 

Уз понуде поднете у виду електронског каталога могу се приложити други документи који употпуњавају понуду. 
	Чл. 74. ст. 1., ст. 2.
	Наручилац може да захтева или да дозволи да се понуде подносе у форми електронских каталога или да понуде садрже електронске каталоге.  

Уз понуде поднете у форми електронског каталога може да се приложи и друга документација.
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	2. Електронске каталоге израђују кандидати или понуђачи у циљу учешћа у датом поступку набавке у складу са техничким спецификацијама и форматом утврђеним од стране јавног наручиоца. 

Осим тога, електронски каталози морају да испуњавају захтеве за алате за електронску комуникацију као и све додатне захтеве утврђене од стране јавног наручиоца у складу са чланом 22. 
	Чл. 74. ст. 3., ст. 4.
	Електронски каталог саставља кандидат или понуђач у складу с техничким спецификацијама и у форми коју је одредио наручилац. 

Електронски каталог мора да буде у складу са захтевима који се примењују на алате за електронску комуникацију, као и са свим другим додатним захтевима које одређује наручилац, у складу са одредбама овог закона о електронској комуникацији. 
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	3. Када се представљање понуда у виду електронских каталога прихвата или захтева, јавни наручиоци: 

(а) наводе то у позиву за подношење понуда или у позиву за потврђивање интереса у случају када се претходно обавештење користи као позив за учешће у поступку јавне набавке; 

(б) наводе у документацији о набавци све неопходне информације у складу са чланом 22. став 6. које се тичу формата, електронске опреме која се користи и техничких модалитета повезивања и техничких спецификација за каталог. 
	Чл. 74. ст. 5.
	Ако наручилац захтева или дозволи да се понуде поднесу у форми електронских каталога, дужан је да: 

1)
то наведе у јавном позиву, позиву за подношење пријава или ако се обавештење о успостављању система квалификације користи као јавни позив то наведе у позиву за подношење понуда или преговарање; 

2)
наведе у документацији о набавци све потребне информације у вези са форматом, електронском опремом која се користи, као и техничким прикључцима и спецификацијама за каталог.
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	4. У случају када је након подношења понуда у виду техничких каталога оквирни споразум закључен са више од једним привредним субјектом, јавни наручиоци могу прописати да се поновно отварање надметања за одређене уговоре одржи на основу ажурираних каталога. У том случају јавни наручиоци користе једну од следећих метода: 

(а) позивају понуђаче да поново доставе своје електронске каталоге прилагођене захтевима тог уговора; или 

(б) обавештавају понуђаче да намеравају да из електронских каталога који су већ достављени прикупе информације потребне за сачињавање понуда прилагођених захтевима предметног уговора, под условом да је коришћење те методе најављено у документацији о набавци за оквирни споразум. 
	Чл. 67., ст. 6. ст. 7.
	Ако је оквирни споразум закључен са више понуђача подношењем понуда у форми електронских каталога, наручилац може да одреди да се поновно отварање конкуренције за појединачне уговоре одвија на основу ажурираних каталога. 

У случају из става 6. овог члана, наручилац користи неку од следећих метода: 

1)
позива понуђаче да поново поднесу своје електронске каталоге, прилагођене захтевима тог уговора или 

2)
обавештава понуђаче да из већ поднетих електронских каталога намерава да прикупи податке потребне за састављање понуда прилагођених захтевима тог уговора, под условом да је коришћење такве могућности било предвиђено у конкурсној документацији за оквирни споразум.
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	5. Када јавни наручиоци поново покрећу надметање за одређене уговоре у складу са ставом 4. тачка б), обавештавају понуђаче о датуму и времену када намеравају да прикупе информације потребне за сачињавање понуда прилагођених захтевима тог посебног уговора и дају понуђачима могућност да одбију такво прикупљање информација. 

Јавни наручиоци треба да предвиде одговарајући период између тог обавештења и стварног прикупљања информација. 

Пре доделе уговора, јавни наручиоци предочавају дотичном понуђачу прикупљене информације како би му дали могућност да оспори или потврди да тако сачињена понуда не садржи никакве материјалне грешке. 
	Чл. 67. ст. 8., ст. 9.
	Ако наручилац поново спроведе отварање конкуренције за појединачне уговоре, у складу са ставом 7. тачка 2) овог члана, дужан је да обавести све понуђаче о датуму и времену када намерава да прикупи податке потребне за састављање понуда које су прилагођене захтевима тог појединачног уговора и да им омогући да такво прикупљање података одбију. Наручилац је дужан да одреди примерен рок између тренутка обавештавања и стварног прикупљања података. 

Наручилац је дужан да пре доделе уговора прикупљене податке представи понуђачима и омогући им да оспоре или потврде да понуда састављена на тај начин не садржи материјалне грешке. 
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	6. Јавни наручиоци могу доделити уговоре засноване на динамичном систему набавке тако што захтевају да се понуде за одређени уговор предоче у виду електронског каталога. 

Јавни наручиоци такође могу доделити уговоре засноване на динамичном систему набавке у складу са ст. 4. и 5. тачка б) под условом да је пријава за 

учешће у динамичном систему набавке пропраћена електронским каталогом у складу са техничким спецификацијама и форматом утврђеним од стране јавног наручиоца. Кандидати употпуњују тај каталог накнадно, када буду обавештени о намери јавног наручиоца да понуде сачини путем поступка из става 4. тачка б).
	Чл. 67. ст. 10. - 12.
	Наручилац може да додели уговоре који се заснивају на систему динамичне набавке захтевајући да се за појединачне уговоре понуде поднесу у форми електронског каталога. 

Наручилац може да додели уговоре који се заснивају на систему динамичне набавке, у складу са ставом 7. тачка 2) и ст. 8. до 10. овог члана, под условом да се уз пријаву за учешће у систему динамичне набавке приложи електронски каталог, у складу с техничким спецификацијама и у форми који је утврдио наручилац. 

Кандидати накнадно допуњују електронски каталог, након што су обавештени о намери наручиоца да понуде саставља према поступку наведеном у ставу 7. тачка 2) овог члана.
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	Члан 37.
	Члан 37. 
Активности централизованих набавки и тела за централизоване набавке 
1. Државе чланице могу предвидети да јавни наручиоци могу прибављати добра и/или услуге од тела за централизоване набавке које нуди активности централизованих набавки из члана 2. став 1. тачка 14) ставка а). 

Државе чланице такође могу прописати да јавни наручиоци могу прибављати добра, услуге или радове користећи уговоре које додељује тело за централизоване набавке, користећи динамичне системе набавке којима управља тело за централизоване набавке или, у мери утврђеној у члану 33. став 2. подстав 2, користећи оквирни споразум закључен од стране тела за централизоване набавке које нуди активности централизованих набавки из члана 2. став 1. тачка 14) ставка б). У случају да динамични систем набавке којим управља тело за централизоване набавке могу користити други јавни наручиоци, то се наводи у позиву за учешће у поступку јавне набавке којим се успоставља тај динамични систем набавке. 

У вези са подставом 1. и 2, државе чланице могу прописати да се неке набавке обављају преко тела за централизоване набавке или једног или више посебних тела за централизоване набавке. 

3. Сви поступци набавке које спроводи тело за централизоване набавке спроводе се помоћу електронских средстава комуникације, у складу са захтевима из члана 22. 
	Чл. 78. ст. 1. – 3.
	Наручилац може да набавља добра или услуге од тела за централизоване јавне набавке, које обавља послове централизоване јавне набавке из члана 2. став 1. тачка 15) подтачка (1) овог закона. 

Наручилац може да набавља добра, услуге или радове: 

1)
на основу оквирног споразума који је закључило тело за централизоване јавне набавке које обавља послове централизоване јавне набавке из члана 2. став 1. тачка 15) подтачка (2) овог закона, у складу са чланом 66. став 9. овог закона 

2)
на основу уговора који је доделило тело за централизоване јавне набавке које обавља послове централизоване јавне набавке из члана 2. став 1. тачка 15) подтачка (2) овог закона  или 

3)
користећи систем динамичне набавке којим управља тело за централизоване јавне набавке које обавља послове централизоване јавне набавке из члана 2. став 1. тачка 15) подтачка (2) овог закона. 

Ако систем динамичне набавке којим управља тело за централизоване јавне набавке могу да користе други наручиоци, то мора да буде наведено у јавном позиву којим се успоставља систем динамичне набавке.
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	2. Јавни наручилац испуњава своје обавезе у складу са овом директивом када прибавља добра или услуге од тела за централизоване набавке које обавља активности централизованих набавки из члана 2. став 1. тачка 14) ставка а). 

Осим тога, јавни наручилац такође испуњава своје обавезе у складу са овом директивом када прибавља добра или услуге користећи уговоре које додељује тело за централизоване набавке, користећи динамичне системе набавке којим управља тело за централизоване набавке или, у мери утврђеној у члану 33. став 2. подстав 2, користећи оквирни споразум закључен од стране тела за централизоване набавке које нуди активности централизованих набавки из члана 2. став 1. тачка 14) ставка б). 

Међутим, дотични јавни наручилац је одговоран за испуњавање обавеза у складу са овом директивом у погледу делова поступка набавке које сам спроводи, као што су: 

(а) додела уговора у оквиру динамичног система набавке којим управља тело за централизоване набавке; 

(б) спровођење поновног отварања надметања према оквирном споразуму закљученом од стране тела за централизоване набавке; 

(в) у складу са чланом 33. став 4. тачке а) или б), одређивање који од привредних субјеката, страна у оквирном споразуму, треба да обави дати задатак на основу оквирног споразума закљученог од стране тела за централизоване набавке. 
	Чл. 78. ст. 4., ст. 5.
	Сматра се да наручилац поступа у складу са овим законом ако набавља добра, услуге или радове, у складу са ст. 1. и 2. овог члана. 

Наручилац који набавља добра, услуге или радове, у складу са ставом 2. овог члана, одговоран је за испуњење обавеза у складу са овим законом у погледу делова поступка набавке које самостално спроводи, као што су: 

1)
спровођење поступка поновног отварања конкуренције, у складу са оквирним споразумом који је закључило тело за централизоване јавне набавке; 

2)
одређивање коме од привредних субјеката, страна у оквирном споразуму, треба да буде додељен уговор на основу оквирног споразума који је тело за централизоване јавне набавке закључило, у складу са чланом 67. став 3. тач. 1) или 3). овог закона;  

3)
додела уговора у оквиру система динамичне набавке којим управља тело за централизоване јавне набавке.  
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	4. Јавни наручиоци могу доделити уговор о јавној набавци услуга за обављање активности централизованих набавки телу за централизоване набавке, без примене поступака предвиђених овом директивом. 

Такви уговори о јавној набавци услуга могу укључивати и обављање помоћних активности набавке.
	Чл. 78. ст. 6.
	Наручилац може да телу за централизоване јавне набавке без примене поступка јавне набавке додели уговор о обављању послова централизованих јавних набавки, који може да укључује и обављање помоћних послова набавке.
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	Члан 38.
	Члан 38. 
Повремене заједничке набавке 
1. Два или више јавна наручиоца могу се договорити о заједничком спровођењу одређених посебних набавки. 

2. Када се спровођење поступка набавке у целости врши заједнички у име и за рачун свих укључених јавних наручилаца, они су заједнички одговорни за испуњавање обавеза у складу са овом директивом. То важи и у случајевима када један јавни наручилац води поступак, у своје име и у име других укључених јавних наручилаца. 

Када се спровођење поступка набавке не обавља у целости заједнички у име и за рачун укључених јавних наручилаца, они су заједнички одговорни само за оне делове поступа набавке које заједнички спроводе. Сваки јавни наручилац има искључиву одговорност за испуњавање својих обавеза у складу са овом директивом у погледу делова поступка набавке које спроводи у своје име и за свој рачун.
	Чл. 8. ст. 1. – 3.
	Наручиоци могу заједнички да спроведу одређени поступак јавне набавке или један наручилац може да овласти другог наручиоца да у његово име и за његов рачун спроведе поступак јавне набавке или предузме одређене радње у том поступку, у ком случају су дужни да посебним споразумом утврде своја права и обавезе.   
Ако се поступак јавне набавке у целини спроводи заједнички у име и за рачун свих наручилаца који учествују у заједничкој набавци или ако један наручилац у целини спроводи поступак за свој рачун и за рачун других наручилаца, сви наручиоци су солидарно одговорни за законито поступање.  

Ако се поступак јавне набавке не спроводи у целости заједнички наручиоци су солидарно одговорни само за оне делове поступка набавке које заједнички спроводе, док сваки наручилац има искључиву одговорност за испуњавање својих обавеза, у складу са овим законом, у погледу делова поступка набавке које спроводи у своје име и за свој рачун.
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	Члан 39.
	Члан 39. 
Набавка у коју су укључени јавни наручиоци из различитих држава чланица 
1. Не доводећи у питање члан 12, јавни наручиоци из различитих држава чланица могу заједнички наступати у додели уговора о јавној набавци на један од начина предвиђених овим чланом. 

Јавни наручиоци не користе начине предвиђене овим чланом у сврху избегавања примене обавезних одредби јавног права у складу са правом Уније, којима подлежу у својој држави чланици. 
	Чл. 81. ст. 1., ст. 3.
	Наручилац може заједнички да спроведе поступак јавне набавке са наручиоцима из различитих држава чланица Европске уније.  

Наручиоци не могу да користе могућности из ст. 1. и 2. овог члана у циљу избегавања примене одредби овог закона и принудних прописа у Републици Србији.
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	2. Држава чланица не брани својим јавним наручиоцима да користе активности централизованих набавки које нуде тела за централизоване набавке у другој држави чланици. 

У погледу активности централизованих набавки које обавља тело за централизоване набавке које се налази у другој држави чланици у односу на јавног наручиоца, државе чланице могу, међутим, одабрати да предвиде да њихови јавни наручиоци могу користити само активности централизоване набавке, како је дефинисано у члану 2. став 1. тачка 14, ставка а) или б). 
	Чл. 81. ст. 2.
	Наручилац може да користи услуге обављања послова централизоване јавне набавке које пружају тела за централизоване јавне набавке у држави чланици Европске уније.
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	3. Обављање активности централизованих набавки од стране тела за централизоване набавке које се налази у другој држави чланици врши се у складу са националним прописима државе чланице у којој се налази тело за централизоване набавке. 

Одредбе националног законодавства државе чланице у којој се налази тело за централизоване набавке примењују се и на следеће: 

(а) додела уговора на основу динамичног система набавке; 

(б) спровођење поновног отварања надметања на основу оквирног споразума; 

(в) одређивање у складу са чланом 33. став 4. тачке а) или б) који од привредних субјеката, страна у оквирном споразуму, треба да обави дати задатак. 
	Чл. 82. 
	Тело за централизоване јавне набавке које има седиште у држави чланици Европске уније спроводи послове централизованих јавних набавки, у складу с правом државе чланице у којој има седиште. 

Право државе чланице Европске уније у којој тело за централизоване јавне набавке има седиште примењује се и на: 

1)
доделу уговора у оквиру система динамичне набавке којим управља тело за централизоване јавне набавке; 

2)
спровођење поступка поновног отварања конкуренције, у складу са оквирним споразумом који је закључило тело за централизоване јавне набавке; 

3)
одређивање привредних субјеката, страна у оквирном споразуму, којима треба да буде додељен уговор на основу оквирног споразума који је закључило тело за централизоване јавне набавке набавке, у складу са чланом 67. став 3. тач. 1) и 3) овог закона.
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	4. Неколико јавних наручилаца из различитих држава чланица може заједнички доделити уговор о јавној набавци, закључити оквирни споразум или управљати динамичним системом набавке. Исто тако могу, у мери утврђеној у члану 33. став 2. подстав 2, доделити уговоре засноване на оквирном споразуму или на динамичном систему набавке. Осим ако су неопходни елементи регулисани међународним споразумом закљученим између дотичних држава чланица, јавни наручиоци који учествују закључују споразум којим се утврђују: 

(а) одговорности страна и релевантни одредбе националног законодавства који се примењују; 

(б) интерну организацију поступка набавке, укључујући вођење поступка, расподелу радова, добара или услуга који се набављају и закључивање уговора. 

Јавни наручилац који учествује испуњава своје обавезе у складу са овом директивом када набавља радове, добра или услуге од јавног наручиоца који је одговоран за поступак набавке. При утврђивању надлежности и важећег националног права из тачке а), јавни наручиоци који учествују могу између себе 

расподелити одређене дужности и утврдити важеће одредбе националних законодавстава својих држава чланица. Расподела надлежности и важеће национално право наводе се у документацији о набавци за заједничку доделу уговора о јавној набавци. 
	Чл. 83.
	Наручилац може заједнички да спроведе поступак јавне набавке са једним или више наручилаца из држава чланица Европске уније, ради доделе уговора о јавној набавци, закључења оквирног споразума, управљања системом динамичне набавке или доделе уговора на основу оквирног споразума, у складу са чланом 66. став 9. овог закона или доделе уговора у оквиру система динамичне набавке. 

У случају из става 1. овог члана, наручиоци су дужни да посебним споразумом уреде: 

1)
одговорности сваке стране и меродавне националне прописе који се примењују; 

2)
интерну организацију поступка јавне набавке, укључујући спровођење поступка, расподелу добара, услуга или радова који се набављају и закључивање уговора.  

При утврђивању одговорности и меродавног националног права из става 2. тачка 1) овог члана, наручиоци могу међусобно да поделе одређене одговорности и утврде важеће одредбе националних законодавстава својих држава.  

Подела одговорности и меродавно национално право наводе се у документацији о набавци. 

Споразум из става 2. овог члана није обавезан ако су међународним споразумом закљученим између Републике Србије и држава чланица Европске уније наведена питања уређена. 

Сматра се да наручилац поступа, у складу са овим законом ако набавља добра, услуге или радове, у складу са овим чланом.
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	5. У случају када су јавни наручиоци из различитих држава чланица основали заједнички субјект, укључујући Европске групације за територијалну сарадњу према Уредби број 1082/2006 Европског парламента и Савета1 или друге субјекте основане у складу са правом Уније, јавни наручиоци који учествују споразумевају се о важећим националним правилима о набавци једне од следећих држава чланица: 

(а) одредбама националног законодавства државе чланице у којој заједнички субјект има своје регистровано седиште; 

(б) одредбама националног законодавства државе чланице у којој заједнички субјект обавља своје активности. 

Споразум из првог подстава може се примењивати на неодређени период, када је тако утврђено у конститутивном акту заједничког субјекта или може бити ограничен на одређени временски период, одређене врсте уговора или на доделу једног или више појединачних уговора.
	Чл. 84.
	Ако је наручилац са другим наручиоцем из државе чланице Европске уније основао заједнички субјект или друге субјекте основане, у складу са правом Европске уније, одлуком надлежног тела заједничког субјекта наручиоци се усаглашавају о меродавним националним правилима о набавци, једне од следећих држава чланица: 

1)
националним прописима државе чланице у којој заједнички субјект има своје регистровано седиште;  

2)
националним прописима државе чланице у којој заједнички субјект обавља своје активности. 

Споразум из става 1. овог члана може да се примењује на неодређено време, ако је тако утврђено у оснивачком акту заједничког субјекта или може да буде ограничен на одређени период времена, одређене врсте уговора или на доделу једног или више појединачних уговора.
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	Поглавље ИИИ
Одељак 1. Члан 40.
	ПОГЛАВЉЕ ИИИ 
Спровођење поступка 
Одељак 1. 

Припрема 
Члан 40. 
Претходне тржишне консултације 
Пре покретања поступка набавке јавни наручиоци могу спровести тржишне консултације са циљем припреме набавке и информисања привредних субјеката о својим плановима набавке и захтевима. 

У ту сврху, јавни наручиоци могу на пример затражити или прихватити савет од независних стручњака или органа или од учесника на тржишту. Тај савет се може користити при планирању и спровођењу поступка набавке, под условом да не доводи до нарушавање конкуренције и кршења начела забране дискриминације и начела транспарентности.
	Чл. 89.
	Пре спровођења поступка јавне набавке наручилац може да спроведе истраживање тржишта ради припреме поступка јавне набавке и информисања привредних субјеката о својим плановима и захтевима у вези са набавком. 

Наручилац може да тражи или да узме у обзир савет независних стручњака, надлежних органа или привредних субјеката у вези са припремом и спровођењем поступка јавне набавке, под условом да се тиме не нарушавају начела обезбеђења конкуренције и забране дискриминације, једнакости привредних субјеката и транспарентности.
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	Члан 41.
	Члан 41. 
Претходно учешће кандидата или понуђача 
У случају да је кандидат или понуђач или предузеће које је повезано са кандидатом или понуђачем саветовао јавног наручиоца, било у смислу члана 40. или не, или је на други начин био укључен у припрему поступка набавке, јавни наручилац предузима одговарајуће мере како би обезбедио да учешће тог кандидата или понуђача не нарушава конкуренцију. 

Такве мере обухватају достављање другим кандидатима или понуђачима релевантних информација које се размењују или настају у оквиру учешћа кандидата или понуђача у припреми поступка набавке и утврђивање одговарајућих рокова за пријем понуда. Дотични кандидат или понуђач искључује се из поступка само ако нема другог начина да се обезбеди поступање у складу са обавезом поштовања начела једнаког третмана. 

Пре евентуалног таквог искључења, кандидатима или понуђачима даје се могућност да докажу да њихово учешће у припреми поступка набавке не може да наруши конкуренцију. Предузете мере се документују у појединачном извештају који се захтева чланом 84.
	Чл. 90.
	Ако је понуђач, кандидат или са њим повезано лице у смислу закона којим се уређује положај привредних субјеката и закона којим се уређује порез на добит правних лица на било који начин био укључен у припрему поступка набавке, наручилац предузима одговарајуће мере да би обезбедио да учешће тог понуђача или кандидата не нарушава конкуренцију. 

Мере из става 1. овог члана обухватају достављање другим привредним субјектима  релевантних информација које су размењене или настале у оквиру учешћа понуђача или кандидата у припреми поступка набавке и утврђивање примерених рокова за подношење понуда.  

Понуђач или кандидат може да се искључи из поступка јавне набавке, а у вези са ставом 1. овог члана, само ако нема другог начина да се обезбеди поступање, у складу са обавезом поштовања начела обезбеђивања конкуренције и једнакости привредних субјеката. 

Пре искључења из става 3. овог члана, наручилац је дужан да понуђачу или кандидату омогући да докаже да његово учешће у припреми поступка набавке не може да наруши конкуренцију.  

Наручилац је дужан да предузете мере из овог члана документује у извештају о стручној оцени пријава, односно понуда.
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	Члан 42.
	Члан 42. 
Техничке спецификације 
1. Техничке спецификације дефинисане у тачки 1. Анекса ВИИ наводе се у документацији о набавци. У техничким спецификацијама утврђују се захтеване карактеристике радова, услуге или добра. 

Те карактеристике се такође могу односити на одређени процес или метод производње или обезбеђивање захтеваних радова, добара или услуга или на одређени процес за неку другу фазу њиховог животног циклуса чак и када ти фактори нису део њиховог материјалног садржаја, под условом да су повезани са предметом уговора и сразмерни његовој вредности и његовим циљевима. 

У техничким спецификацијама такође се може прецизирати да ли ће бити потребан пренос права интелектуалне својине. 

За све набавке које су намењене физичким лицима, било да се ради о широј јавности или особљу јавног наручиоца, техничке спецификације се, осим у нарочито оправданим случајевима, израђују на начин да се узимају у обзир критеријуми доступности за особе са инвалидитетом или дизајн за све кориснике. 

Када су правним актом Уније донети обавезујући захтеви у погледу доступности, техничке спецификације се, што се тиче критеријума доступности 

за особе са инвалидитетом или дизајна за све кориснике, дефинишу упућивањем на те захтеве. 
	Чл. 98. ст. 1., ст. 4., ст. 11., ст. 12.
	Техничким спецификацијама, које се наводе у конкурсној документацији, утврђују се тражене карактеристике радова, добара или услуга које се набављају и све друге околности које су од значаја за извршење уговора, а тиме и за припрему понуде (место и рокови извршења, посебни захтеви у погледу начина извршења предмета набавке и сл.).  

Техничке спецификације из ст. 2. и 3. овог члана могу да се односе и на одређен процес или метод производње добара, пружања услуга или извођења радова или на одређени процес неке друге фазе њиховог животног циклуса, чак и ако те околности нису саставни део њиховог материјалног садржаја, под условом да су повезани са предметом набавке и сразмерни његовој вредности и циљевима.
За све предмете набавки који су намењени употреби од стране физичких лица, техничке спецификације се, осим у објективно оправданим случајевима, израђују на начин да се узимају у обзир критеријуми приступачности за лица са инвалидитетом или да решење буде прилагођено за све кориснике. 

Ако су посебним прописима утврђени обавезни захтеви, техничке спецификације се, у погледу критеријума приступачности за лица са инвалидитетом или решења прилагођеног свим корисницима, одређују упућивањем на те захтеве.
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	2. Техничке спецификације треба да омогућавају привредним субјектима једнак приступ поступку набавке и не смеју имати ефекат стварања неоправданих препрека покретању поступка јавне набавке.
	Чл. 98. ст. 7.
	Техничке спецификације морају свим привредним субјектима да омогуће једнак приступ и не смеју да неоправдано ограничавају конкуренцију у поступку јавне набавке.
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	3. Не доводећи у питање обавезујуће националне техничке прописе, уколико су они у складу са правом Уније, техничке спецификације се формулишу на један од следећих начина: 

(а) у виду карактеристика или функционалних захтева, укључујући и карактеристике у области животне средине, под условом да су параметри у довољној мери прецизни да понуђачима омогућавају да одреде предмет уговора и да јавним наручиоцима омогућавају да доделе уговор; 

(б) упућивањем на техничке спецификације и, према редоследу приоритета, на националне стандарде којима се преносе европски стандарди, на европске техничке оцене, заједничке техничке спецификације, међународне стандарде, друге техничке референтне системе успостављене од стране европских тела за стандардизацију или – у случају када неки од њих не постоје – националне стандарде, национална техничка одобрења или националне техничке спецификације које се односе на пројектовање, прорачун и извођење радова и употребу добара; свако упућивање мора да буде праћено речима „или одговарајуће”; 

(в) у виду карактеристика или функционалних захтева из тачке а), с упућивањем на техничке спецификације из тачке б) који се сматрају претпоставком усаглашености са тим карактеристикама или функционалним захтевима; 

(г) упућивањем на техничке спецификације из тачке б) за одређене карактеристике и упућивањем на карактеристике или функционалне захтеве из тачке а) за друге карактеристике. 
	Чл. 99.
	Техничке спецификације се одређују на један од следећих начина: 

1)
у виду карактеристика или функционалних захтева, који могу да укључују и еколошке карактеристике, под условом да су параметри довољно прецизни да понуђачи могу да одреде предмет уговора а наручиоци да доделе уговор;  

2)
упућивањем на техничке спецификације и, поштујући следећи редослед приоритета, на националне стандарде којима се преузимају европски стандарди, на европску техничку оцену, заједничке техничке спецификације, међународне стандарде, друге техничке референтне системе успостављене од стране европских тела за стандардизацију или у случају када неки од њих не постоје, националне стандарде, национална техничка одобрења или националне техничке спецификације које се односе на пројектовање, обрачун трошкова и извођење радова и употребу добара, при чему свако упућивање мора да буде праћено речима „или одговарајуће”; 

3)
у виду карактеристика или функционалних захтева из тачке 1) овог члана, са упућивањем на техничке спецификације из тачке 2) овог члана који се сматрају претпоставком усаглашености са тим карактеристикама или функционалним захтевима; 

4)
упућивањем на техничке спецификације из тачке 2) овог члана за одређене карактеристике и упућивањем на карактеристике или функционалне захтеве из тачке 1) овог члана за друге карактеристике.
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	4. Уколико предмет уговора то не оправдава, техничке спецификације не могу да упућују на посебну израду или извор или одређени процес који карактерише производе или услуге које пружа одређени привредни субјект или на робни знак, патенте, тип или одређено порекло или производњу са циљем фаворизовања или елиминисања одређених предузећа или одређених производа. Такво упућивање је дозвољено само у изузетним случајевима, када није могућ у довољној мери прецизан и разумљив опис предмета уговора у складу са ставом 3. Такво упућивање мора да буде праћено речима „или одговарајуће” 
	Чл. 100.
	Техничке спецификације не могу да упућују на посебну марку или извор или одређени процес који карактерише производе или услуге које пружа одређени привредни субјект или на жигове, патенте, врсте или одређено порекло или производњу, које би за последицу имало давање предности или елиминисање одређених привредних субјеката или одређених производа, осим ако предмет уговора то оправдава.  

Изузетно, упућивање на начин из става 1. овога члана је дозвољено ако се предмет набавке не може довољно прецизно и разумљиво да опише, у складу са чланом 99. овог закона, при чему такво упућивање мора да буде праћено речима ,,или одговарајуће”.  
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	5. У случају када јавни наручилац користи опцију упућивања на техничке спецификације из става 3. тачка б), не може да одбије понуду на основу тога што понуђени радови, добра или услуге нису у складу са техничким спецификацијама на које упућује, уколико понуђач у својој понуди пружи одговарајући доказ, укључујући и доказна средства из члана 44, да предложена 

решења на еквивалентан начин задовољавају захтеве дефинисане техничким спецификацијама. 
	Чл. 101. ст. 3.
	Ако су техничке спецификације одређене на начин из члана 99. став 1. тачка 2) овог закона, наручилац не може да одбије понуду на основу тога што добра, услуге или радове нису у складу са техничким спецификацијама на које упућује, ако понуђач у својој понуди пружи одговарајући доказ, укључујући и доказе из члана 103. овог закона да предложена решења на еквивалентан начин испуњавају захтеве одређене техничким спецификацијама.
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	6. У случају када јавни наручилац користи опцију из става 3. тачка а) за формулисање техничких спецификација у виду карактеристика и функционалних захтева, не може одбити понуду за радове, добра или услуге који су у складу са националним стандардом којим се преноси европски стандард, европским техничким одобрењем, општом техничком спецификацијом, међународним стандардом или техничким референтним системом успостављеним од стране европског тела за стандардизацију, уколико се те спецификације односе на карактеристике или функционалне захтеве утврђене од стране јавног наручиоца. 

Понуђач мора у својој понуди на одговарајући начин, укључујући и оне из члана 44, доказати да радови, добра или услуге који су у складу са стандардом испуњавају карактеристике или функционалне захтеве јавног наручиоца.
	Чл. 101. ст. 1., ст. 2.
	У случају одређивања техничких спецификација на начин из члана 99. став 1. тачка 1) овог закона, наручилац не може да одбије понуду за добра, услуге или радове који су у складу са националним стандардом којим се преузима европски стандард, европском техничком оценом, заједничком техничком спецификацијом, међународним стандардом или техничким референтним системом успостављеним од стране европског тела за стандардизацију, ако се те спецификације односе на карактеристике или функционалне захтеве које је одредио наручилац. 

У случају из става 1. овог члана понуђач је дужан да у својој понуди на одговарајући начин докаже, укључујући и доказима из члана 103. овог закона, да добра, услуге или радови који су у складу са стандардом испуњавају тражене карактеристике или функционалне захтеве наручиоца.
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	Члан 43.
	Члан 43. 
Ознаке 
1. У случају када јавни наручиоци намеравају да набаве радове, добра или услуге са посебним карактеристикама у области животне средине социјалним или другим карактеристикама, могу у техничким спецификацијама, критеријумима за доделу уговора или условима за извршење уговора захтевати посебну ознаку као доказно средство да радови, услуге или добра одговарају захтеваним карактеристикама, под условом да су испуњени сви следећи услови: 

(а) захтеви за добијање ознаке односе се само на критеријуме који су повезани са предметом уговора и примерени за дефинисање карактеристика радова, добара или услуга који су предмет уговора; 

(б) захтеви за добијање ознаке заснивају се на објективно проверљивим и недискриминаторским критеријумима; 

(в) ознаке се утврђују у отвореном и транспарентном поступку у којем могу учествовати све релевантне заинтересоване стране, укључујући владина тела, потрошаче, социјалне партнере, произвођаче, дистрибутере и невладине организације; 

(г) ознаке су доступне свим заинтересованим странама; 

(д) захтеве за добијање ознаке поставља трећа страна на коју привредни субјект који подноси захтев за доделу ознаке не може вршити одлучујући утицај. 

Када јавни наручиоци не захтевају да радови, добра или услуге задовоље све захтеве за добијање ознаке, наводе захтеве за добијање ознаке на које се то односи. 

Јавни наручиоци који захтевају посебну ознаку морају да прихвате све ознаке којима се потврђује да радови, добра или услуге задовољавају захтеве за еквивалентну ознаку. 

У случају када је евидентно да привредни субјект, из разлога који му се не могу приписати, није био у могућности да у одговарајућим роковима прибави посебну ознаку коју је јавни наручилац навео или еквивалентну ознаку, јавни наручилац ће прихватити и друга доказна средства, који могу обухватити техничку документацију произвођача, под условом да дотични привредни субјект докаже да радови, добра или услуге које треба да обезбеди испуњавају захтеве за посебну ознаку или посебне захтеве које је навео јавни наручилац. 

2. Када ознака испуњава услове наведене у ставу 1. тачке б), в), г) и д) али се односи и на захтеве који нису повезани са предметом уговора, јавни наручиоци не могу захтевати ознаку као такву, већ могу дефинисати техничку спецификацију упућивањем на детаљне захтеве за ознаку , по потреби, њихове делове, који су повезани са предметом уговора и одговарајући за дефинисање карактеристика тог предмета.
	Чл. 102. 
	Ако наручилац намерава да набави добра, услуге или радове са специфичним еколошким, друштвеним или другим карактеристикама, може у техничким спецификацијама, критеријумима за доделу уговора или условима за извршење уговора, да захтева одређене ознаке као доказ да добра, услуге или радови одговарају траженим карактеристикама под условом да су испуњени сви следећи услови:

1)
да се захтев за ознаку односи искључиво на критеријуме који су у вези са предметом јавне набавке и да је одговарајући за дефинисање карактеристика предмета јавне набавке; 

2)
да је захтев за ознаку одређен на основу објективно проверљивих и недискриминаторских критеријума; 

3)
да су ознаке одређене у отвореном и транспарентном поступку уз учешће свих интересних група, попут државних органа, корисника услуга, социјалних партнера, потрошача, произвођача, дистрибутера, невладиних организација и сл; 

4)
да су ознаке доступне свим заинтересованим лицима; 

5)
да захтеве за ознаку одређује треће лице над којим привредни субјект који се пријавио за добијање ознаке не може да врши одлучујући утицај. 

Када наручиоци не захтевају да добра, услуге или радови задовоље све захтеве за ознаку, наводе захтеве за ознаку на које се то односи. 

Ако наручилац захтева тачно одређену ознаку, дужан је да прихвати све ознаке које потврђују да добра, услуге или радови испуњавају захтеве одговарајуће ознаке. 

У случају да привредни субјект очигледно није био у могућности да прибави одређену ознаку коју је наручилац захтевао у конкурсној документацији или одговарајућу ознаку, наручилац је дужан да прихвати други одговарајући начин доказивања који може да обухвати и техничку документацију произвођача под условом да привредни субјект докаже да добра, услуге или радови које он нуди испуњавају захтеве одређене ознаке или одређене захтеве које је наручилац предвидео.
Када ознака испуњава услове наведене у ставу 1. тач. 2), 3), 4) и 5) овог члана али се односи и на захтеве који нису повезани са предметом набавке, наручиоци не могу да упућују на ознаку као такву, већ су дужни да дефинишу техничку спецификацију упућивањем на детаљне спецификације те ознаке или, по потреби, њихове делове, који су повезани са предметом набавке и одговарајући за дефинисање карактеристика тог предмета набавке.
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	Члан 44.
	Члан 44. 
Извештаји о испитивању, сертификацији и друга доказна средства 
1. Јавни наручиоци могу захтевати да привредни субјекти доставе извештај о испитивању од тела за оцену усаглашености или сертификат издат од стране таквог тела, као доказно средство усаглашености са захтевима или критеријумима утврђеним у техничким спецификацијама, критеријумима за доделу уговора или условима за извршење уговора. 

Када јавни наручиоци захтевају достављање сертификата које издаје одређено тело за оцену усаглашености, прихватиће и сертификате од других одговарајућих тела за оцењивање усаглашености. 

За сврхе овог става, тело за оцену усаглашености је тело које обавља активности оцењивања усаглашености укључујући еталонирање, тестирање, сертификацију и контролу акредитоване у складу са Уредбом (ЕЗ) број 765/2008 Европског парламента и Савета1. 
	Чл. 103. ст. 1. – 3.
	Наручиоци могу да захтевају да привредни субјекти доставе извештај о тестирању од тела за оцењивање усаглашености или сертификат издат од стране таквог тела, као доказ усаглашености са захтевима или критеријумима утврђеним у техничким спецификацијама, критеријумима за доделу уговора или условима за извршење уговора. 

Када наручиоци захтевају достављање сертификата које издаје одређено тело за оцењивање усаглашености, обавезни су да прихвате и сертификате које су издала друга одговарајућа тела за оцењивање усаглашености. 

Тело за оцењивање усаглашености, у смислу ст. 1. и 2. овог члана, је тело које обавља послове оцењивања усаглашености укључујући испитивање, еталонирање, контролисање и сертификацију која је акредитована, у складу  са законом којим се уређује акредитација, положај и рад националног тела за акредитацију у Републици Србији, као и друга питања од значаја за акредитацију. 
	ПУ
	
	

	
	2. Јавни наручиоци ће прихватити и друга одговарајућа доказна средства осим оних наведених у ставу 1, као што је техничка документација произвођача у случају када дотични привредни субјект није имао приступ сертификатима или извештајима о испитивању из става 1. или могућност да их прибави у одговарајућим роковима, под условом да се недостатак приступа може приписати дотичном привредном субјекту и под условом да дотични привредни субјект тиме докаже да радови, добра или услуге које обезбеђује испуњавају 

захтеве или критеријуме наведене у техничким спецификацијама, критеријуме за доделу уговора или услове за извршење уговора. 
	Чл. 103. ст. 4.
	Осим доказа из става 1. овог члана, наручиоци су дужни да прихвате и друга одговарајућа доказна средства као што је технички досије произвођача ако привредни субјект нема могућност прибављања извештаја о тестирању или сертификате из става 1. овог члана или није могао да их прибави у одговарајућим роковима, под условом да немогућност прибављања није проузрокована његовим поступањем и да привредни субјект на тај начин докаже да добра, услуге или радови које нуди испуњавају захтеве или критеријуме наведене у техничким спецификацијама, критеријуме за доделу уговора или услове за извршење уговора.
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	3. Државе чланице, на захтев, стављају другим државама чланицама на располагање све информације које се односе на доказе и документе достављене у складу са чланом 42. став 6, чланом 43. и ст. 1. и 2. овог члана. Надлежни органи државе чланице пословног настањивања привредног субјекта достављају те информације у складу са чланом 86.
	
	
	НУ
	Обавеза настаје даном приступања
	

	Члан 45.
	Члан 45. 
Варијанте 
1. Јавни наручиоци могу понуђачима дозволити или од њих захтевати подношење варијанти. У позиву за подношење понуда или, у случају када се претходно обавештење користи као позив за учешће у поступку јавне набавке, у позиву за потврђивање интереса, они наводе да ли дозвољавају или захтевају подношење варијанти. Ако такве назнаке нема, подношење варијанти није дозвољено. Варијанте морају бити повезане са предметом уговора. 
	Чл. 136. ст. 1. – 3.
	Наручиоци могу да дозволе или да захтевају подношење понуде са варијантама.  

У случају из става 1. овог члана наручилац у јавном позиву наводи да ли је дозвољено или се захтева подношење понуде са варијантама, а у супротном, подношење понуде са варијантама није дозвољено.  

Варијанте морају да буду повезане са предметом уговора.
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	2. Јавни наручиоци који дозвољавају или захтевају подношење варијанти наводе у документацији о набавци минималне захтеве које варијанте треба да испуне и све посебне захтеве за њихово подношење, нарочито да ли се варијанта може поднети само у случају када је поднета и понуда која није варијанта. Јавни наручиоци такође обезбеђују да се одабрани критеријуми за доделу уговора могу применити на варијанте које испуњавају те минималне захтеве као и на понуде које су у складу са тим минималним захтевима, а које нису варијанте. 
	Чл. 136. ст. 4., ст. 5.
	Ако је подношење понуде са варијантама дозвољено или се захтева, у документацији о набавци се наводе минимални захтеви које варијанте треба да испуне и сви посебни захтеви за њихово подношење.

Одабрани критеријуми за доделу уговора одређују се на начин да могу да се примене на варијанте које испуњавају минималне захтеве, као и на понуде које су у складу са минималним захтевима, а које нису са варијантама.
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	3. У обзир се узимају само варијанте које испуњавају минималне захтеве утврђене од стране јавних наручилаца. 

У поступцима доделе уговора о јавној набавци добара или услуга, јавни наручиоци који су дозволили или захтевали варијанте не могу одбити варијанту само због тога што би њено евентуално прихватање довело до уговора о јавној набавци услуга уместо добара или уговора о јавној набавци добара уместо услуга.
	Чл. 136. ст. 6., ст. 7.
	У обзир се могу узети само варијанте које испуњавају минималне захтеве које је утврдио наручилац. 

У поступцима доделе уговора о јавној набавци добара или услуга, наручиоци који су дозволили или захтевали понуде са варијантама не могу да одбију варијанту само због тога што би њено евентуално прихватање довело до уговора о јавној набавци услуга уместо добара или уговора о јавној набавци добара уместо услуга.
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	Члан 46.
	Члан 46. 
Подела уговора на партије 
1. Јавни наручиоци могу одлучити да уговор доделе у виду посебних партија и могу одредити величину и предмет тих партија. 

Осим у погледу уговора чија је подела обавезна у складу са ставом 4. овог члана, јавни наручиоци наводе у документацији о набавци или појединачном извештају из члана 48. главне разлоге за своју одлуку да не изврше поделу на партије. 
	Чл. 36. ст. 1., ст. 2.
	Наручилац може да одлучи да предмет јавне набавке обликује у више партија на основу објективних критеријума (према врсти, количини, својствима, намени, месту или времену извршења и сл.), при чему одређује предмет и обим поједине партије, узимајући у обзир могућност учешћа малих и средњих предузећа у поступку јавне набавке када је то оправдано. 

Уколико је процењена вредност јавне набавке једнака или већа од износа европских прагова, приликом одређивања предмета набавке јавни наручилац треба да размотри прикладност обликовања предмета јавне набавке у више партија, а у случају да закључи да подела предмета јавне набавке у партије није прикладна у извештају о поступку јавне набавке наводи главне разлоге тог закључка.
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	2. Јавни наручиоци наводе у позиву за подношење понуда или у позиву за потврђивање интереса да ли се понуде могу поднети за једну партију, неколико њих или за све партије. 

Јавни наручиоци могу, чак и у случајевима када се понуде могу поднети за неколико партија или за све партије, ограничити број партија за које се уговор може доделити једном понуђачу, под условом да је максималан број партија по понуђачу наведен у позиву за подношење понуда или у позиву за потврђивање интереса. Јавни наручиоци наводе у документацији о набавци објективне и недискриминаторске критеријуме или правила које намеравају да примене приликом одлучивања о додели партија у случају када би примена критеријума за доделу уговора довела до тога да се једном понуђачу додели више партија од максималног броја. 
	Чл. 36. ст. 3. – 5.
	Наручилац је дужан да у јавном позиву, позиву за подношење пријава или позиву за подношење понуде, односно преговарање у случају система квалификације, одреди да ли понуде могу да се поднесу за једну, више или за све партије. 

Наручилац може да ограничи број партија које могу да се доделе једном понуђачу и у случају када је допуштено подношење понуда за неколико партија или за све партије ако је максималан број партија по понуђачу наведен у јавном позиву, позиву за подношење пријава  или позиву за подношење понуде, односно преговарање у случају система квалификације. 

У случају из става 4. овог члана, наручилац наводи у документацији о набавци објективне и недискриминаторске критеријуме или правила које намерава да примени приликом одлучивања о додели уговора за партије у случају када би примена критеријума за доделу уговора довела до тога да се једном понуђачу додели више партија од максималног броја који је наручилац одредио.
	ПУ
	
	

	
	3. Државе чланице могу прописати да, уколико истом понуђачу може бити додељено више од једне партије, јавни наручиоци могу доделити уговоре комбинујући неколико партија или све партије у случају када у позиву за подношење понуда или у позиву за потврђивање интереса наведу да задржавају могућност да то учине и назначе партије или групе партија које се могу комбиновати. 
	
	
	НУ
	Не постоји обавеза преношења
	

	
	4. Државе чланице могу применити став 1. подстав 2. тако што ће доделу уговора у виду засебних партија учинити обавезном под условима који се утврђују у складу са њиховим националним правом и имајући у виду право Уније. У таквим околностима примењује се став 2. подстав 2. и, по потреби, став 3.
	
	
	НУ
	Не постоји обавеза преношења
	

	Члан 47.
	Члан 47. 
Утврђивање рокова 
1. При утврђивању рокова за пријем понуда и пријава за учешће, јавни наручиоци узимају у обзир сложеност уговора и време потребно за сачињавање понуда, не доводећи у питање минималне рокове из чл. 27-31. 

2. Када се понуде могу сачинити тек након обиласка локације и након увида на лицу места у документе који поткрепљују документацију о набавци, рокови за пријем понуда, који су дужи од минималних рокова из чл. 27-31, утврђују се тако да се сви заинтересовани привредни субјекти могу упознати са свим информацијама потребним за сачињавање понуда. 
	Чл. 86., ст. 1., ст. 4.
	Наручилац је дужан да приликом одређивања рокова за подношење пријава и понуда одреди примерене рокове, посебно узимајући у обзир сложеност предмета набавке и време потребно за израду пријава и понуда, а поштујући минималне рокове прописане одредбама овог закона посебно за сваки поступак јавне набавке.

Ако понуде могу да се припреме тек након обиласка локације или након непосредног прегледа на лицу места докумената који допуњују документацију о набавци, наручилац је дужан да рок за подношење понуда, који мора да буде дужи од минималних рокова прописаних одредбама овог закона посебно за сваку врсту поступка, одреди на начин да сви заинтересовани привредни субјекти могу да се упознају са свим информацијама потребним за припрему понуде..
	ПУ
	
	

	
	3. Јавни наручиоци ће продужити рокове за пријем понуда тако да се сви заинтересовани привредни субјекти могу упознати са свим информацијама потребним за сачињавање понуда, у следећим случајевима: 

(а) када, из било ког разлога, додатне информације, мада их је привредни субјект благовремено захтевао, нису достављене најкасније шест дана пре утврђеног рока за пријем понуда. У случају убрзаног поступка из члана 27. став 3. и члана 28. став 6, тај период је четири дана. 

(б) када су извршене значајне измене документације о набавци. 

Продужење рока мора бити сразмерно значају информације или измене. 

Када додатне информације нису благовремено затражене или су у погледу припреме одговарајуће понуде безначајне, од јавних наручилаца се не захтева продужење рокова.
	Чл. 87. ст. 1., ст. 3., ст. 4.
	Наручилац је дужан да продужи рок за подношење пријава или понуда у следећим случајевима:

1)
ако додатне информације или појашњења у вези са документацијом о набавци нису стављене на располагање у року из члана 97. став 2. овог закона;

2)
ако је документација о набавци битно измењена;

3)
ако Портал јавних набавки није био доступан у току периода од четири сата пре истека рока за подношење пријава или понуда.

У случајевима из става 1. тач. 1) и 2) овог члана, наручилац је дужан да продужи рок за подношење понуда или пријава, сразмерно значају информације или измене које се објављују, при чему до истека рока за подношење захтева за заштиту права из члана 214. став 2. овог закона ни у ком случају не може да преостане мање од десет дана.

Наручилац није дужан да продужи рок ако додатне информације или појашњења нису захтеване благовремено или њихова важност није битна за припрему и подношење понуда или пријава.
	ПУ
	
	

	Одељак 2 

Члан 48.
	Одељак 2. 

Објављивање и транспарентност 
Члан 48. 
Претходна обавештења 
1. Јавни наручиоци могу обелоданити своје намере у вези са планираним набавкама путем објављивања претходног обавештења. Та обавештења морају да садрже информације из Анекса В Део Б Одељак И. Објављује их Канцеларија за публикације Европске уније или јавни наручиоци на профилима својих купца у складу са тачком 2(б) Анекса ВИИИ. Када претходно обавештење објављују јавни наручиоци на профилима својих купца, обавештење о том објављивању шаљу Канцеларији за публикације Европске уније у складу са Анексом ВИИИ. Та обавештења морају да садрже информације из Анекса В Део А. 
	Чл. 107. ст. 1. – 3.
	Јавни наручилац може да најави своју намеру о набавци добара, услуга или радова објављивањем претходног информативног обавештења које садржи информације из Прилога 4. Део А ИИ овог закона на Порталу јавних набавки.

Јавни наручилац може да објави претходно информативно обавештење на профилу наручиоца.

У случају из става 2. овог члана јавни наручилац шаље обавештење о објављивању на профилу наручиоца које садржи информације из Прилога 4. Део А И. овог закона на Портал јавних набавки, а даном приступања Европској унији и у Службени лист Европске уније.
	ПУ
	
	

	
	2. За рестриктивне поступке и поступке надметања са преговарањем, подцентрални јавни наручиоци могу користити претходно обавештење као позив за учешће у поступку јавне набавке у складу са чланом 26. став 5, под условом да оно испуњава све следеће услове: 

(а) посебно се односи на добра, радове или услуге који ће бити предмет уговора који се додељује; 

(б) у њему се наводи да ће уговор бити додељен применом рестриктивног поступка или поступка надметања са преговарањем без даљег објављивања позива за учешће у поступку јавне набавке и позивају заинтересовани привредни субјекти да искажу своју заинтересованост; 

(в) поред информација из Анекса В Део Б Одељак И, садржи и информације из Анекса В Део Б Одељак ИИ. 

(г) послато је на објављивање у периоду између 35 дана и 12 месеци пре датума слања позива из члана 54. став 1. 

Поменута обавештења не објављују се на профилу купца. Међутим, у складу са чланом 52, могу се додатно објавити на профилу купца, ако он постоји. 

Период који претходно обавештење обухвата износи максимално 12 месеци од датума слања обавештења на објављивање. Међутим, у случају уговора о јавној набавци социјалних и других посебних услуга, претходно обавештење из члана 75. став 1. тачка б) може обухватати период који је дужи од 12 месеци.
	
	
	НУ
	Не постоји обавеза преношења
	

	Члан 49.
	Члан 49. 
Позив за подношење понуда 
Позиви за подношење понуда користе се као позиви за учешће у поступку јавне набавке у погледу свих поступака, не доводећи у питање члан 26. став 5. подстав 2. и члан 32. Позиви за подношење понуда морају да садрже информације из Анекса В Део В и објављују се у складу са чланом 51.
	Чл. 106.
	Наручилац је дужан да објави јавни позив у свим поступцима јавне набавке, осим у преговарачком поступку без објављивања јавног позива и у случају када је то другачије уређено одредбама овог закона.
	ПУ
	
	

	Члан 50.
	Члан 50. 
Обавештења о додели уговора 
1. Јавни наручиоци шаљу обавештење о додели уговора на основу резултата поступка набавке најкасније 30 дана након закључивања уговора или оквирног споразума, чему претходи одлука о његовој додели или закључивању. 

Та обавештења морају да садрже информације из Анекса В Део Г и објављују се у складу са чланом 51. 

2. Када је позив за учешће у поступку јавне набавке за предметне уговоре упућен у виду претходног обавештења и када јавни наручилац одлучи да током периода који претходно обавештење обухвата неће додељивати даље уговоре, обавештење о додели уговора мора да садржи посебну назнаку у том смислу. 

У случају оквирних споразума закључених у складу са чланом 33, јавни наручиоци нису у обавези да шаљу обавештење о резултатима поступка набавке за сваки уговор на основу тог споразума. Државе чланице могу прописати да јавни наручиоци треба да групишу обавештења о резултатима на тромесечној основи. У том случају, јавни наручиоци шаљу груписана обавештења у року од 30 дана од краја сваког тромесечја. 

3. Јавни наручиоци шаљу обавештење о додели уговора у року од 30 дана након доделе сваког уговора на основу динамичног система набавке. Међутим, та обавештења могу груписати на тромесечној основи. У том случају, јавни наручиоци шаљу груписана обавештења у року од 30 дана од краја сваког тромесечја. 

4. Објављивање одређених информација о додели уговора или закључивању оквирног споразума може се ускратити у случају када би оно ометало спровођење закона или на други начин било у супротности са јавним интересом, када би штетило легитимним пословним интересима одређеног привредног 

субјекта, јавног или приватног, или када би могло довести у питање лојалну конкуренцију између привредних субјеката.
	Чл. 109., ст. 1. – 4.
	Наручилац је дужан да обавештење о додели уговора пошаље на објављивање у року од 30 дана од дана закључења уговора о јавној набавци или оквирног споразума. 

Наручилац је дужан да тромесечно објављује збирно обавештење о додели уговора који су закључени на основу оквирног споразума и на основу система динамичне набавке, у року од 30 дана од дана истека тромесечја у коме су уговори закључени. 

Изузетно, наручилац не мора да објави одређене податке о додели уговора о јавној набавци или оквирног споразума ако би њихово објављивање било противно одредбама овог закона или на други начин било противно општем интересу, ако би нанело штету оправданим пословним интересима одређеног привредног субјеката или би могло да доведе до повреде конкуренције на тржишту. 

У случају обуставе или поништења поступка јавне набавке, наручилац је дужан да податке о томе објави у обрасцу обавештења о додели уговора у року од 30 дана од дана коначности одлуке о обустави или поништењу поступка јавне набавке.
	ПУ
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Члан 51.
	Члан 51. 
Образац и начин објављивања обавештења 
1. У обавештењима из чл. 48, 49. и 50. информације утврђене у Анексу В наводе се у облику стандардних образаца, укључујући стандардне обрасце за исправке. 

Комисија утврђује те стандардне обрасце путем спроведбених аката. Ти спроведбени акти доносе се у складу са саветодавним поступком из члана 89. став 2. 
	Чл. 105. ст. 5., ст. 6.
	Садржина огласа о јавној набавци наведена је у Прилогу 4. овог закона. 

Огласи се објављују преко Портала јавних набавки на стандардним обрасцима чију садржину утврђује Канцеларија за јавне набавке.
	ПУ
	
	

	
	2. Обавештења из чл. 48, 49. и 50. се израђују, електронским средствима, шаљу Канцеларији за публикације Европске уније и објављују у складу са Анексом ВИИИ. Обавештења се објављују најкасније пет дана након њиховог слања. Трошкове објављивања обавештења од стране Канцеларије за публикације Европске уније сноси Унија.
	Чл. 45. ст. 2. тч. 1)

Чл. 105. ст. 10.
	Комуникацијом и разменом података из става 1. овог члана сматра се: 

1)
састављање и слање на објављивање огласа о јавној набавци и њихове измене и допуне; 

Даном приступања Републике Србије Европској унији огласи за јавне набавке чија је процењена вредност једнака или већа од износа европских прагова објављују се и у Службеном листу Европске уније
	ПУ
	
	

	
	3. Обавештења из чл. 48, 49. и 50 објављују се у целости на службеном(-им) језику(-има) институција Уније, одабраним од стране јавног наручиоца. Верзија на том језику односно верзије на тим језицима представљају једини веродостојан текст односно текстове. Сажетак важних елемената сваког обавештења објављује се на другим службеним језицима органа Уније. 
	
	
	НП
	Одредба упућена ЕУ институцијама, а не државама чланицама.

	

	
	4. Канцеларија за публикације Европске уније се стара да се целокупан текст и сажетак претходних обавештења из члана 48. став 2. и позиви за надметање којима се успоставља систем динамичне набавке из члана 34. став 4. тачка а) и даље објављују: 

(а) у случају претходних информативних обавештења, у периоду од 12 месеци или до пријема обавештења о додели уговора, како је утврђено чланом 50, у коме се наводи да се током периода од 12 месеци обухваћеног позивом за учешће у поступку јавне набавке, даљи уговори неће додељивати. Међутим, у случају уговора о јавној набавци социјалних и других посебних услуга, претходно обавештење из члана 75. став 1. тачка б) и даље се објављује све до истека његовог првобитно наведеног периода важења или до пријема обавештења о додели уговора, како је предвиђено у члану 50, у коме се наводи да се током периода обухваћеног позивом за учешће у поступку јавне набавке даљи уговори неће додељивати. 

(б) у случају позива за учешће у поступку јавне набавке којима се успоставља динамични систем набавке, током периода трајања динамичног система набавке. 
	
	
	НП
	Одредба упућена ЕУ институцијама, а не државама чланицама.

	

	
	5. Јавни наручиоци морају бити у стању да пруже доказ о датумима слања обавештења. 


	Чл. 105. ст. 7.
	Упутство о начину слања и објављивања огласа, као и друга питања од значаја за објављивање огласа сачињава Канцеларија за јавне набавке и објављује на својој интернет страници.
	ПУ
	
	

	
	Канцеларија за публикације Европске уније даје јавном наручиоцу потврду о пријему обавештења и о објављивању послатих информација, у којој се наводи датум тог објављивања. Таква потврда представља доказ о објављивању.
	
	
	НП
	Одредба упућена ЕУ институцијама, а не државама чланицама.

	

	
	6. Јавни наручиоци могу објавити обавештења о уговорима о јавној набавци која не подлежу захтевима за објављивање утврђеним овом директивом, под условом да су та обавештења послата Канцеларији за публикације Европске уније електронским путем , у складу са форматом и поступцима за слање назначеним у Анексу ВИИИ.
	Чл. 105. ст. 7.
	Упутство о начину слања и објављивања огласа, као и друга питања од значаја за објављивање огласа сачињава Канцеларија за јавне набавке и објављује на својој интернет страници.
	НУ
	Биће уређено подзаконским актом
	

	Члан 52.
	Члан 52. 
Објављивање на националном нивоу 
1. Обавештења из чланова 48, 49. и 50. и информације које садрже не могу се објавити на националном нивоу пре објављивања у складу са чланом 51. Међутим, објављивање се у сваком случају може обавити на националном нивоу када јавни наручиоци нису били обавештени о објављивању у року од 48 сати након потврде пријема обавештења у складу са чланом 51. 

2. Обавештења која се објављују на националном нивоу не смеју да садрже друге информације осим оних које садрже обавештења која се шаљу Канцеларији за публикације Европске уније или објављују на профилу купца, али се у њима наводи датум слања обавештења Канцеларији за публикације Европске уније или датум његовог објављивања на профилу купца. 
	Чл. 105. ст. 7.
	Упутство о начину слања и објављивања огласа, као и друга питања од значаја за објављивање огласа сачињава Канцеларија за јавне набавке и објављује на својој интернет страници.
	НУ
	Биће уређено подзаконским актом
	

	
	3. Претходна обавештења не смеју се објављивати на профилу купца пре слања обавештења о њиховом објављивању у том облику Канцеларији за публикације Европске уније. У њима се наводи датум тог слања.
	Чл. 107. ст. 4.
	Јавни наручилац не може да објави претходно информативно обавештење на профилу наручиоца пре него што је послао обавештење из става 3. овога члана, с тим да је обавезан да на свом профилу наведе датум слања тог обавештења на објављивање.
	ПУ
	
	

	Члан 53.
	Члан 53. 
Електронска доступност документације о набавци 
1. Од дана објављивања обавештења у складу са чланом 51. или од датума слања позива за потврђивање интереса, јавни наручиоци електронским путем средстава омогућавају бесплатан, неограничен и несметан директан приступ документацији о набавци. У тексту обавештења или позива за потврђивање интереса наводи се интернет адреса на којој је документација о набавци доступна. 

Када се електронским путем не може омогућити бесплатан неограничен и несметан директан приступ одређеној документацији о набавци, из неког од разлога из члана 22. став 1. подстав 2, јавни наручиоци могу у обавештењу или позиву за потврђивање интереса навести да ће дотична документација о 

набавци бити послата средствима која нису електронска, у складу са ставом 2. овог члана. У поменутом случају, рок за подношење понуда продужава се за пет дана, осим у случајевима прописно оправдане хитности из члана 27. став 3, члана 28. став 6. и члана 29. став 1. подстав 4. 

Када се бесплатан, неограничен и несметан директан приступ одређеној конкурсној документацији електронским путем не може омогућити због тога што јавни наручиоци намеравају да примене члан 21. став 2. ове директиве, у обавештењу или у позиву за потврђивање интереса наводе које мере заштите поверљиве природе информација захтевају и на који начин се може приступити дотичној документацији. У поменутом случају, рок за подношење понуда продужава се за пет дана, осим у случајевима прописно оправдане хитности из члана 27. став 3, члана 28. став 6. и члана 29. став 1. подстав 4. 


	Чл. 95. ст. 1., ст. 4.

Прилог 4.

Чл. 45. ст. 6.

Чл. 95. ст. 2., ст. 3.

Чл. 52. ст. 7.
	Наручилац је дужан да истовремено са слањем на објављивање јавног позива, позива за подношење пријава или позива за подношење понуда или преговарање у систему квалификације, пошаље на објављивање конкурсну документацију на Портал јавних набавки. 

Наручилац не може од привредног субјекта да захтева накнаду било каквих трошкова за израду и стављање на располагање конкурсне документације, односно преузимање конкурсне документације.

2) Адреса електронске поште или интернет страница на којој ће документација о набавци бити доступна уз бесплатан, неограничен и несметан директан приступ. 

Ако бесплатан, неограничен и несметан директан приступ конкурсној документацији не може да се обезбеди електронским средствима из разлога прописаних у ст. 3. и 5. овог члана наручилац у јавном позиву одређује начин на који се конкурсна документација преузима, односно мере које се захтевају у сврху заштите поверљивих података.

У случају да конкурсна документација не може да се објави путем електронских средстава на Порталу јавних набавки, из разлога наведених у члану 45. став 3. овог закона, наручиоци су дужни да у јавном позиву или у позиву за подношење пријава или позиву за подношење понуда или преговарање у систему квалификације наведу да ће конкурсна документација бити послата средствима која нису електронска.  

У случају да конкурсна документација садржи поверљиве податке у смислу члана 45. став 5. овог закона, наручилац у јавном позиву или у позиву за позиву за подношење пријава или позиву за подношење понуда или преговарање у систему квалификације, наводи мере усмерене на заштиту поверљивих информација које захтева, као и начин на који може да се преузме конкурсна документација. 

У случају из члана 45. став 6. овог закона, минимални рокови за подношење понуда из става 3. овог члана продужавају се за пет дана, осим у хитним ситуацијама из става 6. овог члана.
	ПУ
	
	

	
	2. Под условом да се благовремено затраже, јавни наручиоци достављају свим понуђачима који учествују у поступку набавке додатне информације у вези са спецификацијама и све пратеће документе, најкасније шест дана пре утврђеног рока за пријем понуда. У случају убрзаног поступка из члана 27. став 3. и члана 28. став 6, тај период је четири дана.
	Чл. 97. ст. 2.
	Ако је захтев из става 1. овог члана поднет благовремено наручилац додатне информације и појашњења објављује на Порталу јавних набавки, односно ставља на располагање на исти начин као и основну документацију без навођења података о подносиоцу захтева, а најкасније: 

1)
шестог дана пре истека рока одређеног за подношење понуда или пријава за јавну набавку чија је процењена вредност једнака или већа од износа европских прагова;

2)
четвртог дана пре истека рока одређеног за подношење понуда или пријава за јавну набавку чија је процењена вредност мања од износа европских прагова и у поступцима у којима је наручилац користио могућност скраћења рокова из разлога хитности.
	ПУ
	
	

	Члан 54.
	Члан 54. 
Позиви кандидатима 
1. У рестриктивним поступцима, поступцима конкурентног дијалога, партнерствима за иновације и поступцима надметања са преговарањем, јавни наручиоци истовремено писаним путем позивају одабране кандидате да поднесу своје понуде или, у случају конкурентног дијалога, да узму учешће у дијалогу. 


	Чл. 65. ст. 1.
	Наручилац је дужан да истовремено у писаној форми позове све одабране кандидате да поднесу своје понуде у рестриктивном поступку, конкурентном поступку са преговарањем, конкурентном дијалогу, партнерству за иновације и преговарачком поступку са објављивањем јавног позива или да, у случају конкурентног дијалога, учествују у дијалогу.
	ПУ
	
	

	
	Када се претходно обавештење користи као позив за учешће у поступку јавне набавке у складу са чланом 48. став 2, јавни наручиоци истовремено писаним путем позивају привредне субјекте који су исказали своју заинтересованост да потврде своју даљу заинтересованост.
	
	
	НУ
	Не постоји обавеза преношења
	

	
	2. Позиви из става 1. овог члана морају да садрже упућивање на електронску адресу на којој је документација о набавци директно доступна електронским путем електронских . Уз позиве се прилаже документација о набавци у случају када она није била предмет бесплатног, неограниченог и несметаног директног приступа из разлога утврђених у члану 53. став 1. подстав 3. и када она није већ била доступна на неки други начин. Поред тога, позиви из става 1. овог члана морају да садрже информације из Анекса ИX.
	Чл. 65. ст. 2., ст. 3.
	Позив из става 1. овог члана садржи податке из Прилога 6. овог закона и обавештење да је конкурсна документација истовремено доступна на Порталу јавних набавки.

У случају из члана 45. став 6. овог закона, наручилац уз позив доставља конкурсну документацију, осим ако није на неки други начин била доступна одабраним кандидатима.
	ПУ
	
	

	Члан 55.
	Члан 55. 
Обавештавање кандидата и понуђача 
1. Јавни наручиоци што пре обавештавају сваког кандидата и понуђача о донетим одлукама у погледу закључења оквирног споразума, доделе уговора 

или пријема у динамични систем набавке, укључујући основе за евентуалну одлуку да не закључе оквирни споразум, не доделе уговор за који је послат позив за учешће у поступку јавне набавке, да поново покрену поступак или да не спроведу динамични систем набавке. 
	Чл. 146. ст. 1. – 5., ст. 7.
	Наручилац доноси одлуку о додели уговора ако је у стручној оцени понуда утврђено да су се стекли услови за доделу уговора.

Наручилац може да додели уговор понуђачу чија понуда садржи понуђену цену већу од процењене вредности јавне набавке. 

Одлуку о додели уговора наручилац доноси у року од 30 дана од истека рока за подношење понуда, осим ако је наручилац у конкурсној документацији одредио дужи рок.  

Одлука о додели уговора мора да буде образложена и да садржи нарочито податке из извештаја о поступку јавне набавке и упутство о правном средству. 

Наручилац је дужан да одлуку о додели уговора објави на Порталу јавних набавки у року од три дана од дана доношења. 

Одредбе овог члана сходно се примењују на доношење одлуке о закључењу оквирног споразума.
	ПУ
	
	

	
	2. На захтев дотичног кандидата или понуђача, јавни наручилац, што је пре могуће, а у сваком случају у року од 15 дана од пријема писменог захтева, обавештава: 

(а) сваког неуспешног кандидата о разлозима за одбијање његове пријаве за учешће, 

(б) сваког неуспешног кандидата о разлозима за одбијање његове понуде, укључујући, када се ради о случајевима из члана 42. ст. 5. и 6, разлоге за своју одлуку о непостојању еквивалентности или своју одлуку да радови, добра или услуге не задовољавају карактеристике или функционалне захтеве, 

(в) сваког понуђача који је поднео прихватљиву понуду, о карактеристикама и релативним предностима одабране понуде, као и о називу успешног понуђача или страна у оквирном споразуму, 

(г) сваког понуђача који је поднео прихватљиву понуду, о вођењу и напретку преговора и дијалога са понуђачима. 
	Чл. 146. ст. 1. – 5., ст. 7.
	Наручилац доноси одлуку о додели уговора ако је у стручној оцени понуда утврђено да су се стекли услови за доделу уговора.

Наручилац може да додели уговор понуђачу чија понуда садржи понуђену цену већу од процењене вредности јавне набавке. 

Одлуку о додели уговора наручилац доноси у року од 30 дана од истека рока за подношење понуда, осим ако је наручилац у конкурсној документацији одредио дужи рок.  

Одлука о додели уговора мора да буде образложена и да садржи нарочито податке из извештаја о поступку јавне набавке и упутство о правном средству. 

Наручилац је дужан да одлуку о додели уговора објави на Порталу јавних набавки у року од три дана од дана доношења. 

Одредбе овог члана сходно се примењују на доношење одлуке о закључењу оквирног споразума.
	ПУ
	
	

	
	3. Јавни наручиоци могу одлучити да ускрате одређене информације из ст. 1. и 2, у вези са доделом уговора, закључивањем оквирних споразума или пријемом у динамични систем набавке, у случају када би њихово обелодањивање ометало спровођење закона или на други начин било у супротности са јавним интересом, доводило у питање легитимне пословне интересе одређеног привредног субјекта, јавног или приватног, или када би могла довести у питање лојалну конкуренцију између привредних субјеката.
	Чл. 146. ст. 6.
	Ако би објављивање појединих података из одлуке о додели уговора било противно одредбама овог закона или на други начин било противно општем интересу, ако би нанело штету оправданим пословним интересима одређеног привредног субјеката или би могло да доведе до повреде конкуренције на тржишту, ти подаци из одлуке неће се објавити.
	ПУ
	
	

	Одељак 3

Члан 56.
	Одељак 3. 

Избор учесника и додела уговора 
Члан 56. 
Општа начела 
1. Уговори се додељују на основу критеријума утврђених у складу са чл. 67-69, под условом да је јавни наручилац проверио у складу са чл. 59-61. да су испуњени сви следећи услови: 

(а) понуда испуњава захтеве, услове и критеријуме утврђене у позиву за подношење понуда или позиву за потврђивање интереса и у документацији о набавци, узимајући у обзир, по потреби, члан 45; 

(б) понуду је поднео понуђач који није искључен у складу са чланом 57. и који испуњава критеријуме за избор утврђене од стране јавног наручиоца у складу са чланом 58 и, по потреби, недискриминаторска правила и критеријуме из члана 65. 

Јавни наручиоци могу одлучити да не доделе уговор понуђачу који је поднео економски најповољнију понуду у случају када утврде да понуда не испуњава обавезе које се примењују у складу са чланом 18. став 2. 

2. У отвореним поступцима, јавни наручиоци могу одлучити да размотре понуде пре него што провере одсуство разлога за искључење и испуњење критеријума за избор у складу са чл. 57-64. Када користе ту могућност, обезбеђују да се провера одсуства разлога за искључење или испуњење критеријума за избор врши на непристрасан и транспарентан начин како се уговор не би доделио понуђачу који је требао бити искључен у складу са чланом 57. или који не испуњава критеријуме за избор које је утврдио јавни наручилац. 

Државе чланице могу искључити примену поступка из подстава 1. или га могу ограничити на одређене врсте набавке или посебне околности. 
	Чл. 144. ст. 1., ст. 4.
	Наручилац ће након прегледа и стручне оцене одбити понуду, односно пријаву као неприхватљиву, ако: 

1)
утврди да постоје основи за искључење привредног субјекта;

2)
нису испуњени критеријуми за избор привредног субјекта;  

3)
нису испуњени захтеви и услови у вези са предметом набавке и техничким спецификацијама;

4)
није достављено средство обезбеђења за озбиљност понуде у складу са документацијом о набавци;

5)
постоје ваљани докази о повреди конкуренције или корупцији;

6)
утврди друге недостатке због којих није могуће утврдити стварну садржину понуде или није могуће упоредити је са другим понудама.

Понуде које нису одбијене оцењују се и рангирају према критеријуму за доделу уговора који је одређен у документацији о набавци.
	ПУ
	
	

	
	3. Када су информације или документација које привредни субјекти треба да доставе непотпуне или погрешне, или се испостави да су такве, или када одређени документи недостају, јавни наручиоци могу, осим ако је другачије предвиђено националним правом којим се ова директива спроводи, захтевати да дотични привредни субјекти доставе, допуне, појасне или употпуне релевантне информације или документацију у одговарајућем року, под условом да су ти захтеви упућени уз поштовање начела једнаког третмана и транспарентности. 
	Чл. 142. ст. 2.
	Ако су подаци или документација, коју је понуђач, односно кандидат доставио непотпуни или нејасни, наручилац може, поштујући начела једнакости и транспарентности, у примереном року који није краћи од пет дана, да захтева од понуђача, односно кандидата да достави неопходне информације или додатну документацију.
	ПУ
	
	

	
	4. Комисија је овлашћена за доношење делегираних аката у складу са чланом 87, у сврху измене списка из Анекса Х, ако је то потребно, додавања нових међународних споразума које су ратификовале све државе чланице или уколико наведени постојећи међународни споразуми више нису ратификовани од стране свих држава чланица или су на други начин измењени, на пример у погледу области примене, садржаја или назива.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезе Европске комисије, а не држава чланица.

	

	Пододељак 1
	Пододељак 1. 

Критеријуми за квалитативни избор 
Члан 57. 
Основе за искључење 
1. Јавни наручиоци ће искључити привредног субјекта из учешћа у поступку набавке када провером у складу са чл. 59, 60. и 61. установе, или су на други начин упознати, да је привредни субјект био осуђен правноснажном пресудом због једног од следећих разлога: 

(а) учествовања у криминалној организацији, како је дефинисано чланом 2. Оквирне одлуке Савета 2008/841/ПУП 1;

(б) корупције, како је дефинисано чланом 3. Конвенције о борби против корупције која укључује службенике Европских заједница или службенике држава чланица Европске уније2 и чланом 2. став 1. Оквирне одлуке Савета 2003/568/ПУП3 као и корупције како је дефинисано у националном праву јавног наручиоца или привредног субјекта; 

(в) преваре у смислу члана 1. Конвенције о заштити финансијских интереса Европских заједница 4; 

(г) кривично дело тероризма или кривична дела повезана са терористичким активностима, како је дефинисано у члану 1. односно 3. Оквирне одлуке Савета 2002/475/ПУП5 или подстицање или помагање или подстрекавање или покушај извршења кривичног дела, како је наведено у члану 4. те оквирне одлуке; 

(д) прање новца или финансирање тероризма, како је дефинисано у члану 1. Директиве 2005/60/ЕЗ Европског парламента и Савета 6; 

(ђ) рад деце и други облици трговине људима, како је дефинисано у члану 2. Директиве 2011/36/ЕУ Европског парламента и Савета 7. 

Обавеза искључивања привредног субјекта такође се примењује када је лице осуђено правоснажном пресудом члан административног, управног или надзорног тела тог привредног субјекта или има овлашћења за његово заступање, доношење одлука или његову контролу. 
	Чл. 111. ст. 1., тч. 1)
	Наручилац је дужан да искључи привредног субјекта из поступка јавне набавке ако:

1)
привредни субјект не докаже да он и његов законски заступник у периоду од претходних пет година од дана истека рока за подношење понуда, односно пријава није правоснажно осуђен, осим ако правоснажном пресудом није утврђен други период забране учешћа у поступку јавне набавке, за: 

(1)
кривично дело које је извршило као члан организоване криминалне групе и кривично дело удруживање ради вршења кривичних дела;

(2)
кривично дело злоупотреба положаја одговорног лица, кривично дело злоупотреба у вези са јавном набавком, кривично дело примање мита у обављању привредне делатности, кривично дело давање мита у обављању привредне делатности, кривично дело злоупотреба службеног положаја, кривично дело трговина утицајем, кривично дело примање мита и кривично дело давање мита; кривично дело превара, кривично дело неосновано добијање и коришћење кредита и друге погодности, кривично дело превара у обављању привредне делатности и кривично дело пореска утаја; кривично дело тероризам, кривично дело јавно подстицање на извршење терористичких дела, кривично дело врбовање и обучавање за вршење терористичких дела и кривично дело терористичко удруживање; кривично дело прање новца, кривично дело финансирање тероризма; кривично дело трговина људима и кривично дело заснивање ропског односа и превоз лица у ропском односу;
	
	
	

	
	2. Привредни субјект се искључује из учешћа у поступку набавке када је јавни наручилац свестан да привредни субјект крши своје обавезе у вези са плаћањем пореза или доприноса за социјално осигурање и када је то установљено судском или управном одлуком која је правноснажна и обавезујућа, у складу са законским одредбама земље у којој је основан или са законским одредбама државе чланице јавног наручиоца. 

Поред тога, јавни наручиоци могу искључити или државе чланице могу захтевати од њих да искључе из учешћа у поступку набавке привредног субјекта када јавни наручилац може на одговарајући начин да докаже да привредни субјект крши своје обавезе у вези са плаћањем пореза или доприноса за социјално осигурање. 

Овај став се више не примењује када привредни субјект испуни своје обавезе измирењем доспелих пореза или доприноса за социјално осигурање, укључујући, по потреби, све настале камате или новчане казне, или закључењем обавезујућег споразума ради њиховог измирења. 
	Чл. 111. ст. 1., тч. 2)
	Наручилац је дужан да искључи привредног субјекта из поступка јавне набавке ако:

2)
привредни субјект не докаже да је измирио доспеле порезе и доприносе за обавезно социјално осигурање или да му је обавезујућим споразумом или решењем, у складу са посебним прописом, одобрено одлагање плаћања дуга, укључујући све настале камате и новчане казне;
	ПУ
	
	

	
	3. Државе чланице могу предвидети одступање од обавезног искључења предвиђеног у ст. 1. и 2. у изузетним случајевима, због преовлађујућих разлога од јавног интереса, као што је јавно здравље или заштита животне средине. 

Државе чланице такође могу предвидети одступање од обавезног искључења из става 2. у случају када би искључење било очигледно несразмерно, нарочито када нису измирени само мањи износи пореза или доприноса за социјално осигурање или када је привредни субјект обавештен о тачном доспелом износу након кршења својих обавеза у вези са плаћањем пореза и доприноса за социјално осигурање у време када није био у могућности да пре истека рока за пријаву за учешће или, у отвореном поступку, рока за подношење своје понуде, предузме мере на начин предвиђен у ставу 2. подстав 3. 
	Чл. 111., ст. 3.
	Наручилац може да одустане од искључења привредног субјекта из поступка јавне набавке из разлога наведених у ставу 1. овог члана због преовлађујућих разлога који се односе на јавни интерес, као што је јавно здравље или заштита животне средине.   
	ПУ
	
	

	
	4. Јавни наручиоци могу искључити или држава чланица може захтевати од њих да искључе из учешћа у поступку набавке сваког привредног субјекта у некој од следећих ситуација: 

(а) када јавни наручилац на одговарајући начин може да докаже кршење важећих обавеза из члана 18. став 2; 

(б) када је привредни субјект у стечају, инсолвентан или у поступку ликвидације, када његовим средствима управља ликвидатор или суд, када је у неком договору са повериоцима, када су његове пословне активности обустављене или се налази у некој сличној ситуацији која произилази из сличног поступка у складу са националним законима и прописима; 

(в) када јавни наручилац одговарајућим средствима може доказати да је привредни субјект крив за тежак професионални пропуст које доводи у питање његов интегритет; 

(г) када јавни наручилац има довољно веродостојних показатеља да закључи да је привредни субјект склопио споразуме са другим привредним субјектима у циљу нарушавања конкуренције; 

(д) када се сукоб интереса у смислу члана 24. не може делотворно отклонити другим, мање агресивним мерама; 

(ђ) када се нарушавање конкуренције од ранијег учешћа привредних субјеката у припреми поступка набавке, како је наведено у члану 41, не може отклонити другим, мање агресивним мерама; 

(е) када привредни субјект покаже значајне или сталне недостатке у испуњењу неког кључног захтева у оквиру уговора о јавној набавци, ранијег уговора са јавним наручиоцем или ранијег уговора о концесији, који су довели до превременог престанка тог ранијег уговора, до одштете или других сличних санкција; 

(ж) када је привредни субјект крив за тежи облик лажног приказивања при достављању информација потребних за проверу одсуства основа за искључење или испуњење критеријума за избор, када је такве информације ускратио или није у стању да достави пратећу документацију у складу са чланом 59; или 

(з) када привредни субјект покуша да изврши непримерен утицај на процес доношења одлука јавног наручиоца, да дође до поверљивих информација које би му могле дати неоправдану предност у поступку набавке или да из нехата пружи обмањујуће информације које могу имати суштински утицај на одлуке које се тичу искључења, избора или доделе уговора. 

Без обзира на подстав 1. тачка б), државе чланице могу захтевати или могу предвидети могућност да јавни наручилац не искључи привредног субјекта који се налази у једној од ситуација наведених у тој тачки, у случају да јавни наручилац утврди да ће тај привредни субјект бити у стању да изврши уговор, узимајући у обзир релевантна национална правила и мере за наставак пословања у случају ситуација из тачке б). 
	Чл. 111., ст. 1., тч. 3) – 5)
Чл. 112. 
	Наручилац је дужан да искључи привредног субјекта из поступка јавне набавке ако:

3)
утврди да је привредни субјект у периоду од претходне две године од дана истека рока за подношење понуда, односно пријава, повредио обавезе у области заштите животне средине, социјалног и радног права, укључујући колективне уговоре, а нарочито обавезу исплате уговорене зараде или других обавезних исплата, укључујући и обавезе у складу с одредбама међународних конвенција које су наведене у Прилогу 8. овог закона;

4)
постоји сукоб интереса, у смислу овог закона, који не може да се отклони другим мање радикалним мерама;

5)
утврди да је привредни субјект покушао да изврши непримерен утицај на поступак одлучивања наручиоца или да дође до поверљивих података који би могли да му омогуће предност у поступку јавне набавке или је доставио обмањујуће податке који могу да утичу на одлуке које се тичу искључења привредног субјекта, избора привредног субјекта или доделе уговора.
Наручилац може у документацији о набавци да предвиди да ће да искључи привредног субјекта из поступка јавне набавке ако у било ком тренутку поступка јавне набавке:

1)
утврди да је привредни субјект у стечају, да је неспособан за плаћање или је у поступку ликвидације, да његовом имовином управља стечајни (ликвидациони) управник или суд, да је у аранжману погодбе са повериоцима, да је престао да обавља пословну делатност или је у било каквој истоврсној ситуацији која произлази из сличног поступка према националним законима и прописима; 

2)
утврди да је правоснажном пресудом или одлуком другог надлежног органа, утврђена одговорност привредног субјекта за тежак облик непрофесионалног поступања који доводи у питање његов интегритет, у периоду од претходне три године од дана истека рока за подношење понуда, односно пријава, осим ако правоснажном пресудом или одлуком другог надлежног органа није утврђен други период забране учешћа у поступку јавне набавке;

3)
утврди да је одлуком надлежног органа за заштиту конкуренције утврђено да се привредни субјект договарао са другим привредним субјектима у циљу нарушавања конкуренције, у периоду од претходне три године од дана истека рока за подношење понуда; 

4)
утврди да постоји нарушавање конкуренције због претходног учешћа привредног субјекта у припреми поступка набавке, у смислу члана 90. овог закона, која не може да се отклони другим мање радикалним мерама;  

5)
утврди да привредни субјект у периоду од претходне три године од дана истека рока за подношење понуда није испуњавао обавезе из раније закључених уговора о јавној набавци или раније закљученог концесионог уговора, чија је последица била раскид тог уговора, наплата средства обезбеђења, накнада штете или друга слична санкција;  

6)
утврди да је привредни субјект у поступцима јавних набавки у периоду од претходне три године од дана истека рока за подношење понуда доставио неистините податке потребне за проверу одсуства основа за искључење или критеријума за избор привредног субјекта или да није био у стању да достави доказе о испуњености критеријума за квалитативни избор привредног субјекта, уколико је као средство доказивања користио изјаву из члана 118. овог закона.

Наручилац може да одустане од искључења привредног субјекта у случају из става 1. тачка 1) овог члана, ако утврди да ће тај привредни субјект бити способан да изврши уговор о јавној набавци, узимајући у обзир прописе и мере за наставак пословања.  
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	5. Јавни наручиоци могу у сваком тренутку током поступка искључити привредног субјекта ако се испостави да се привредни субјект, с обзиром на радње почињене или пропуштене пре или током поступка, налази у некој од ситуација из ст. 1. и 2. 

Јавни наручиоци могу у сваком тренутку током поступка да искључи или државе чланице могу од њега захтевати да искључи привредног субјекта уколико се испостави да се привредни субјект, с обзиром на радње почињене или пропуштене пре или током поступка, налази у некој од ситуација из ст. 4. 
	Чл. 111. ст. 2.

Чл. 112. ст. 1.
	Наручилац је дужан да искључи привредног субјекта из поступка јавне набавке ако на било који начин у било ком тренутку поступка јавне набавке утврди да постоје основи за искључење из става 1. овог члана.

Наручилац може у документацији о набавци да предвиди да ће да искључи привредног субјекта из поступка јавне набавке ако у било ком тренутку поступка јавне набавке: (…)
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	6. Сваки привредни субјект који се налази у некој од ситуација из ст. 1. и 2. може пружити доказ у смислу да су мере које је привредни субјект предузео довољне да покажу његову поузданост упркос томе што постоји ваљана основа за искључење. Ако се такав доказ сматра довољним, дотични привредни субјект се не искључује из поступка набавке. 

У ту сврху, привредни субјект доказује да је платио или се обавезао да плати накнаду у погледу било које штете изазване кривичним делом или професионалним пропустом, да је у потпуности разјаснио чињенице и околности на свеобухватан начин активно сарађујући са истражним органима и 

да је предузео конкретне техничке, организационе и кадровске мере које су примерене за спречавање даљих кривичних дела или професионалног пропуста. 

Мере које предузимају привредни субјекти оцењују се узимајући у обзир тежину и конкретне околности кривичног дела или професионалног пропуста. Када се мере сматрају недовољним, привредни субјект ће добити образложење за ту одлуку. 

Привредни субјект који је правноснажном пресудом искључен из учешћа у поступцима набавке или доделе концесије нема право да током периода искључења које произилази из те одлуке користи могућност предвиђену овим ставом у држави чланици у којој је пресуда на снази.
	Чл. 113.
	Привредни субјект код којег постоје основи за искључење из чл. 111. став 1 тач. 1), 3) и 4)  и члана 112. овог закона може наручиоцу да достави доказе да је предузео мере да би доказао своју поузданост без обзира на постојање основа за искључење, и у том циљу доказује:

1)
да је платио или се обавезао да плати накнаду у погледу било које штете изазване кривичним делом или непрофесионалним поступањем и 

2)
да је у потпуности разјаснио чињенице и околности активно сарађујући са истражним органима и
3)
да је предузео конкретне техничке, организационе и кадровске мере које су примерене за спречавање даљих кривичних дела или непрофесионалног поступања. 

Мере које привредни субјект предузима оцењују се узимајући у обзир тежину и конкретне околности кривичног дела или непрофесионалног поступања, с тим да је наручилац дужан да образложи разлоге за прихватање или неприхватање мера. 

Наручилац неће искључити привредног субјекта из поступка јавне набавке ако је оценио да су предузете мере примерене. 

Привредни субјект коме је правоснажном пресудом одређена забрана учешћа у поступцима јавних набавки или поступцима доделе концесија нема право да користи могућности из става 1. овог члана до истека рока забране.  
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	7. Државе чланице утврђују услове за спровођење овог члана законима и другим прописима, имајући у виду право Уније. Оне нарочито одређују максималан период искључења ако привредни субјект не предузме мере из става 6. да би доказао своју поузданост. Када период искључења није утврђен правноснажном пресудом, тај период не може бити дужи од пет година од дана изрицања правноснажне пресуде у случајевима из става 1. и три године од датума релевантног догађаја у случајевима из става 4.
	Чл. 111. 
Чл. 112.

Чл. 113.
	
	ПУ
	
	

	Члан 58.
	Члан 58. 
Критеријуми за избор 
1. Критеријуми за избор могу се односити на: 

(а) подобност за обављање професионалне делатности; 

(б) економски и финансијски капацитет; 

(в) техничку и професионалну способност. 

Јавни наручиоци могу привредним субјектима наметнути као захтеве за учешће само критеријуме из ст. 2, 3. и 4. Они ограничавају захтеве на оне којима се обезбеђује да кандидат или понуђач има правне и финансијске капацитете и техничке и професионалне способности за извршење уговора који се додељује. Сви захтеви морају бити повезани и у сразмери са предметом уговора. 
	Чл. 114. ст. 1. – 4.
	Критеријуми за избор привредног субјекта у поступку јавне набавке могу да се односе на: 

1)
испуњеност услова за обављање професионалне делатности;  

2)
финансијски и економски капацитет;  

3)
технички и стручни капацитет.  

Наручилац одређује критеријуме за избор привредног субјекта из става 1. овог члана увек када је то потребно имајући у виду предмет јавне набавке. 

Приликом одређивања критеријума за избор из става 1. овог члана, наручилац може да захтева само ниво капацитета који обезбеђује да ће привредни субјект бити способан да изврши уговор о јавној набавци.  

Критеријуми за избор из става 1. овог члана морају да буду у логичкој вези са предметом набавке и сразмерни предмету набавке.  
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	2. У погледу подобности за обављање професионалне делатности, јавни наручиоци могу захтевати од привредних субјеката да буду уписани у један од струковних или трговачких регистара који се води у држави чланици пословног настањивања, како је описано у Анексу XИ, или да задовоље неки други захтев утврђен тим анексом. 

У поступцима набавке услуга, уколико привредни субјекти морају да поседују посебно одобрење или да буду чланови одређене организације да би у својој 

земљи порекла могли да обављају дотичну услугу, јавни наручилац може од њих захтевати да поднесу доказ о том одобрењу или чланству. 
	Чл. 115.
	Наручилац може да захтева да привредни субјект докаже да је уписан у регистар привредних субјеката, судски регистар, професионални регистар или други одговарајући регистар, ако се такав регистар води у земљи у којој привредни субјект има седиште. 

Ако привредни субјект мора да поседује одређено овлашћење, односно дозволу надлежног органа за обављање делатности која је предмет јавне набавке или да буде члан одређене организације да би могао да обавља предметну делатност, наручилац може од њега да захтева да докаже поседовање такве дозволе, овлашћења или чланства.  
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	3. У погледу економског или финансијског капацитета, јавни наручиоци могу поставити захтеве којима се обезбеђује да привредни субјекти поседују неопходан економски и финансијски капацитет за извршење уговора. У ту сврху, јавни наручиоци нарочито могу захтевати да привредни субјекти поседују одређени минимални годишњи промет, укључујући одређени минимални промет у области на коју се односи уговор. Поред тога, јавни наручиоци могу захтевати да привредни субјекти доставе информације о својим годишњим финансијским извештајима који приказују однос између, на пример, активе и пасиве. Такође могу захтевати одговарајући ниво осигурања од ризика професионалне одговорности. 

Минимални годишњи промет који привредни субјекти морају имати не може премашивати двоструку процењену вредност уговора, осим у нарочито оправданим случајевима као што су они у вези са посебним ризицима због природе радова, услуга или добара. Јавни наручилац може навести главне разлоге за такав захтев у документацији о набавци или појединачном извештају из члана 84. 

Однос између, на пример, активе и пасиве, може се узети у разматрање када јавни наручиоци утврђују методе и критеријуме по том питању у документацији о набавци. Такве методе и критеријуми морају бити транспарентни, објективни и недискриминаторски. 

Када је уговор подељен на партије, овај члан се примењује на сваку појединачну партију. Међутим, јавни наручилац може одредити минимални годишњи промет који привредни субјекат мора да има у односу на групе партија у случају када је изабраном понуђачу додељено неколико партија које ће се истовремено реализовати. 

Када се уговори на основу оквирног споразума додељују после поновног отварања надметања, захтев у погледу максималног годишњег промета из подстава 2. овог става израчунава се на основу очекиване максималне величине одређених уговора који ће се истовремено извршавати или, када она није позната, на основу процењене вредности оквирног споразума. У случају динамичног система набавке, захтев у погледу максималног годишњег промета из другог подстава израчунава се на основу очекиване максималне величине појединих уговора који се додељују на основу тог система. 
	Чл. 116.
	Наручилац може у документацији о набавци да одреди финансијски и економски капацитет којим се обезбеђује да привредни субјекти имају финансијску и економску способност потребну за извршење уговора о јавној набавци, а нарочито да: 

1)
имају одређени минимални приход, укључујући одређени минимални приход у области која је обухваћена предметом јавне набавке за период од највише три последње финансијске године, у зависности од датума оснивања привредног субјекта, односно почетка обављања делатности привредног субјеката;  

2)
имају одређени однос имовине и обавеза или други финансијски показатељ у вези са финансијским извештајима привредних субјеката за период од највише три последње финансијске године;

3)
имају одговарајући ниво осигурања од професионалне одговорности.

Минимални приход из става 1. тачка 1) не сме да буде већи од двоструке процењене вредности јавне набавке, осим у изузетним случајевима када је то неопходно због посебних ризика повезаних са предметом јавне набавке које наручилац мора да образложи у документацији о набавци. 

Ако наручилац одреди услов из става 1. тачка 2) овог члана, дужан је да у конкурсној документацији одреди транспарентне, објективне и недискриминаторске методе и критеријуме за њихову оцену. 

Ако је предмет јавне набавке подељен на више партија, услови из става 1. овог члана одређују се сразмерно свакој појединачној партији.  

Наручилац може изузетно да захтева минимални приход у односу на процењену вредност више партија у случају да поједини понуђач буде изабран у неколико партија које се извршавају истовремено.  

У поступку закључења уговора на основу оквирног споразума када се спроводи поновно отварање конкуренције, услов из става 1. тачка 1) овог члана израчунава се на основу очекиване максималне вредности појединачних уговора који ће се извршавати у исто време или, ако то није познато, на основу процењене вредности оквирног споразума.  

У систему динамичне набавке услов из става 1. тачка 1) овог члана израчунава се на основу очекиване максималне вредности појединачних уговора који ће се закључити током трајања система динамичне набавке.
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	4. У погледу техничке и професионалне способности, јавни наручиоци могу поставити захтеве којима се обезбеђује да привредни субјекти поседују неопходне људске и техничке ресурсе и искуство за извршење уговора према одговарајућем стандарду квалитета. 

Јавни наручиоци нарочито могу захтевати да привредни субјекти поседују довољан ниво искуства доказаног одговарајућим референцама из раније извршених уговора. Јавни наручилац може претпоставити да неки привредни 

субјект не поседује захтеване професионалне способности уколико утврди да је привредни субјект у сукобу интереса који може негативно утицати на извршење уговора. 

У поступку набавке за добра која изискују постављање или инсталационе радове, услуге или радове, професионална способност привредних субјеката за пружање услуге или извођење уградње или радова може се оценити у односу на њихове вештине, ефикасност, искуство и поузданост. 
	Чл. 117.
	Наручилац може да одреди услове у погледу техничког и стручног капацитета којима се обезбеђује да привредни субјект има потребне кадровске и техничке ресурсе и искуство потребно за извршење уговора о јавној набавци са одговарајућим нивоом квалитета, а нарочито може да захтева да привредни субјект има довољно искуства у погледу раније извршених уговора. 

Ако наручилац утврди да привредни субјект има сукобљене интересе, односно интересе који могу негативно да утичу на извршење уговора о јавној набавци може сматрати да привредни субјект нема потребан стручни капацитет.  

У поступку јавне набавке чији је предмет испорука добара који обухвата послове постављања или уградње, пружање услуга или извођење радова, стручни капацитет привредног субјекта за извршење послова постављања или уградње добара, пружање услуга или извођење радова може да се оцењује у односу на његове вештине, ефикасност, искуство и поузданост.   
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	5. Јавни наручиоци наводе у позиву за подношење понуда или у позиву за потврђивање интереса, заједно са одговарајућим доказним средствима, захтеване услове за учешће, који представљају минималне нивое способности,
	Чл. 114. ст. 5.
	Ако наручилац одреди критеријуме за избор из става 1. овог члана, дужан је да у јавном позиву одреди потребни ниво капацитета и одговарајуће начине њиховог доказивања.
	ПУ
	
	

	Члан 59.
	Члан 59. 
Јединствени европски документ о јавној набавци 
1. Приликом подношења пријава за учешће или понуда, јавни наручиоци преузимају Јединствени европски документ и јавној набавци (ЕСПД), који садржи ажурирану личну изјаву као претходни доказ уместо потврда које издају јавни органи или треће стране, којима се потврђује да релевантни привредни субјект испуњава следеће услове: 

(а) не налази се у једној од ситуација из члана 57. у којој се привредни субјекти искључују или се могу искључити; 

(б) испуњава релевантне критеријуме за избор утврђене у складу са чланом 58; 

(в) када је то примењиво, испуњава објективна правила и критеријуме утврђене у складу са чланом 65. 

Када привредни субјект користи капацитете других субјеката, у складу са чланом 63, ЕСПД садржи и информације из подстава 1. овог члана које се односе на такве субјекте. 

ЕСПД садржи формалну изјаву привредног субјекта да се релевантна основа за искључење не примењује и/или да је релевантни критеријум за избор испуњен и садржи релевантне информације које јавни наручилац захтева. Поред тога, у ЕСПД се наводи државни орган или трећа страна, који су одговорни за утврђивање пратеће документације, и налази се формална изјава у смислу да ће привредни субјект бити у стању да, на захтев и без одлагања, достави ту пратећу документацију. 

Када јавни наручилац може да прибави пратећу документацију директно, приступањем бази података у складу са ставом 5, ЕСПД садржи и информације потребне у ту сврху, као што су интернет адреса базе података, сви идентификациона ознака и, по потреби, неопходна изјава о сагласности. 

Привредни субјекти могу поново користити ЕСПД који је већ коришћен у претходном поступку набавке, под условом да потврде да су информације у њему и даље тачне. 

2. ЕСПД се израђује на основу стандардног обрасца. Комисија утврђује тај стандардни образац путем спроведбених аката. Ти спроведбени акти доносе се у складу са поступком испитивања из члана 89. став 3. 

ЕСПД се доставља искључиво у електронском облику. 
	Чл. 118. ст. 1., ст. 3. – 7.
	Привредни субјект у понуди, односно пријави доставља изјаву о испуњености критеријума за квалитативни избор привредног субјекта (у даљем тексту: изјава о испуњености критеријума) на стандардном обрасцу, којом потврђује да: 

1)
не постоје основи за искључење; 

2)
испуњава захтеване критеријуме за избор привредног субјекта;  

3)
испуњава критеријуме или правила одређене за смањење броја способних кандидата у складу са чланом 64 овог закона, ако је применљиво.  

Ако привредни субјект намерава да део уговора повери подизвођачу или да користи капацитете других субјеката, дужан је да за подизвођача, односно субјекта чије капацитете користи достави засебну изјаву која садржи податке из става 1. тачка 1) овог члана и податке из става 1. тачка 2) овог члана за релевантне капацитете подизвођача, односно другог субјекта које намерава да користи. 

У изјави о испуњености критеријума привредни субјекти наводе издаваоце доказа о испуњености критеријума за квалитативни избор привредног субјекта и изјављују да ће на захтев и без одлагања, моћи наручиоцу да достави те доказе. 

У изјави о испуњености критеријума привредни субјект може да наведе податке о интернет адреси базе података, све потребне идентификационе податке и изјаву о пристанку, путем којих могу да се прибаве докази, односно изврши увид у доказе о испуњености критеријума за квалитативни избор привредног субјекта.  

Привредни субјект може да користи изјаву о испуњености критеријума коју је већ користио у неком претходном поступку јавне набавке, ако потврди да су у њој садржани подаци и даље исправни.  
Садржину стандардног обрасца изјаве о испуњености критеријума утврђује Канцеларија за јавне набавке, у складу са европским јединственим документом о набавци утврђеним од стране Европске комисије.
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	3. Без обзира на члан 92, Комисија преиспитује практичну примену ЕСПД узимајући у обзир технички развој базе података у државама чланицама и о томе извештава Европски парламент и Савет до 18. априла 2017. године. 

Када је то потребно, Комисија даје предлоге за решења којима се оптимизира прекогранични приступ таквим базама података и коришћење сертификата и атеста на унутрашњем тржишту.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезе Европске комисије, а не држава чланица.

	

	
	4. Јавни наручилац може у сваком тренутку затражити од понуђача и кандидата да доставе сву пратећу документацију или или њен део у случају када је то неопходно како би се обезбедило правилно спровођење поступка. 

Пре доделе уговора, јавни наручилац, осим у погледу уговора на основу оквирних споразума уколико су такви уговори закључени у складу са чланом 33. став 3. или чланом 33. став 4. тачка а), захтева од понуђача којег је изабрао за доделу уговора да достави ажурирану пратећу документацију у складу са чланом 60. и, по потреби, чланом 62. Јавни наручилац може позвати привредне субјекте да допуне или појасне потврде достављене у складу са чл. 60. И по потреби 62. 
	Чл. 119. ст. 1. – 3., ст. 5.
	Наручилац је дужан да пре доношења одлуке у поступку јавне набавке захтева од понуђача који је доставио економски најповољнију понуду да у примереном року, не краћем од пет радних дана, достави доказе о испуњености критеријума за квалитативни избор привредног субјекта, у неовереним копијама. 

Наручилац није дужан да поступи у складу са ставом 1. овог члана за јавну набавку чија је процењена вредност једнака или нижа од 5.000.000,00 динара.

Наручилац може, без обзира на процењену вредност јавне набавке, да затражи од понуђача и кандидата да доставе све доказе или део доказа о испуњености критеријума за квалитативни избор привредног субјекта ради провере података наведених у изјави о испуњености критеријума, ако је то потребно за правилно спровођење поступка.

Наручилац може да позове понуђаче или кандидате да допуне или појасне доказе о испуњености критеријума за квалитативни избор привредног субјекта, у складу са чланом 142. овог закона.
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	5. Без обзира на став 4, од привредних субјеката се не захтева да доставе пратећу документацију или друге писане доказе када и уколико јавни наручилац има могућност да потврде или релевантне информације прибави директно, путем бесплатног приступа националној бази података у држави чланици, као што је национални регистар набавке, виртуални досије привредног друштва, електронски систем складиштења докумената или претквалификациони систем. 

Без обзира на став 4, од привредних субјеката се не захтева достављање пратеће документације у случају када јавни наручилац који додељује уговор или закључује оквирни споразум већ поседује те документе. 

За сврхе подстава 1, државе чланице се старају да базама података које садрже релевантне информације о привредним субјектима и којима могу приступити њихови јавни наручиоци, под истим условима могу приступити и јавни наручиоци из других држава чланица. 
	Чл. 119. ст. 4.
	Наручилац не мора да захтева од понуђача и кандидата да доставе доказе о испуњености критеријума за квалитативни избор привредног субјекта, ако: 

1)
на основу података наведених у изјави о испуњености критеријума може да прибави доказе, односно изврши увид у доказе о испуњености критеријума за квалитативни избор привредног субјекта; 

2)
наручилац већ поседује важеће релевантне доказе.
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	6. Државе чланице стављају на располагање и ажурирају у систему е-Цертис комплетан списак база података које садрже релевантне информације о 

привредним субјектима, а којима могу приступити јавни наручиоци из других држава чланица. По захтеву, државе чланице достављају другим државама чланицама све информације у вези са базом података из овог члана.
	
	
	НУ
	Обавеза настаје даном приступања.
	

	Члан 60.
	Члан 60. 
Доказна средства 
1. Јавни наручиоци могу захтевати потврде, изјаве и друга доказна средства из ст. 2, 3. и 4. овог члана и Анекса XИИ као доказ за одсуство основа за искључење, како је наведено у члану 57, и за испуњавање критеријума за избор у складу са чланом 58. 

Јавни наручиоци не могу захтевати друга доказна средства осим оних наведених у овом члану и члану 62. У погледу члана 63, привредни субјекти могу користити сва одговарајућа средства да јавним наручиоцима докажу да ће имати на располагању неопходне ресурсе. 
	Чл. 120. ст. 1., ст. 3.
	Наручилац у документацији о набавци наводи потврде, документа, изјаве и друге доказе којима привредни субјект доказује да испуњава критеријуме за квалитативни избор привредног субјекта. 

Привредни субјект, у складу с одредбама овог закона, може да се ослони на способност других привредних субјеката и наручиоцу може на било који начин да докаже да располаже потребним ресурсима.
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	2. Јавни наручиоци прихватају као довољан доказ да се на привредног субјекта не примењује ниједан од случајева из члана 57. следеће: 

(а) у погледу става 1. тог члана, извод из релевантног регистра, као што је судска евиденција, или, ако то није могуће, еквивалентан документ издат од стране надлежног судског или управног органа у држави чланици или земљи порекла или земљи у којој је привредни субјект основан, који показује да су ти захтеви испуњени; 

(б) у погледу става 2. и става 4. тачка б) тог члана, потврду издату од стране надлежног органа у дотичној држави чланици или земљи. 

Када та држава чланица или земља не издаје такве документе или потврде или када не покрива све случајеве наведене у члану 57. ст. 1. и 2. и став 4. тачка б), њих може заменити изјава под заклетвом или, у држави чланици или земљи где изјаве под заклетвом нису предвиђене, свечана изјава дотичног лица дата пред надлежним судским или управним органом, јавним бележником или надлежним струковним или трговинским телом, у држави чланици или земљи порекла или у држави чланици или земљи у којој је привредни субјект основан. 

Када је то релевантно, држава чланица доставља званичну изјаву у којој се наводи да документи или потврде наведени у овом ставу нису издати или да они не покривају све случајеве из члана 57. ст. 1. и 2. и став 4. тачка б). Такве званичне изјаве доступне су преко он-лине регистра сертификата (е-Цертис) из члана 61. 
	Чл. 121.
	Непостојање основа за искључење из: 

1)
члана 111. став 1. тачка 1) овог закона доказује се потврдом надлежног суда, односно надлежне полицијске управе;  

2)
члана 111. став 1. тачка 2) овог закона доказује се потврдом надлежног пореског органа и организације за обавезно социјално осигурање или потврдом надлежног органа да се понуђач налази у поступку приватизације; 

3)
члана 112. став 1. тачка 1) овог закона доказује се потврдом надлежног суда, односно другог надлежног органа. 

Ако привредни субјекат има седиште у другој држави као доказ да не постоје основи за искључење: 

1)
из члана 111. став 1. тачка 1) овог закона наручилац ће прихватити извод из казнене евиденције или другог одговарајућег регистра или, ако то није могуће, одговарајући документ надлежног судског или управног органа у држави седишта привредног субјекта, односно држави чије је лице држављанин.  

2)
из члана 111. став 1. тачка 2)  и члана 112. став 1. тачка 1) овог закона наручилац ће прихватити потврду надлежног органа у држави седишта привредног субјекта.  

Ако се у држави у којој привредни субјект има седиште, односно држави чији је лице  држављанин не издају докази из става 2. овог члана или ако докази не обухватају све податке из члана 111. став 1. тачка 1), члана 111. став 1. тачка 2) и члана 112. став 1. тачка 1) овог закона, привредни субјект може да, уместо доказа, достави своју писану изјаву дату под кривичном и материјалном одговорношћу, оверену пред судским или управним органом, јавним бележником или другим надлежним органом те државе, у којој се наводи да не постоје наведени основи за искључење привредног субјекта.  

У случају из става 3. овог члана наручилац може путем базе потврда на интернету из члана 125. овог закона или на други релевантан начин, да провери да ли се докази не издају или не обухватају све релевантне податке.
	ПУ
	
	

	
	3. Доказ о економском и финансијском капацитету привредног субјекта може се, по правилу, пружити путем једне или више референци наведених у Анексу XИИ Део И. 

Уколико из било ког оправданог разлога привредни субјект није у могућности да достави референтне извештаје које јавни наручилац захтева, свој економски и финансијски капацитет може доказати и неким другим документом који јавни наручилац сматра одговарајућим. 
	Чл. 123.
	Непостојање основа за искључење из: 

1)
члана 111. став 1. тачка 1) овог закона доказује се потврдом надлежног суда, односно надлежне полицијске управе; 

2)
члана 111. став 1. тачка 2) овог закона доказује се потврдом надлежног пореског органа и организације за обавезно социјално осигурање или потврдом надлежног органа да се понуђач налази у поступку приватизације; 

3)
члана 112. став 1. тачка 1) овог закона доказује се потврдом надлежног суда, односно другог надлежног органа. 

Ако привредни субјекат има седиште у другој држави као доказ да не постоје основи за искључење: 

1)
из члана 111. став 1. тачка 1) овог закона наручилац ће прихватити извод из казнене евиденције или другог одговарајућег регистра или, ако то није могуће, одговарајући документ надлежног судског или управног органа у држави седишта привредног субјекта, односно држави чије је лице држављанин.  

2)
из члана 111. став 1. тачка 2)  и члана 112. став 1. тачка 1) овог закона наручилац ће прихватити потврду надлежног органа у држави седишта привредног субјекта.  

Ако се у држави у којој привредни субјект има седиште, односно држави чији је лице  држављанин не издају докази из става 2. овог члана или ако докази не обухватају све податке из члана 111. став 1. тачка 1), члана 111. став 1. тачка 2) и члана 112. став 1. тачка 1) овог закона, привредни субјект може да, уместо доказа, достави своју писану изјаву дату под кривичном и материјалном одговорношћу, оверену пред судским или управним органом, јавним бележником или другим надлежним органом те државе, у којој се наводи да не постоје наведени основи за искључење привредног субјекта.  

У случају из става 3. овог члана наручилац може путем базе потврда на интернету из члана 125. овог закона или на други релевантан начин, да провери да ли се докази не издају или не обухватају све релевантне податке.
	ПУ
	
	

	
	4. Доказ о техничким способностима привредних субјеката може се пружити путем једног или више средстава из Анекса XИИ Део ИИ, у складу са природом, количином или значајем и наменом радова, добара или услуга. 
	Чл. 124.
	Технички и стручни капацитет доказује се нарочито путем једног или више следећих доказа: (…)
	ПУ
	
	

	
	5. Државе чланице стављају другим државама чланицама, на њихов захтев, све информације у вези са основама за искључење наведеним у члану 57, подобношћу за обављање професионалне делатности и финансијским и техничким капацитетима понуђача наведеним у члану 58. и све информације у вези са доказним средствима из овог члана.
	
	
	НУ
	Обавеза настаје даном приступања
	

	Члан 61.
	Члан 61. 
Он-лине регистар сертификата (е-Цертис) 
1. У циљу олакшавања прекограничног подношења понуда, државе чланице се старају о редовном ажурирању информација које се тичу потврда и других облика писаних доказа из система е-Цертис успостављеног од стране Комисије. 

2. Јавни наручиоци користе систем е-Цертис и захтевају првенствено оне врсте потврда или облике писаних доказа који се налазе у систему е-Цертис. 

3. Комисија ставља на располагање у оквиру система е-Цертис све језичке верзије ЕСПД.
	Чл. 125.
	Наручилац користи систем е-Цертис ради добијања података о врстама и форми доказа из чл. 120. до 124. овог закона и о надлежним органима који их издају у државама чланицама Европске уније. 

Наручилац је дужан да захтева првенствено врсте и форме доказа из чл.120. до 124. овог закона који су обухваћени системом е-Цертис.
	ПУ
	
	

	Члан 62.
	Члан 62. 
Стандарди обезбеђења квалитета и стандарди управљања заштитом животне средине 
1. Када јавни наручиоци захтевају да се доставе сертификати од независних тела, којима се потврђује да привредни субјект задовољава одређене стандарде обезбеђивања квалитета, укључујући и оне за доступност за особе са инвалидитетом, позивају се на системе обезбеђивања квалитета који се заснивају на низу релевантних европских стандарда, сертификованих од стране акредитованих тела. Они признају еквивалентне сертификате од тела основаних у другим државама чланицама. Такође прихватају друге доказе о еквивалентним мерама обезбеђивања квалитета у случају када дотични привредни субјект није био у могућности да, из разлога који му се не могу приписати, поменуте сертификате прибави у одговарајућим роковима, под условом да привредни субјект докаже да су предложене мере обезбеђивања квалитета у складу са захтеваним стандардима обезбеђивања квалитета. 
	Чл. 126.
	Ако наручилац у сврху доказивања критеријума за квалитативни избор захтева достављање потврда независних тела којима се потврђује усаглашеност привредног субјекта са одређеним стандардима осигурања квалитета, укључујући приступачност за особе са инвалидитетом, дужан је да упути на системе осигурања квалитета који се заснивају на одговарајућим серијама европских стандарда које су потврдила акредитована тела. 

Наручилац је дужан да призна еквивалентне потврде тела основаних у државама чланицама Европске уније или тела основаних у осталим државама. 

Наручилац је дужан да прихвати доказе о еквивалентним мерама осигурања квалитета ако привредни субјект из објективних разлога не може да прибави потврде из ст. 1 и 2. овог члана у одговарајућем року, под условом да докаже да су те мере усклађене са траженим стандардима осигурања квалитета.
	ПУ
	
	

	
	2. Када јавни наручиоци захтевају да се предоче сертификати од независних тела, којима се потврђује да привредни субјект задовољава одређене системе или стандарде управљања заштитом животне средине, упутиће на управљање животном средином и систем провере (ЕМАС) Уније или на друге системе управљања заштитом животне средине признате од стране акредитованих тела у складу са чланом 46. Уредбе (ЕЗ) број 1221/2009 или на друге стандарде управљања заштитом животне средине који се заснивају на релевантним европским или међународним стандардима акредитованих тела. Они признају еквивалентне сертификате од тела основаних у другим државама чланицама. 

Када је евидентно да привредни субјект нема приступ таквим сертификатима или могућност да их прибави у релевантним роковима, из разлога који се не могу приписати том привредном субјекту, јавни наручилац ће прихватити и друге доказе о мерама за управљање заштитом животне средине, под условом да привредни субјект докаже да су те мере еквиваленте мерама које се захтевају у складу са релевантним системима и стандардима управљања заштитом животне средине.
	Чл. 127.
	Ако наручилац захтева достављање потврда независних тела којима се потврђује усаглашеност привредног субјекта са одређеним системима или стандардима за управљање животном средином, дужан је да упути на Систем управљања заштитом животне средине и провере (ЕМАС) или на друге системе управљања животном средином који се признају, у складу са законом којим се уређује систем заштите животне средине или на стандарде управљања животном средином који се заснивају на одговарајућим европским или међународним стандардима акредитованих тела. 

Наручилац је дужан да призна еквивалентне потврде тела основаних у државама чланицама Европске уније или потврде тела основаних у осталим државама.

Став 2. овог члана примењиваће се до дана приступања Републике Србије Европској унији. Даном приступања Републике Србије Европској унији наручилац је дужан да призна еквивалентне потврде тела основаних у државама чланицама Европске уније. 

Наручилац је дужан да прихвати доказе о еквивалентним мерама управљања животном средином ако привредни субјект очигледно нема приступ потврдама из ст. 1., 2., и 3. овог члана или из објективних разлога не може да их прибави у одговарајућем року, под условом да докаже да су те мере еквивалентне траженим системима или стандардима управљања животном средином.
	ПУ
	
	

	
	3. Државе чланице, на захтев, стављају на располагање другим државама чланицама, у складу са чланом 86, све информације које се односе на документе достављене као доказ о усклађености са стандардима квалитета и заштите животне средине из ст. 1. и 2.
	
	
	НУ
	Обавеза настаје даном приступања
	

	Члан 63.
	Члан 63. 
Коришћење капацитета других субјеката 
1. У погледу критеријума који се односе на економски и финансијски капацитет, како је утврђено у складу са чланом 58. став 3, и критеријума који се односе на техничку и професионалну способност, како је утврђено у складу са чланом 58. став 4, привредни субјект може, када је то сврсисходно и за одређени уговор, користити капацитете других субјеката, без обзира на правну природу веза са њима. У погледу критеријума који се односе на образовне и стручне квалификације, како је утврђено у тачки ђ) Анекса XИИ Део ИИ, или на релевантно професионално искуство, привредни субјекти могу, међутим, користити капацитете других субјеката само у случају када ће они обављати радове или услуге за које су ти капацитети потребни. Када привредни субјект жели да користи капацитете других субјеката, мора доказати јавном наручиоцу да ће имати на располагању неопходне ресурсе, на пример, тако што ће доставити пристанак тих субјеката у том смислу. 

У складу са чл. 59, 60. и 61, јавни наручиоци проверавају да ли субјекти чије капацитете привредни субјекти намеравају да користе испуњавају релевантне критеријуме за избор и да ли постоје основе за искључење у складу са чланом 57. Јавни наручилац захтева да привредни субјект замени они лице који не испуњава релевантне критеријуме за избор или у погледу којег постоји основ за обавезно искључење у складу са чланом 57. Јавни наручилац може да тражи или држава чланица може од њега захтевати да тражи да привредни субјект замени оно лице у погледу којег постоје необавезујући основи за искључење. 

Када привредни субјект користи капацитете других субјеката с обзиром на критеријуме који се односе на економски и финансијски капацитет, јавни наручилац може захтевати да привредни субјект и ти субјекти буду заједнички одговорни за извршење уговора. 

Под истим условима, група привредних субјеката из члана 19. став 2. може користити капацитете учесника из групе или капацитете других субјеката. 

2. У случају уговора о јавној набавци радова, уговора о јавној набавци услуга и послова постављања и уградње у оквиру уговора о јавној набавци добара, јавни наручиоци могу захтевати да одређене кључне задатке обавља сам понуђач или, када је понуду поднела група привредних субјеката из члана 19. став 2, учесник из те групе.
	Чл. 130.
	Привредни субјекти могу да доказују критеријуме за квалитативни избор из чл. 116. и 117. овог закона користећи капацитете чланова групе привредних субјекта или користећи капацитете других субјеката на начин прописан овим чланом закона. 

Сви чланови групе привредних субјеката у групи солидарно су одговорни за извршење уговора о јавној набавци. 

Привредни субјект може у поступку јавне набавке, ради доказивања критеријума за квалитативни избор из члана 117. овог закона да користи капацитете других субјеката, без обзира на правну природу њиховог међусобног односа, на начин прописан овим чланом закона. 

Ако привредни субјект користи капацитете других субјеката, мора наручиоцу да докаже да ће имати на располагању потребне ресурсе за извршење уговора, прихватањем обавезе других субјеката да ће те ресурсе ставити на располагање привредном субјекту. 

У погледу доказивања критеријума за квалитативни избор који се односе на образовне и стручне квалификације из члана 124. став 1. тачка 5) овог закона или на релевантно стручно искуство из члана 124. став 1. тач. 1) и 2) овог закона привредни субјект у поступку јавне набавке може да користи капацитете других субјеката, ако ће ти субјекти у својству подизвођача да изводе радове или пружају услуге за које се тај капацитет тражи, а привредни субјект је дужан у складу са чл. 118. до 125. овог закона, докаже да ти субјекти испуњавају релевантне критеријуме за избор привредног субјекта и да ли постоје основи за њихово искључење.  

У случају уговора о јавној набавци радова, уговора о јавној набавци услуга или уговора о јавној набавци добара који укључује послове монтаже или инсталације, наручилац може да захтева да одређене кључне задатке, односно послове обавља директно сам понуђач или члан групе понуђача.
	ПУ
	
	

	Члан 64.
	Члан 64. 
Званични спискови привредних субјеката са одобрењем и потврда од стране тела основаних у складу са јавним или приватним правом 
1. Државе чланице могу формирати или одржавати званичне спискове одобрених извођача, добављача или пружаоца услуга или обезбедити да потврде сертификационих тела задовољавају европске стандарде сертификације у смислу Анекса ВИИ. 

Оне обавештавају Комисију и друге државе чланице о адреси сертификационог тела или тела одговорног за званичне спискове, на коју се шаљу пријаве. 
2. Државе чланице прилагођавају услове за регистрацију на званичне спискове из става 1. и за издавање потврда од стране сертификационих тела одредбама из овог пододељка. 

Државе чланице такође прилагођавају те услове према члану 63. када је реч о пријавама за регистрацију које достављају привредни субјекти који припадају некој групи и који полажу право на ресурсе које су им на располагање ставила остала привредна друштва из групе. У таквим случајевима, ти субјекти доказују органу који формира званични списак да ће им ти ресурси бити на располагању током периода важења потврде којом се потврђује њихова регистрација на званични списак и да ће током тог истог периода та друштва и даље испуњавати услове за квалитативни избор који се односе на званичан списак или потврду на коју се субјекти ослањају приликом регистрације.
3. Регистровани привредни субјекти на списку или они који имају потврду могу за сваки уговор доставити јавном наручиоцу потврду о регистрацији издату од стране надлежног органа или могу доставити сертификат издат од стране надлежног сертификационог тела. 

У тим потврдама наводе се референце које су омогућиле тим привредним субјектима да буду регистровани на званичном списку или да добију потврду и класификацију коју имају на том списку.

4. Потврда о регистрацији на званичном списку од стране надлежних тела или сертификат издат од стране сертификационог тела представљају претпоставку подобности у погледу захтева за квалитативни избор обухваћених званичним списком или сертификатом.

5. Информације које се могу извести из регистрације на званичном списку или сертификације не могу се доводити у питање без образложења. У погледу плаћања доприноса за социјално осигурање и пореза, од сваког регистрованог привредног субјекта може се захтевати додатна потврда сваки пут када уговор треба да се додели. 

Јавни наручиоци других држава чланица примењују став 3. и подстав 1. овог става само у корист привредних субјеката основаних у држави чланици која поседује званични списак.

6. Захтеви у погледу доказа који се односе на критеријуме за квалитативни избор обухваћене званичним списком или потврдом морају бити у складу са чланом 60 и, по потреби, чланом 62. За сваку регистрацију привредних субјеката других држава чланица на званичан списак или за њихову сертификацију не могу се захтевати додатни докази или изјаве осим оних који се захтевају од националних привредних субјеката. 

Привредни субјекти могу у сваком тренутку захтевати своју регистрацију на званичан списак или издавање потврде. Они се у разумном року обавештавају о одлуци органа који формира званични списак или надлежног сертификационог тела.

7. Привредни субјекти из других држава чланица нису у обавези да прођу кроз такву регистрацију или сертификацију да би могли да учествују у уговору о јавној набавци. Јавни наручиоци признају одговарајуће потврде од тела основаних у другим државама чланицама. Они такође прихватају и друга еквивалентна доказна средства.

8. Државе чланице, на захтев, стављају другим државама чланицама на располагање све информације у вези са документима поднетим као доказ да привредни субјекти испуњавају захтеве за регистрацију на званичан списак привредних субјеката са одобрењем или као доказ да привредни субјекти из друге државе чланице поседују еквивалентан сертификат.
	Чл. 128.
Чл. 129.
	Члан 128. 

Организација надлежна за регистрацију привредних субјеката води јавни регистар понуђача – предузетника и правних лица (у даљем тексту: регистар понуђача).  

Регистар понуђача је доступан на интернет страници организације из става 1. овог члана. 

Сваки привредни субјект може да поднесе захтев за упис у регистар понуђача, подношењем докумената којима доказује непостојање основа за искључење из чл. 111. став 1. тачка 1) и 2) овог закона.  

Организација надлежна за издавање доказа из члана 121. став 1. тач. 1) и 2) овог закона, односно орган надлежан за изрицање санкција и мера лицу регистрованом у регистру понуђача, дужан је да након што утврди промене или изрекне санкцију или меру лицу регистрованом у регистру понуђача, о томе одмах обавести организацију надлежну за регистрацију привредних субјеката. 

Сматра се да привредни субјект који је уписан у регистар понуђача нема основа за искључење из чл. 111. став 1. тачка 1) и 2) овог закона.

У регистру понуђача региструју се подаци и промене података о понуђачу и то:

1) матични/регистарски број;

2) порески идентификациони број;

3) пословно име и адреса седишта;

4) лично име и ЈМБГ, односно број пасоша и земља издавања законског заступника понуђача, ако је законски заступник физичко лице и пословно име и матични број законског заступника привредног субјекта, ако је заступник правно лице.

У регистру понуђача региструје се и датум регистрације привредног субјекта, односно датум промене података о привредном субјекти који су предмет регистрације.

Понуђач се брише из регистра понуђача на основу захтева понуђача за брисање или по службеној дужности ако престане да испуњава неки од законом прописаних услова. 

Против решења регистратора који води регистар понуђача може да се изјави жалба министру надлежном за послове привреде. 

Министар надлежан за послове привреде прописује документацију која се подноси уз пријаву за регистрацију понуђача. 

Званични регистри привредних субјеката и сертификација надлежних тела
Члан 129. 

Привредни субјект може у поступку јавне набавке да достави потврду издату од стране надлежног органа или тела о упису у званични регистар привредних субјеката или потврду издату од надлежног тела за сертификацију у држави чланици Европске уније, којом доказује да испуњава критеријуме за квалитативни избор привредног субјекта обухваћене тим потврдама.

Независно од става 1. овог члана, наручилац може од привредног субјекта који је у поступку јавне набавке доставио потврду додатно да захтева да у примереном року достави документа из члана 121. став 1. тачка 2) овог закона.
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	Пододељак 2

Члан 65.
	Пододељак 2. 

Смањење броја кандидата, понуда и решења 
Члан 65. 
Смањење броја квалификованих кандидата који се позивају да учествују 
1. У рестриктивним поступцима, поступцима надметања са преговарањем, конкурентним дијалозима и партнерству за иновације, јавни наручиоци могу ограничити број кандидата који испуњавају критеријуме за избор, а који ће бити позвани да поднесу понуду или да воде дијалог, под 
условом да имају минималан број квалификованих кандидата у складу са ставом 2. 
2. Јавни наручиоци наводе у позиву за подношење понуда или позиву за потврђивање интереса објективне и недискриминаторске критеријуме или правила које намеравају да примене, минималан број и, по потреби, максималан број кандидата које намеравају да позову. 

У поступку надметања минималан број кандидата је пет. У поступку надметања са преговарањем, у поступку конкурентном дијалогу и у партнерству за иновације минималан број кандидата је три. У сваком случају, број позваних кандидата мора бити довољан да се обезбеди стварна конкуренција. 

Јавни наручиоци позивају најмање онолико кандидата колико износи њихов минималан број. Међутим, када је број кандидата који испуњавају критеријуме за избор и минималне нивое способности из члана 58. став 5. мањи од минималног броја, јавни наручиоци могу наставити поступак позивањем кандидата са захтеваним способностима. Јавни наручилац не може у оквиру истог поступка да укључује привредне субјекте који се нису пријавили за учешће или кандидате који немају захтеване способности.
	Чл. 64.
	Наручилац може у рестриктивном поступку, конкурентном поступку са преговарањем, преговарачком поступку са објављивањем јавног позива, конкурентном дијалогу и партнерству за иновације, да ограничи број кандидата које ће позвати да поднесу понуде или да учествују у дијалогу. 

У случају да наручилац користи могућност из става 1. овог члана, у рестриктивном поступку минимални број кандидата је пет, а у конкурентном поступку са преговарањем, преговарачком поступку са објављивањем јавног позива, конкурентном дијалогу и партнерству за иновације минимални број кандидата је три.  

У случају да наручилац користи могућност из става 1. овог члана, наручилац је дужан да у јавном позиву или позиву за подношење пријава наведе објективне и недискриминаторске критеријуме или правила које намерава да примени за смањивање броја кандидата, минималан број кандидата које намерава да позове, а по потреби, максималан број. 

Ако је број кандидата који испуњавају критеријуме за квалитативни избор привредног субјекта мањи од минималног броја који је наведен у јавном позиву или позиву за подношење пријава, наручилац може да настави поступак позивањем кандидата који испуњавају критеријуме за квалитативни избор привредног субјекта.

Наручилац не може позвати друге привредне субјекте који нису поднели пријаву или кандидате који нису испунили критеријуме за квалитативни избор привредног субјекта.
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	Члан 66.
	Члан 66. 
Смањење броја понуда и решења 
Када јавни наручиоци користе опцију смањења броја понуда о којима ће се преговарати, како је предвиђено у члану 29. став 6, или решења која ће се разматрати, како је предвиђено у члану 30. став 4, чине то примењујући критеријуме за доделу наведене у документацији о набавци. У завршној фази, достигнути број мора омогућавати стварну конкуренцију, уколико постоји довољно понуда, решења или квалификованих кандидата.
	Чл. 56. ст. 11., ст. 12.
Чл. 58. ст. 9., ст. 10.
	Јавни наручилац може да преговара у узастопним фазама да би се смањио број понуда о којима ће да преговара, примењујући критеријуме за доделу уговора наведене у документацији о набавци. 

У случају из става 11. овога члана, јавни наручилац је дужан да у документацији о набавци одреди да ли ће користити ту могућност.
Наручилац може да спроводи дијалог у узастопним фазама да би се смањио број решења о којима ће се расправљати током фазе дијалога, примењујући критеријуме за доделу уговора наведене у документацији о набавци. 

У случају из става 9. овог члана, наручилац је дужан да у документацији о набавци одреди да ли ће користити ту могућност.
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	Пододељак 3.

Члан 67.
	Пододељак 3. 

Додела уговора 
Члан 67. 
Критеријуми за доделу уговора 
1. Не доводећи у питање националне законе и друге прописе који се односе на цену одређених добара или накнаду за одређене услуге, јавни наручиоци заснивају доделу уговора о јавној набавци на економски најповољнијој понуди. 
2. Економски најповољнија понуда са становишта јавног наручиоца утврђује се на основу цене или трошкова, применом приступа трошковне ефикасности, као што је обрачун трошкова животног циклуса у складу са чланом 68, и може укључивати најбољи однос цене и квалитета, који се оцењује на основу критеријума, укључујући квалитативне, социјалне аспекте и/или аспекте у области животне средине, повезаних са предметом датог уговора о јавној набавци. Ти критеријуми могу на пример обухватати: 

(а) квалитет, укључујући техничке вредности, естетске и функционалне карактеристике, доступност, дизајн за све кориснике, социјалне, карактеристике у области животне средине и иновативне карактеристике те трговање и услове трговања; 

(б) организацију, квалификације и искуство особља којем је поверено извршење уговора, када квалитет тог особља може имати значајан утицај на ниво извршења уговора; или 

(в) услугу након продаје и техничку подршку, услове испоруке као што су датум испоруке, процес испоруке и период испоруке или рок завршетка. 

елемент трошка може бити у виду утврђене цене или трошка на основу којих се привредни субјекти надмећу само у погледу критеријума квалитета. 

Државе чланице могу прописати да јавни наручиоци не могу користити само цену или само трошкове као једини критеријум за доделу уговора или могу ограничити њихову примену на одређене категорије јавних наручилаца или одређене врсте уговора.
	Чл. 132. 
	У поступку јавне набавке наручилац додељује уговор економски најповољнијој понуди коју одређује на основу једног од следећих критеријума:  

1)
цене или 

2)
трошкова применом приступа трошковне ефикасности, као што је трошак животног циклуса у складу са чланом 134. овог закона, или
3)
односа цене и квалитета, односно трошка и квалитета који се оцењује на основу критеријума, укључујући квалитативне, еколошке и/или социјалне аспекте, повезане са предметом уговора о јавној набавци, који нарочито могу да обухвате: 

(1)
 квалитет, укључујући техничке одлике, естетске и функционалне карактеристике, доступност, решење за све кориснике, социјалне, еколошке и иновативне карактеристике, трговину и услове трговине; 

(2)
 организацију, квалификације и искуство особља коме је поверено извршење уговора, када квалитет особља може да има значајан утицај на ниво успешности извршења уговора или 

(3)
 услугу након продаје и техничку помоћ, услове испоруке, као што су датум испоруке, процес испоруке и рок испоруке или рок извршења.  

Наручилац може да одреди елемент цене или трошка у виду унапред прописане цене или трошка, тако да се економски најповољнија понуда утврђује на основу критеријума за квалитет.
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	3. Сматра се да су критеријуми за доделу уговора повезани са предметом уговора о јавној набавци када се односе на радове, добра или услуге који се обезбеђују у оквиру тог уговора, у сваком погледу и у сваком тренутку њиховог животног циклуса, укључујући факторе укључене у: 

(а) одређени процес производње, набавку тих радова, добара или услуга односно трговање њима; или 

(б) одређени процес за другу фазу њиховог животног циклуса, 

чак и када ти фактори нису део њиховог материјалног садржаја. 
	Чл. 133. ст. 3.
	Сматра се да су критеријуми за доделу уговора повезани са предметом уговора о јавној набавци ако се односе на добра, радове или услуге који су предмет тог уговора, у сваком погледу и у било којој фази њиховог животног циклуса, укључујући факторе који се односе на одређени процес производње, извођење радова, испоруку добара или пружање услуга, односно трговање њима или на одређени процес неке друге фазе њиховог животног циклуса, чак иако ти фактори нису део њиховог материјалног садржаја.  
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	4. Наручилац не може имати неограничену слободу избора критеријума. Они треба да обезбеде могућност ефективне конкуренције и да буду пропраћени спецификацијама које омогућавају ефективно проверу информација које су понуђачи доставили, како би се оценило у којој мери понуђачи испуњавају 

критеријуме за доделу уговора. У случају сумње, јавни наручиоци ефективно проверавају тачност информација и доказа које су понуђачи доставили
	Чл. 133. ст. 2., ст. 4.
	Критеријуми за доделу уговора морају да буду описани и вредновани, не смеју да буду дискриминаторски, морају да буду повезани са предметом уговора о јавној набавци и морају да омогуће ефективну конкуренцију. 

Наручилац одређује критеријуме на начин који ће му омогућити накнадну објективну проверу и оцену понуда, као и проверу података које су доставили понуђачи, да би се оценило у којој мери понуде испуњавају критеријуме за доделу уговора, а у случају сумње наручиоци су дужни да провере тачност података и доказа које су понуђачи доставили.
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	5. Јавни наручилац одређује у документацији о набавци релативни пондер сваком критеријуму одабраном за утврђивање економски најповољније понуде, осима када се она утврђује само на основу цене. 

Ти пондери могу се изразити одређивањем распона са одговарајућом максималном разликом. 

Када пондерисање није могуће из објективних разлога, јавни наручилац наводи критеријуме по опадајућем редоследу важности.
	Чл. 133. ст. 1., ст. 5. -  ст. 7.
	Наручилац је дужан да у документацији о набавци одреди критеријуме за доделу уговора. 

Наручилац у документацији о набавци одређује релативни значај у пондерима за сваки критеријум за доделу уговора, а посебно наводи методологију за доделу пондера за сваки критеријум, осим када је критеријум само цена.

Пондери могу да се изразе одређивањем распона са одговарајућом максималном разликом.
Када пондерисање није могуће из објективних разлога, наручилац наводи критеријуме за доделу уговора по опадајућем редоследу важности.
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	Члан 68.
	Члан 68. 
Обрачун трошкова животног циклуса 
1. Обрачун трошкова животног циклуса обухвата у релевантној мери делове следећих трошкова или све следеће трошкове током животног циклуса производа, услуге или радова: 

(а) трошкове које сноси јавни наручилац или други корисници, као што су: 

(и) трошкови у вези са набавком, 

(ии) трошкови употребе, као што је потрошња енергије и других ресурса, 

(иии) трошкови одржавања, 

(ив) трошкови на крају животног циклуса, као што су трошкови сакупљања и рециклирања. 

(б) трошкове приписане спољним утицајима на животну средину повезаним са производом, услугом или радовима током њиховог животног циклуса, под условом да се њихова новчана вредност може одредити и проверити; поменути трошкови могу обухватати трошкове емисија гасова са ефектом стаклене баште и емисија других загађујућих материја и друге трошкове ублажавања климатских промена. 
2. Када јавни наручиоци процењују трошкове применом приступа обрачуна трошкова животног циклуса, наводе у документацији о набавци податке које понуђачи треба да доставе и метод који јавни наручилац користи за утврђивање трошкова животног циклуса на основу тих података. 

Метод који се користи за процену трошкова приписаних спољним утицајима на животну средину мора да испуњава све следеће услове: 

(а) да се заснива на објективно проверљивим и недискриминаторским критеријумима. Нарочито, уколико није успостављена за вишекратну или сталну примену, не сме неоправдано ићи у корист или на штету одређених привредних субјеката. 

(б) доступна је свим заинтересованим странама; 

(в) тражене податке могу уз разумне напоре доставити просечно савесни привредни субјекти, укључујући привредне субјекте из трећих земаља које су стране у СВН или другим међународним споразумима који обавезују Унију.

3. Увек када законодавним актом Уније заједнички метод за израчунавање трошкова животног циклуса постане обавезна, тај заједнички метод мора да се примењује за процену трошкова животног циклуса. 

Списак тих законодавних аката и, по потреби, делегираних аката којима се допуњавају, утврђен је у Анексу XИИИ. Комисија је овлашћења за доношење делегираних аката у складу са чланом 87. који се односе на ажурирање тих спискова, у случају када је ажурирање списка неопходно због доношења нових правних прописа којим заједнички метод постаје обавезан или због стављања ван снаге постојећих правних аката.
	Чл. 134.
	Трошкови животног циклуса обухватају у релевантној мери делове или све следеће трошкове током животног циклуса добара, услуга или радова: 

1) трошкове које сноси наручилац или други корисници, као што су: 

(1)
трошкови набавке, 

(2)
трошкови употребе, као што је потрошња енергије и других ресурса, 

(3)
трошкови одржавања, 

(4)
трошкови на крају животног циклуса, као што су трошкови сакупљања и рециклирања. 

2) трошкове приписане спољашњим еколошким факторима повезаним са добром, услугом или радовима током њиховог животног циклуса, под условом да њихова новчана вредност може да се одреди и провери, а који могу да обухвате трошкове емисије гасова са ефектом стаклене баште и емисије других загађивача, као и друге трошкове ублажавања климатских промена. 

Ако наручилац користи трошак животног циклуса дужан је да у документацији о набавци наведе податке које понуђачи треба да доставе и метод који наручилац на основу тих података користи за утврђивање трошкова животног циклуса. 

Метод који се користи за процену трошкова приписаних спољашњим еколошким факторима мора да испуњава све следеће услове: 

1)
да се заснива на објективно проверљивим и недискриминаторским критеријумима, а ако није успостављен за вишекратну или сталну примену не сме неоправдано да иде у корист или на штету одређених привредних субјеката;  

2)
да је доступан свим заинтересованим странама;  

3)
да тражене податке могу уз разумне напоре да доставе савесни привредни субјекти, укључујући привредне субјекте из трећих држава које су стране у Споразуму о јавним набавкама (Агреемент он Говернмент Процуремент – ГПА) или другим међународним споразумима који обавезују Европску унију и Републику Србију. 

Наручилац мора да примени заједнички метод за израчунавање трошкова животног циклуса, када је обавеза примене таквог метода утврђена правним актима Европске уније из Прилога 9. Део ИИ овог закона.
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	Члан 69.
	Члан 69. 
Неуобичајено ниске понуде 
1. Јавни наручиоци захтевају од привредних субјеката да дају објашњење за цену или трошкове предвиђене у понуди у случају када је понуда неуобичајено ниска у односу на радове, добра или услуге. 

2. Објашњења из става 1. нарочито се могу односити на: 

(а) економичност производног процеса, услуга које се пружају или начина градње; 

(б) изабрана техничка решења или изузетно повољне услове које понуђач има за испоруку производа или услуга или за извођење објекта; 

(в) оригиналност објекта, добара или услуга које понуђач нуди; 

(г) поштовање обавеза из члана 18. став 2; 

(д) поштовање обавеза из члана 71; 

(ђ) могућност да понуђач добије државну помоћ. 
3. Јавни наручилац оцењује достављене информације консултујући се са понуђачем. Наручилац може одбити понуду само када достављени докази не пружају задовољавајуће објашњење за низак ниво понуђене цене или трошкова, узимајући у обзир елементе из става 2. 

Јавни наручиоци одбијају понуду када утврде да је понуда неуобичајено ниска због тога што није у складу са важећим обавезама из члана 18. став 2.

4. Када јавни наручилац утврди да је понуда неуобичајено ниска због тога што је понуђач добио државну помоћ, понуда се може одбацити само на основу тога тек након консултација са понуђачем уколико он, у довољно дугом року који јавни наручилац утврди, не може да докаже да је та помоћ била у складу са унутрашњим тржиштем у смислу члана 107. УФЕУ. Када јавни наручилац одбије понуду у тим околностима, о томе обавештава Комисију. 5. Државе чланице, на захтев, стављају другим државама чланицама кроз административну сарадњу све информације којима располажу, као што су закони, прописи, универзално применљиви колективни уговори или национални технички стандарди, који се односе на поднете доказе и документе у вези са подацима из става 2.
	Чл. 143.
	Неуобичајено ниска понуда у смислу овог закона је понуда која садржи цену или трошак који значајно одступа у односу на тржишни и изазива сумњу у могућност извршења јавне набавке у складу са захтевима наручиоца предвиђеним у документацији о набавци.

Ако наручилац процени да је понуда неуобичајено ниска, дужан је да захтева од понуђача да, у примереном року, образложи цену или трошак наведен у понуди
Образложење из става 2. овог члана се нарочито односи на: 

1)
економичност производног процеса, услуга које се пружају или начина градње; 

2)
изабрана техничка решења или изузетно повољне услове које понуђач има за испоруку добара, пружање услуга или извођење радова;

3)
оригиналност добара, услуга или радова, које понуђач нуди;  

4)
усклађеност са обавезама из члана 5. став 4. овог закона; 

5)
ангажовање подизвођача; 

6)
могућност да понуђач добије државну помоћ. 

Наручилац може да одбије понуду само у случају да достављено образложење и докази не пружају одговарајуће објашњење неуобичајено ниске понуде, узимајући у обзир податке из става 3. овог члана. 

Ако наручилац утврди да је понуда неуобичајено ниска због тога што је понуђач добио државну помоћ, може ту понуду да одбије само онда ако понуђач, након захтева наручиоца, у примереном року који је наручилац одредио, не достави ваљан доказ о законито додељеној државној помоћи.

Наручилац који у поступку јавне набавке чија је процењена вредност једнака или већа од износа европских прагова, одбије понуду у складу са ставом 5. овог члана, обавештава Европску комисију.

Наручилац је дужан да одбије као неприхватљиву понуду за коју утврди да је неуобичајено ниска због непоступања понуђача у складу са обавезама из члана 5. став 4. овог закона.
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	Поглавље ИВ
Члан 70.
	ПОГЛАВЉЕ ИВ 
Извршење уговора 
Члан 70. 
Услови за извршење уговора 
Јавни наручиоци могу утврдити посебне услове који се односе на извршење уговора, под условом да су они повезани са предметом уговора у смислу члана 67. став 3. и наведени у позиву за учешће у поступку јавне набавке или у документацији о набавци. Ти услови могу укључивати економске, иновативне, аспекте у области животне средине, социјалне аспекте или аспекте запошљавања. 
	
	
	НУ

	Биће уређено подзаконским актом.

	

	Члан 71.
	Члан 71. 
Закључење уговора са подизвођачем 
1. Поштовање обавеза из члана 18. став 2. од стране подизвођача обезбеђује се кроз одговарајуће деловање надлежних националних органа у оквиру њихове одговорности и надлежности. 
	Чл. 5. ст. 4.
	Привредни субјекти дужни су да у извршавању уговора о јавној набавци поштују обавезе у области заштите животне средине, социјалног и радног права, као и обавезе из колективних уговора, односно одредбе међународног права везаног за заштиту животне средине, социјално и радно право.
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	2. Јавни наручилац може у документацији о набавци тражити или држава чланица може од њега захтевати да тражи од понуђача да у својој понуди наведе делове уговора које намерава да закључи са подизвођачем и све предложене подизвођаче. 

3. Државе чланице могу прописати да, на захтев подизвођача и када природа уговора то дозвољава, јавни наручилац пребацује директно подизвођачу доспела плаћања за услуге, добра или радове које обезбеђује привредном субјекту којем је додељен уговор о јавној набавци (главни извођач). Такве мере могу да укључују одговарајуће механизме који главном извођачу омогућавају да не одобри недоспела плаћања. Начин плаћања утврђује се документацији о набавци. 

4. Ст. 1-3. не доводе у питање одговорност главног извођача. 
	Чл. 131. ст. 3. – 7.
	Подаци из става 1. морају да буду наведени у уговору о јавној набавци, ако је привредни субјект поверио подизвођачу део уговора о јавној набавци, 

У случају из става 2. тачка 3) овог члана наручилац је дужан да непосредно плаћа доспела потраживања подизвођачу за део уговора који је он извршио.

Ако није предвиђено непосредно плаћање доспелих потраживања подизвођачу за део уговора који је он извршио, наручилац је дужан да након плаћања привредном субјекту са којим је закључио уговор затражи да му у року од 60 дана достави доказ и изјаву подизвођача да је извршио плаћање подизвођачу његових потраживања. 

Уколико привредни субјект са којим је закључио уговор у року из става 5. овог члана не достави доказ и изјаву подизвођача, наручилац је дужан да достави Канцеларији за јавне набавке предлог за покретање прекршајног поступка.  

Привредни субјект у потпуности одговара наручиоцу за извршење уговорних обавеза, без обзира на учешће подизвођача.  
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	5. У случају уговора о јавној набавци радова и у погледу услуга које се пружају у објекту који је под директним надзором јавног наручиоца, јавни наручилац може, након доделе уговора, а најкасније када извршење уговора започне, да захтева од главног извођача да јавном наручиоцу назначи назив, контактне податке и правне заступнике својих подизвођача укључених у те радове или услуге, уколико је то у том тренутку познато. Јавни наручилац захтева од главног извођача да обавештава јавног наручиоца о свим изменама у тим информацијама за време трајања уговора, као и о захтеваним информацијама за све нове подизвођаче који се накнадно укључе у те радове или услуге. 

Без обзира на подстав 1, државе чланице могу обавезу достављања захтеваних информација наметнути директно главном извођачу. 

Када је то потребно за сврхе става 6. тачка б) овог члана, захтеване информације могу бити пропраћене личном изјавом подизвођача, како је предвиђено у члану 59. Спроведбеним мерама у складу са ставом 8. овог члана може се прописати да подизвођачи који су уведени након доделе уговора доставе потврде и другу пратећу документацију уместо личне изјаве. 

Подстав 1. не односи се на добављаче. 

Јавни наручиоци могу или државе чланице могу захтевати од њих да обавезе предвиђене подставом 1. прошире, на пример, на: 

(а) уговоре о јавној набавци добара, друге уговоре о јавној набавци услуга осим оних који се односе на услуге које се пружају у објектима под директним надзором јавног наручиоца или на добављаче укључене у уговоре о јавној набавци радова или услуга; 

(б) подизвођаче подизвођача главног извођача или оне даље на доле у подизвођачком ланцу . 
	Чл. 161.
	Наручилац може да измени уговор о јавној набавци у случају када привредни субјект са којим је уговор закључен, током извршења уговора о јавној набавци од наручиоца затражи: 

1)
промену подизвођача за онај део уговора о јавној набавци који је првобитно поверио подизвођачу;  

2)
увођење једног или више нових подизвођача, чији укупни удео не сме да буде већи од 30% вредности уговора о јавној набавци без пореза на додату вредност, независно да ли је првобитно део уговора о јавној набавци поверио подизвођачу или није; 

3)
да преузме извршење дела уговора о јавној набавци који је првобитно поверио подизвођачу.  

Уз захтев из става 1. тач. 1) и 2) овог члана, привредни субјект са којим је закључен уговор доставља наручиоцу доказе да за новог подизвођача не постоје основи за искључење из члана 111. овог закона.  

Наручилац не може да одобри захтев привредног субјекта са којим је закључен уговор у случају: 

1)
из става 1. тач. 1) и 2) овог члана, ако је привредни субјект са којим је закључен уговор у поступку јавне набавке ради доказивања испуњења критеријума за квалитативни избор привредног субјекта користио капацитете подизвођача којег сада мења, а нови подизвођач не испуњава исте услове или постоје основи за искључење; 

2)
из става 1. тачка 3) овог члана, ако је привредни субјект са којим је закључен уговор у поступку јавне набавке ради доказивања испуњења критеријума за квалитативни избор привредног субјекта користио капацитете подизвођача за извршење тог дела уговора, а он самостално не поседује те капацитете.  
	ПУ
	
	

	
	6. Са циљем избегавања кршења обавеза из члана 18. став 2. могу се предузети одговарајуће мере, на пример: 

а) када национално право државе чланице предвиђа механизам заједничке одговорности између подизвођача и главног извођача, дотична држава 

чланица се стара да се релевантна правила примењују у складу са условима наведеним у члану 18. став 2. 

(б) У складу са чл. 59, 60. и 61, јавни наручиоци могу или државе чланице могу захтевати од њих да провере да ли постоје основи за искључење подизвођача у складу са чланом 57. У таквим случајевима, јавни наручилац захтева да привредни субјект замени подизвођача у погледу којег је провера показала да постоје обавезујући основи за искључење. Јавни наручилац може да захтева или држава чланица може захтевати од њега да захтева да привредни субјект замени подизвођача у погледу којег је провера показала да постоје необавезујући основи за искључење. 
	Чл. 118. ст. 3.
	Ако привредни субјект намерава да део уговора повери подизвођачу или да користи капацитете других субјеката, дужан је да за подизвођача, односно субјекта чије капацитете користи достави засебну изјаву која садржи податке из става 1. тачка 1) овог члана и податке из става 1. тачка 2) овог члана за релевантне капацитете подизвођача, односно другог субјекта које намерава да користи.
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	7. Државе чланице могу предвидети строжа правила о одговорности у оквиру националног права или отићи корак даље у оквиру националног права када се ради о директном плаћању подизвођачима, на пример, тако што ће предвидети директна плаћања подизвођачима при чему није потребно да их они захтевају. 
	
	
	НУ
	Не постоји обавеза преношења
	

	
	8. Државе чланице које се определе да предвиде мере у складу са ст. 3, 5. и 6, утврђују, путем закона и других прописа и имајући у виду право Уније, услове за спровођење тих мера. При томе државе чланице могу ограничити њихову примену, на пример, у погледу одређених врста уговора, одређених категорија јавних наручилаца или привредних субјеката или одређених износа.
	
	
	НУ
	Не постоји обавеза преношења
	

	Члан 72.
	Члан 72. 
Измене уговора у току њиховог трајања 
1. Уговори и оквирни споразуми могу се мењати без новог поступка набавке у складу са овом директивом на један од следећих начина: 

(а) када су измене, без обзира на њихову новчану вредност, предвиђене у првобитној документацији о набавци у јасним, прецизним и недвосмисленим ревизионим клаузулама , које могу укључивати клаузуле о ревизији цене или опцијама. У таквим клаузулама наводе се обим и природа евентуалних измена или опција као и услови под којима се могу користити. Њима се не предвиђају измене или опције које би измениле целокупну природу уговора или оквирног споразума. 
	Чл. 156. ст. 1. – 3.
	Уговор о јавној набавци може да се измени, без обзира на вредност измене, ако су измене биле предвиђене у документацији о набавци и уговору о јавној набавци на јасан, прецизан и недвосмислен начин, а које могу да укључе и одредбе о промени цене или опција.  

Обим и природа евентуалних измена, као и услови под којима могу да се примене наводе се у уговору о јавној набавци. 

Уговорним одредбама не могу да се предвиде измене које би промениле природу уговора.
	ПУ
	
	

	
	(б) за додатне радове, услуге или добра од првобитног извођача, који су постали неопходни и који нису укључени у првобитну набавку, у случају када промена извођача: 

(и) није могућа из економских или техничких разлога, као што су захтеви у погледу међусобне заменљивости или интероперабилности са постојећом опремом, услугама или инсталацијама набављеним у оквиру првобитне набавке; и 

(ии) може да проузрокује јавном наручиоцу значајне потешкоће или значајно умножавање трошкова. 

Међутим, евентуално повећање цене не може бити веће од 50 % од вредности првобитног уговора. Када се врши неколико узастопних измена, то ограничење се односи на вредност сваке измене. Такве узастопне измене не могу имати за циљ заобилажење ове директиве. 
	Чл. 157. ст. 1. – 3.
	Уговор о јавној набавци може да се измени ради набавке додатних добара, услуга или радова, који су постали неопходни, а који нису били укључени у првобитни уговор о јавној набавци, у случају када промена привредног субјекта са којим је закључен уговор: 

1)
није могућа због економских или техничких разлога, као што су захтеви компатибилности са постојећом опремом, услугама или радовима набављеним у оквиру првобитне набавке и 

2)
може да проузрокује значајне потешкоће или знатно повећавање трошкова за наручиоца. 

У случају из става 1. овог члана, повећање вредности уговора не може да буде веће од 50% вредности првобитног уговора и не може да има за циљ избегавање примене овог закона.

Ограничење из става 2. овог члана односи се на укупну вредност свих измена, ако се уговор мења више пута.
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	(в) када су испуњени сви следећи услови: 

(и) потреба за изменом настала је због околности које савестан јавни наручилац није могао да предвиди; 

(ии) изменом се не мења целокупна природа уговора; 

(иии) евентуално повећање цене није веће од 50 % од вредности првобитног уговора или оквирног споразума. Када се врши неколико узастопних измена, то ограничење се односи на вредност сваке измене. Такве узастопне измене не могу имати за циљ заобилажење ове директиве. 
	Чл. 158. ст. 1. – 3.
	Уговор о јавној набавци може да се измени када су испуњени сви следећи услови: 

1)
потреба за изменом настала је због околности које савестан наручилац није могао да предвиди; 

2)
изменом се не мења природа уговора.  

У случају из става 1. овог члана, повећање вредности уговора не може да буде веће од 50% вредности првобитног уговора и не може да има за циљ избегавање примене овог закона. 

Ограничење из става 2. овог члана односи се на укупну вредност свих измена, ако се уговор мења више пута.
	ПУ
	
	

	
	(г) када нови извођач замењује извођача којем је јавни наручилац првобитно доделио уговор, као последицу: 

(и) недвосмислене ревизионе клаузуле или опције у складу са тачком а); 

(ии) опште или делимичне сукцесије положаја првобитног извођача, након корпоративног реструктурирања, укључујући преузимање, спајање, стицање и инсолвентност, од стране другог привредног субјекта који испуњава критеријуме за првобитно утврђени квалитативни избор, под условом да то не повлачи за собом суштинске измене уговора и нема за циљ заобилажење примене ове директиве; или 

(иии) у случају када сам јавни наручилац преузме обавезе главног извођача према својим подизвођачима, уколико је та могућност предвиђена у оквиру националног законодавства у складу са чланом 71;

(д) када измене, без обзира на њихову вредност, нису битне у смислу става 4.
	Чл. 159.
	Уговор о јавној набавци може да се измени у циљу промене привредног субјекта са којим је наручилац закључио првобитни уговор о јавној набавци у случају општег или делимичног правног следбеништва тог привредног субјекта, након корпоративног реструктурирања, укључујући и преузимање, спајање, стицање и инсолвентност, од стране другог привредног субјекта који испуњава првобитно одређене критеријуме за квалитативни избор привредног субјекта, под условом да то нема за последицу битне измене уговора и нема за циљ избегавање примене овог закона.
	ПУ
	
	

	
	Јавни наручиоци који измене уговор у случајевима из тачака б) и в) овог става објављују обавештење у том смислу у Службеном листу Европске уније. Такво обавештење садржи информације из Анекса В Део Г и објављује се у складу са чланом 51. 
	Чл. 155. ст. 2.
	У случају измене уговора из чл. 157. и 158. овог закона, наручилац је дужан да обавештење о измени уговора пошаље на објављивање на Порталу јавних набавки у року од десет дана од дана измене уговора.
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	2. Осим тога, и без потребе за провером испуњености услова из става 4. тачке а-г), уговори се такође могу мењати без потребе за новим поступком набавке у складу са овом директивом у случају када је вредност измене нижа од обе следеће вредности: 

(и) граничних вредности из члана 4; и 

(ии) 10% првобитне вредности уговора, када се ради о уговорима о јавној набавци услуга и добара, и 15% првобитне вредности уговора, када се ради о уговорима о јавној набавци радова. 

Међутим, измена не сме да мења целокупну природу уговора или оквирног споразума. Када се врши неколико узастопних измена, вредност се процењује на основу нето кумулативне вредности узастопних измена. 
	Чл. 160.
	Уговор о јавној набавци може да се измени на начин да се повећа обим набавке, ако су испуњени сви следећи услови: 

1)
вредност измене мора да буде мања од 10 % првобитне вредности уговора о јавној набавци добара или услуга, односно мања од 15 % првобитне вредности уговора о јавној набавци радова и 

2)
вредност измене мора да буде мања од 15.000.000,00 динара у случају уговора о јавној набавци добара или услуга односно мања од 50.000.000,00 динара у случају уговора о јавној набавци радова. 

Ограничење из става 1. овог члана односи се на укупну вредност свих измена, ако се уговор мења више пута. 

Изменом уговора не може да се мења целокупна природа уговора, односно предмета јавне набавке.
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	3. У сврху израчунавања цене из става 2. и става 1. тачке б) и в), ажурирана цена представља референтну вредност када уговор садржи клаузулу о индексацији. 
	Чл. 157. ст. 4.

Чл. 158. ст. 4.
	Ако уговор садржи одредбу о усклађивању цене са унапред јасно одређеним параметрима, основица за израчунавање повећања вредности уговора из става 2. овог члана је усклађена вредност првобитног уговора у тренутку измене. 

Ако уговор садржи одредбу о усклађивању цене са унапред јасно одређеним параметрима, основица за израчунавање повећања вредности уговора из става 2. овог члана је усклађена вредност првобитног уговора у тренутку измене.
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	4. Измена уговора или оквирног споразума у току трајања уговора сматра се битном у смислу става 1. тачка д) у случају када се уговор или оквирни споразум суштински разликује по карактеру од оног који је првобитно закључен. У сваком случају, не доводећи у питање ст. 1. и 2, измена се сматра суштинском у случају када је испуњен један или више од следећих услова: 

(а) изменом се уводе услови који би, да су били део првобитног поступка набавке, омогућавали укључивање и других кандидата осим оних првобитно одабраних или прихватање понуде која није она првобитно прихваћена или би привукли још учесника у поступак набавке; 

(б) изменом се мења економска равнотежа уговора или оквирног споразума у корист извођача на начин који није предвиђен првобитним уговором или оквирним споразумом; 

(в) изменом се значајно проширује обим уговора или оквирног споразума; 

(г) када нови извођач замењује извођача којем је јавни наручилац првобитно доделио уговор, у другим случајевима осим у случајевима предвиђеним у ставу 1. тачка г). 
	Чл. 154. ст. 4.
	Измена уговора сматра се битном у случају када за последицу има измену карактера уговора у материјалном смислу у односу на уговор који је првобитно закључен, односно ако би се значајно изменила природа првобитно закљученог уговора, при чему битна измена уговора увек постоји када је испуњен један или више од следећих услова: 

1)
изменом се уводе услови који би, да су били део првобитног поступка јавне набавке, омогућавали укључивање других кандидата у односу на оне који су првобитно изабрани или прихватање друге понуде у односу на првобитно прихваћену или омогућавали већу конкуренцију у поступку јавне набавке који је претходио закључењу уговора;  

2)
изменом се мења привредна равнотежа уговора у корист привредног субјекта са којим је закључен уговор на начин који није предвиђен првобитним уговором; 

3)
изменом се значајно повећава обим уговора; 

4)
промена привредног субјекта са којим је закључен уговор о јавној набавци, осим у случајевима из члана 159. овог закона.  
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	5. Нови поступак набавке у складу са овом директивом захтева се код других измена одредби уговора о јавној набавци или оквирног споразума у току његовог трајања осим измена предвиђених према ст. 1. и 2.
	Чл. 155. ст. 1.
	Наручилац може током трајања уговора о јавној набавци у складу са одредбама чл. 156. до 161. овог закона да измени уговор без спровођења поступка јавне набавке.  
	ПУ
	
	

	Члан 73.
	Члан 73. 
Раскид уговора 
Државе чланице се старају да јавни наручиоци имају могућност да, најмање у следећим околностима и под условима утврђеним меродавним националним правом, раскину уговор о јавној набавци у току његовог трајања, уколико: 

(а) је уговор претрпео суштинску измену, што би изискивало нови поступак набавке у складу са чланом 72; 

(б) је извођач у време доделе уговора био у једној од ситуација из члана 57. став 1. и стога је требало да буде искључен из поступка набавке; 

(в) уговор није требало да буде додељен извођачу с обзиром на тешку повреду обавеза у складу са Уговорима и овом директивом, утврђено од стране Суда правде Европске уније у поступку у складу са чланом 258 УФЕУ.
	Чл. 163.
	Наручилац ће да раскине уговор о јавној набавци нарочито ако: 

1)
настану околности које би за последицу имале битну измену уговора, што би захтевало спровођење новог поступка јавне набавке;  

2)
је привредни субјект са којим је закључен уговор о јавној набавци у поступку јавне набавке због постојања основа за искључење привредног субјекта требало да буде искључен из поступка; 

3)
уговор није требало да се додели узимајући у обзир озбиљну повреду обавеза из Уговора о функционисању Европске уније и Директиве 2014/24/ЕУ и Директиве 2014/25/ЕУ која је утврђена пресудом Суда правде Европске уније, у складу са чланом 258. Уговора о функционисању Европске уније.
	ПУ
	
	

	Наслов ИИИ
Поглавље И
Члан 74.
	НАСЛОВ ИИИ 

ПОСЕБНИ РЕЖИМИ НАБАВКЕ 
ПОГЛАВЉЕ И 
Социјалне и друге посебне услуге 
Члан 74. 
Додела уговора за социјалне и друге посебне услуге 
Уговори о јавним набавкама социјалних и других посебних услуга наведених у Анексу XИВ додељују се у складу са овим поглављем уколико је вредност уговора једнака или већа од граничне вредности наведене у члану 4. тачка г).
	Чл. 75. ст. 1.
	Овим одредбама уређује се додела уговора и оквирних споразума за набавке друштвених и других посебних услуга које су наведене у Прилогу 7. овог закона.
	ПУ
	
	

	Члан 75.
	Члан 75. 
Објављивање обавештења 
1. Јавни наручиоци који намеравају да доделе уговор о јавној набавци услуга из члана 74. објављују своју намеру на један од следећих начина: 

(а) путем позива за подношење понуда које садржи информације из Анекса В Део Ж, у складу са стандардним обрасцима из члана 51; или 

(б) путем претходног обавештења које се стално објављује и садржи информације наведене у Анексу В Део И. Претходно обавештење посебно се односи на врсте услуга које ће бити предмет уговора који се додељује. У њему се наводи да ће уговори бити додељени без даљег објављивања и позивају заинтересовани привредни субјекти да у писменом облику изразе своју заинтересованост. 

Међутим, подстав 1. се не примењује када је, у складу са чланом 32, за доделу уговора о јавној набавци услуге могао бити коришћен преговарачки поступак без претходног објављивања. 
	Чл. 75. ст. 2. – 5.
	Наручилац у поступку доделе уговора о јавној набавци услуга из става 1. овог члана објављује: 

1)
јавни позив који садржи најмање информације из Прилога 4. Део З овог закона или 

2)
претходно информативно обавештење, периодично индикативно обавештење или обавештење о успостављању система квалификације. 

Обавештења из става 2. тачка 2) овог члана објављују се континуирано и треба да садрже најмање податке из Прилога 4. Део З овог закона.  

Обавештења из става 2. тачка 2) овог члана односе се само на врсте услуга које ће бити предмет уговора који ће се додељивати и у њима се наводи да ће уговори бити додељени без даљег објављивања јавног позива и да се њима заинтересовани привредни субјекти позивају да у писаној форми изразе своју заинтересованост. 

Наручилац није у обавези да објављује огласе из става 2. овог члана, ако су испуњени услови за примену преговарачког поступка без објављивања јавног позива.  
	ПУ
	
	

	
	2. Јавни наручиоци који доделе уговор о јавној набавци услуга из члана 74. објављују резултате поступка набавке путем обавештења о додели уговора које садржи информације из Анекса В Део И, у складу са стандардним обрасцима из члана 51. Међутим, та обавештења могу груписати на кварталној основи. У том случају, наручиоци шаљу груписана обавештења у року од 30 дана од краја сваког квартала. 
	Чл. 75. ст. 7., ст. 8.
	Наручиоци који доделе уговор о јавној набавци услуга из става 1. овог члана објављују обавештење о додели уговора које садржи податке из Прилога 4. Део З овог закона. 

Обавештења о додели уговора из става 7. овог члана наручилац може да групише и објављује квартално, у року од 30 дана по истеку квартала.
	ПУ
	
	

	
	3. Комисија утврђује стандардне обрасце из ст. 1. и 2. овог члана путем спроведбених аката. Ти спроведбени акти доносе се у складу са саветодавним поступком из члана 89. став 2. 

4. Обавештење из овог члана објављује се у складу са чланом 51.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Европске комисије.

	

	Члан 76.


	Члан 76. 
Начела доделе уговора 
1. Државе чланице успостављају национална правила за доделу уговора у складу са овим поглављем како би се обезбедило да се јавни наручиоци придржавају начела транспарентности и једнаког третмана привредних субјеката. Државе чланице имају слободу утврђивања релевантних процедуралних правила све док та правила омогућавају јавним наручиоцима да узимају у обзир специфичности предметних услуга. 
	Чл. 75. ст. 9.
	Наручилац је дужан да приликом доделе уговора о јавној набавци за друштвене и друге посебне услуге поштује начела јавних набавки, нарочито начела транспарентности, једнакости понуђача и економичности.
	ПУ
	
	

	
	2. Државе чланице се старају да јавни наручиоци могу узимати у обзир потребу за обезбеђивањем квалитета, континуитета, доступности, приступачности, расположивости и свеобухватности услуга, посебне потребе различитих категорија корисника, укључујући угрожене и рањиве групе, учешће и оснаживање корисника и иновација. Државе чланице такође могу прописати да се одабир пружаоца услуга врши на основу понуде која представља најбољи однос цене и квалитета, узимајући у обзир критеријуме квалитета и одрживости за социјалне услуге.
	Чл. 75. ст. 10., ст. 11.
	Приликом доделе уговора о јавној набавци за друштвене и друге посебне услуге наручиоци су дужни да примењују одредбе овог закона које се односе на одређивање предмета уговора и техничке спецификације, при чему могу да узму у обзир потребу за обезбеђивањем квалитета, континуитета, доступности, приступачности, расположивости, као и свеобухватности услуга, посебне потребе различитих категорија корисника, укључујући угрожене и рањиве групе, учешће и оснаживање корисника услуга и иновативност. 

Наручилац додељује уговор применом критеријума за доделу уговора, у складу са одредбама овог закона.
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	Члан 77.
	Члан 77. 
Резервисани уговори за одређене услуге 
1. Државе чланице могу прописати да јавни наручиоци могу за организације резервисати право учешћа у поступцима доделе уговора о јавној набавци искључиво за оне здравствене услуге, услуге социјалне заштите и услуге у области културе из члана 74, које су обухваћене ЦПВ ознакама 75121000-0, 75122000-7, 75123000-4, 79622000-0, 79624000-4, 79625000-1, 80110000-8, 80300000-7, 80420000-4, 80430000-7, 80511000-9, 80520000-5, 80590000-6, од 85000000-9 до 85323000-9, 92500000-6, 92600000-7, 98133000-4, 98133110-8.
2. Организација из става 1. мора да испуњава све следеће услове: 

(а) њен циљ је обављање задатка јавне услуге у вези са пружањем услуга из става 1; 

(б) добици се поново улажу у сврху остварења циља организације. Када се добици расподељују или прерасподељују, то треба да буде засновано на начелу партиципације. 

(в) управљачка или власничка структура организације која извршава уговор заснива се на власништву запослених или начелу партиципације или захтева активно учешће запослених, корисника или заинтересованих страна; и 

(г) дотични јавни наручилац није доделио тој организацији уговор за дотичне услуге у складу са овим чланом у периоду од протекле три године. 3. Максимално трајање уговора не може бити дуже од три године. 

4. Позив за учешће у поступку јавне набавке мора да садржи упућивање на овај члан.
	Чл. 76.
	Наручилац може да резервише право учешћа у поступцима јавних набавки за доделу уговора о јавној набавци здравствених услуга, услуге социјалне заштите и услуге у области културе из члана 75. овог закона које су обухваћене ЦПВ ознакама 75121000-0, 75122000-7, 75123000-4, 79622000-0, 79624000-4, 79625000-1, 80110000-8, 80300000-7, 80420000-4, 80430000-7, 80511000-9, 80520000-5, 80590000-6, од 85000000-9 до 85323000-9, 925000006, 92600000-7, 98133000-4, 98133110-8, само за организације које испуњавају услове из става 2. овог члана. 

Организација из става 1. мора да испуњава све следеће услове: 

1)
циљ оснивања је у вези са пружањем услуга из става 1. овог члана; 

2)
добит се поново улаже у сврху остварења циља организације, с тим да расподела или прерасподела добити мора да се заснива на начелима учешћа; 

3)
управљачка или власничка структура организације која извршава уговор заснива се на власништву запослених или на принципима активног учешћа запослених или захтева активно учешће запослених, корисника услуга или заинтересованих страна; 

4)
организацији није додељен уговор за предметне услуге, у складу са овим чланом, у периоду од претходне три године. 

Наручилац који намерава да додели уговор у складу са овим чланом закона, дужан је да у јавном позиву наведе да понуђач може да буде само организација из става 2. овог члана.  

Максимално трајање уговора за услуге из става 1. овог члана не може да буде дуже од три године.
	ПУ
	
	

	
	5. Без обзира на члан 92, Комисија оцењује ефекте овог члана и о томе извештава Европски парламент и Савет до 18. априла 2019. године.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Европске комисије.

	

	Поглавље ИИ
Члан 78.
	ПОГЛАВЉЕ ИИ 
Правила којима се уређују конкурси за нацрт 
Члан 78. 
Област примене 
Ово поглавље примењује се на: 

(а) конкурсе за нацрт организоване као део поступка који води до доделе уговора о јавној набавци услуга; 

(б) конкурсе за нацрт са наградама или плаћањима учесницима. 

У случајевима из подстава 1. тачка а) овог става, гранична вредност из члана 4. израчунава се на основу процењене вредности без ПДВ уговора о јавној набавци услуга, укључујући све евентуалне награде или плаћања учесницима. 

У случајевима из подстава 1. тачка б) овог става, гранична вредност се односи на укупан износ награда и плаћања, укључујући процењену вредност без ПДВ уговора о јавној набавци услуга који би касније могао бити закључен у складу са чланом 32. став 4, ако је јавни наручилац објавио у обавештењу о конкурсу своју намеру о додели уговора.
	Чл. 77. ст. 1. – 3.
	Конкурс за дизајн може да буде организован као: 

1)
део поступка у коме се закључује уговор о јавној набавци услуге; 

2)
поступак у коме се додељују награде или исплаћују накнаде учесницима конкурса за дизајн. 

У случају из става 1. тачка 1) овог члана процењена вредност јавне набавке одређује се на основу процењене вредности јавне набавке услуга укључујући могуће награде или накнаде учесницима конкурса за дизајн.  

У случају из става 1. тачка 2) овог члана процењена вредност јавне набавке одређује се као укупан износ награда или накнада укључујући процењену вредност јавне набавке услуге која може да се додели, у складу са чланом 61. став 5. тачка 1) овог закона.
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	Члан 79.
	Члан 79. 
Обавештења 
1. Јавни наручиоци који намеравају да спроведу конкурс за нацрт објављују своју намеру путем обавештења о конкурсу. 

У случају када намеравају да доделе накнадни уговор о услугама у складу са чланом 32. став 4, то мора бити назначено у обавештењу о конкурсу. 
	Чл. 77. ст. 4., ст. 5.
	Наручиоци који намеравају да спроведу конкурс за дизајн објављују своју намеру путем обавештења о конкурсу за дизајн које садржи најмање податке из Прилога 4. Део Ђ овог закона. 

У случају када намеравају да доделе накнадни уговор о услугама, у складу са чланом 61. став 5. тачка 1) овог закона, то мора бити назначено у обавештењу о конкурсу за дизајн.
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	2. Јавни наручиоци који су спровели конкурс за нацрт шаљу обавештење о резултатима конкурса у складу са чланом 51. и морају бити у стању да докажу датум слања. 

Када би објављивање информација о резултатима конкурса ометало спровођење закона, било супротно јавном интересу или би доводило у питање легитимне пословне интересе одређеног предузећа, јавног или приватног, или би могло довести у питање лојалну конкуренцију између пружалаца услуга, објављивање таквих информација може бити ускраћено. 
	Чл. 77. ст. 17.
	Наручиоци који су спровели конкурс за дизајн шаљу на објављивање обавештење о резултатима конкурса које садржи најмање податке из Прилога 4. Део Е овог закона.
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	3. Обавештења из овог члана објављују се у складу са чланом 51. ст.2-6. и чланом 52. Она морају да садрже информације из Дела Д односно Ђ Анекса В, у облику стандардних образаца. 

Комисија утврђује стандардне обрасце путем спроведбених аката. Ти спроведбени акти доносе се у складу са саветодавним поступком из члана 89. став 2.
	Чл. 105.
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	Члан 80.
	Члан 80. 
Правила о организовању конкурса за нацрт и избору учесника 
1. Приликом организовања конкурса за нацрт, јавни наручиоци примењују поступке који су усклађени са одредбама из Наслова И и овог поглавља. 

2. Пријем учесника на конкурсе за нацрт не може бити ограничен: 

(а) на територију или део територије државе чланице; 

(б) на основу тога што би, према праву државе чланице у којој је конкурс организован, они морали бити физичка или правна лица. 

3. Када су конкурси за нацрт ограничени на одређени број учесника, јавни наручиоци утврђују јасне и недискриминаторске критеријуме. У сваком случају, број кандидата позваних да учествују мора бити довољан да се обезбеди стварна конкуренција.
	Чл. 77. ст. 6. – 8.
	Наручилац спроводи конкурс за дизајн, у складу са одредбама овог дела закона и правилима о поступцима јавних набавки осим ако овим чланом није другачије одређено. 

Пријем учесника на конкурс за дизајн не може да буде ограничен на:  

1)
одређено географско подручје или део тог подручја; 

2)
основу захтева да учесници могу бити искључиво правна или физичка лица.  

Наручилац може да ограничи број учесника у конкурсу за дизајн, у ком случају је дужан да утврди јасне и недискриминаторске критеријуме за квалитативни избор привредног субјекта, с тим да број кандидата позваних да учествују мора да буде довољан да се обезбеди реална конкуренција.
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	Члан 81.
	Члан 81. 
Састав жирија 
Жири је састављен искључиво од физичких лица која су независна од учесника у конкурсу. Када се од учесника у конкурсу захтева одређена стручна квалификација, најмање једна трећина чланова жирија мора имати ту квалификацију или еквивалентну квалификацију.
	Чл. 77. ст. 9., ст. 10.
	Дизајн, план или пројекат бира независни жири, састављен искључиво од физичких лица која су независна од учесника у конкурсу за дизајн.  

Када се од учесника у конкурсу за дизајн захтева одређена стручна квалификација, најмање једна трећина чланова жирија мора да има ту квалификацију или њој одговарајућу квалификацију. 


	ПУ
	
	

	Члан 82.
	Члан 82. 
Одлуке жирија 
1. Жири је у својим одлукама и мишљењима самосталан. 

2. Жири анонимно и искључиво на основу критеријума наведених у обавештењу о конкурсу разматра планова и пројекте које су доставили кандидати. 

3. Жири уноси у записник, који потписују његови чланови, своје рангирање извршено према одликама сваког пројекта, заједно са својим напоменама и свим питањима које треба појаснити. 

4. Анонимност се поштује све док жири не донесе своје мишљење или одлуку. 

5. Кандидати могу бити позвани, ако је то потребно, да одговоре на питања која је жири унео у записник како би појаснио неке аспекте пројеката. 

6. О дијалогу између чланова жирија и кандидата сачињава се комплетан записник.
	Чл. 77. ст. 11. - 16.
	Жири је у својим одлукама и мишљењима самосталан и дизајне, планове и пројекте које су анонимно доставили кандидати разматра искључиво на основу критеријума наведених у обавештењу о конкурсу.  

Анонимност учесника се поштује све док жири не донесе своје мишљење или одлуку. 

Жири уноси у записник, који потписују његови чланови, своје рангирање извршено према одликама сваког дизајна, плана или пројекта, заједно са својим напоменама и свим питањима која је потребно да се појасне. 

Кандидати могу да буду позвани, ако је то потребно, да одговоре на питања која је жири унео у записник да би појаснио неке аспекте пројеката.  

О разговору између чланова жирија и кандидата сачињава се комплетан записник. 

Жири је дужан да записник, мишљења и одлуке достави наручиоцу на одлучивање.
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	Наслов ИВ
Члан 83.
	НАСЛОВ ИВ 

УПРАВЉАЊЕ 
Члан 83. 
Извршење 
1. Да би се ефективно обезбедило правилно и ефикасно спровођење, државе чланице се старају да задатке из овог члана обавља најмање један или више органа, тела или структура. Оне наводе Комисији све органе, тела или структуре надлежне за те задатке. 
	Чл. 179.
	Канцеларија за јавне набавке обавља следеће стручне послове:  

1)
припрема стратегију развоја и унапређења јавних набавки у Републици Србији; 

2)
спроводи мониторинг над применом прописа о јавним набавкама и припрема годишњи извештај о спроведеном мониторингу;

3)
подноси захтев за покретање прекршајног поступка за прекршаје прописане овим законом, подноси захтев за заштиту права и иницира спровођење других одговарајућих поступака пред надлежним органима када на основу мониторинга уочи неправилности у примени прописа о јавним набавкама; 

4)
учествује у изради закона и других прописа у области јавних набавки и доноси подзаконске акте у области јавних набавки;

5)
даје мишљења о примени одредаба овог закона и других прописа у области јавних набавки;

6)
пружа стручну помоћ, припрема смернице, приручнике, као и друге публикације у области јавних набавки и стара се да буду једнако доступни наручиоцима и привредним субјектима без накнаде; 

7)
прикупља статистичке и друге податке о спроведеним поступцима, закљученим уговорима о јавним набавкама и припрема посебан годишњи извештај о јавним набавкама;  

8)
прописује поступак и услове за стицање сертификата за службеника за јавне набавке и води регистар службеника за јавне набавке;

9)
управља Порталом јавних набавки;

10)
предузима потребне активности у вези са преговорима о приступању Европској унији, у области јавних набавки;

11)
сарађује са домаћим и страним институцијама и стручњацима из области јавних набавки у циљу унапређења система јавних набавки;

12) сарађује са другим државним органима и организацијама, органима територијалне аутономије и локалне самоуправе; 

13) обавља друге послове, у складу са законом.
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	2. Државе чланице се старају о мониторингу примене правила о јавној набавци. 

Када органи или структуре за задужени за мониторинг установе, на своју иницијативу или по пријему информације, одређена кршења или системске проблеме, овлашћени су да укаже на те проблеме националним ревизорским органима, судовима или трибуналима или другим одговарајућим органима или структурама, као што су Омбудсман, национални парламенти или њихови одбори. 
	Чл. 180.
	Мониторинг над применом прописа о јавним набавкама спроводи Канцеларија за јавне набавке у циљу спречавања, откривања и отклањања неправилности које могу да настану или су настале у примени овог закона. 

Поступак мониторинга спроводи се на основу годишњег плана мониторинга који Канцеларија за јавне набавке доноси до краја текуће године за наредну годину, у случају спровођења преговарачког поступка без претходног објављивања из члана 61. став 1. тач 1) и 2) овог закона по службеној дужности, као и на основу обавештења правног или физичког лица, органа државне управе, органа аутономне покрајине и јединице локалне самоуправе и других државних органа. 

Мониторинг који се спроводи у току спровођења поступка јавне набавке не зауставља поступак јавне набавке. 

Органи државне управе, органи аутономне покрајине и јединице локалне самоуправе и други државни органи, наручиоци, као и привредни субјекти дужни су, да на захтев Канцеларије за јавне набавке, у року од 15 дана од пријема захтева, доставе тражене податке и обавештења који су од значаја за спровођења мониторинга. 

Мониторинг се не спроводи:

1)
ако се утврди да Канцеларија за јавне набавке није надлежна;

2)
ако је протекао рок од три године од завршетка поступка јавне набавке или закључења уговора без спровођења поступка;

3)
ако се из обавештења не може утврдити подносилац и подаци од значаја за поступање.

Канцеларија за јавне набавке припрема годишњи извештај о спроведеном мониторингу, који подноси Влади и Народној скупштини најкасније до 31. марта текуће године за претходну годину.

      Канцеларија за јавне набавке ближе уређује начин спровођења мониторинга.  
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	3. Резултати активности мониторинга у складу са ставом 2. стављају се на располагање јавности преко одговарајућих средстава информисања. Ти резултати се стављају на располагање и Комисији. Они, на пример, могу бити укључени у извештаје о мониторингу из подстава 2.овог става. 

До 18. априла 2017. године, а након тога сваке три године, државе чланице достављају Комисији извештај о мониторингу који обухвата, где је то примењиво, информације о најчешћим узроцима погрешне примене или правне несигурности, укључујући могуће структуралне или понављајуће проблеме у примени правила, о степену учешћа МСП у јавним набавкама и о превенцији, откривању и адекватном пријављивању случајева преваре, корупције, сукоба интереса и других неправилности везано за набавку. 

Комисија може, највише сваке три године, захтевати од држава чланица да доставе информације о практичном спровођењу националних стратешких политика набавке. 

За сврхе овог става и става 4. овог члана, „МСП” се тумачи на начин дефинисан у Препоруци Комисије 2003/361/ЕЗ1. 

На основу података добијених у складу са овим ставом, Комисија редовно издаје извештај о спровођењу и најбољим праксама националних политика набавке на унутрашњем тржишту. 
	Чл. 180. ст. 6.
Чл. 182.
	Канцеларија за јавне набавке припрема годишњи извештај о спроведеном мониторингу, који подноси Влади и Народној скупштини најкасније до 31. марта текуће године за претходну годину.
Канцеларија за јавне набавке припрема посебан годишњи извештај о јавним набавкама који садржи нарочито: 

1)
податке о најучесталијим узроцима неправилне примене овог закона, укључујући могуће структурне проблеме или проблеме који се понављају у примени овог закона и подзаконских аката донетих на основу овог закона;  

2)
податке о степену учешћа малих и средњих предузећа у поступцима јавних набавки;

3)
статистичке податке о јавним набавкама у Републици Србији, на основу података из члана 181. овог закона;

4)
податке о мерама које су предузете у спречавању, откривању и пријављивању корупције, сукоба интереса и других неправилности у примени овог закона;  

5)
предлог мера за сузбијање нерегуларности и корупције у јавним набавкама, јачање ефикасности система јавних набавки и повећање конкуренције у поступцима јавних набавки;

6)
друге податке од значаја за систем јавних набавки.

Извештај из става 1. овог члана Канцеларија за јавне набавке подноси Влади и објављује на Порталу јавних набавки до 31. марта текуће године за претходну годину.
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	4. Државе чланице се старају да: 

(а) информације и смернице за тумачење и примену права Уније о јавним набавкама буду бесплатно на располагању како би помогле јавним наручиоцима и привредним субјектима, нарочито МСП, у правилној примени правила Уније о јавним набавкама; и 

(б) јавним наручиоцима буде на располагању подршка у погледу планирања и спровођења поступака набавке. 
	Чл. 179. тч. 5), 6)
	Канцеларија за јавне набавке обавља следеће стручне послове:  

5)
даје мишљења о примени одредаба овог закона и других прописа у области јавних набавки;

6)
пружа стручну помоћ, припрема смернице, приручнике, као и друге публикације у области јавних набавки и стара се да буду једнако доступни наручиоцима и привредним субјектима без накнаде;
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	5. Државе чланице, не доводећи у питање опште поступке и методе рада које је Комисија успоставила за своју комуникацију и контакте са државама чланицама, одређују референтни орган за сарадњу са Комисијом у погледу примене правних прописа о јавним набавкама. 
	
	
	НУ
	Обавеза настаје даном приступања
	

	
	6. Јавни наручиоци, за време трајања уговора као минимум, чувају копије свих закључених уговора чија је вредност једнака или већа од: 

(а) 1 000 000 ЕУР, у случају уговора о јавној набавци добара или уговора о јавној набавци услуга; 

(а) 10 000 000 ЕУР, у случају уговора о јавној набавци радова. 

Јавни наручиоци морају омогућити приступ тим уговорима, међутим приступ одређеним документима или подацима може се ускратити у мери и под условима предвиђеним у релевантним правилима Уније или националним правилима о приступу документима и о заштити података.
	Чл. 41.
	Наручилац је дужан да у писаној форми евидентира и документује све радње током планирања, спровођења поступка и извршења уговора о јавној набавци.

Наручилац је дужан да, у складу са прописима који уређују област документарне грађе и архива, чува целокупну документацију везану за јавне набавке. 

Документација у смислу става 2. овог члана је било који документ који је настао током планирања јавне набавке, спровођења поступка јавне набавке и извршења уговора о јавној набавци, а који наручилац чува најмање пет година од закључења појединачног уговора о јавној набавци или оквирног споразума, односно пет година од обуставе или поништења поступка јавне набавке. 

Документација која се размењује на Порталу јавних набавки чува се и архивира у складу са ставом 3. овог члана на Порталу јавних набавки.
	ПУ
	
	

	Члан 84.
	Члан 84. 
Појединачни извештаји о поступцима за доделу уговора 
1. За сваки уговор или оквирни споразум обухваћен овом директивом и сваки пут када се успостави динамични систем набавке, јавни наручиоци састављају писани извештај у коме мора бити наведено најмање следеће: 

(а) назив и адреса јавног наручиоца, предмет и вредност уговора, оквирног споразума или динамичног система набавке; 

(б) када је то применљиво, резултати квалитативног избора и/или смањења броја у складу са чл, 65. и 66, и то: 

(и) називи изабраних кандидата или понуђача и разлози за њихов избор; 

(и) називи одбијених кандидата или понуђача и разлози за њихово одбијање; 

(в) разлози за одбијање понуда за које се установи да су неоубичајено ниске; 

(г) назив изабраног понуђача и разлоге због којих је његова понуда изабрана и, уколико је то познато, део уговора или оквирног споразума који је изабрани понуђач намерава да закључи са трећим лицима као подизвођачима; и, уколико је то у том тренутку познато, називе подизвођача главног извођача, ако постоје; 

(д) за поступке надметања са преговарањем и конкурентне дијалоге, околности утврђене у члану 26. које оправдавају примену тих поступака; 

(ђ) за преговарачке поступке без претходног објављивања, околности из члана 32. које оправдавају примену тог поступка; 

(е) када је то применљиво, разлоге због којих је јавни наручилац одлучио да не додели уговор или оквирни споразум или да успостави динамични систем набавке; 

(ж) када је то применљиво, разлоге због којих су за подношење понуда коришћена средства комуникације која нису електронска ; 

(з) када је то применљиво, сукоби интереса који су откривени и мере које су поводом тога предузете. 

Тај извештај се не захтева у погледу уговора који се заснивају на оквирним споразумима у случају када су ти уговори закључени у складу са чланом 33. став 3. или чланом 33. став 4. тачка а). 

Уколико обавештење о додели уговора сачињено у складу са чланом 50. или чланом 72. став 2. садржи информације које се захтевају овим ставом, јавни наручиоци се могу позвати на то обавештење. 
	Чл. 145.
	Након спроведене стручне оцене понуда односно пријава Комисија за јавну набавку саставља извештај о поступку јавне набавке. 

Извештај из става 1. овог члана мора да садржи нарочито следеће податке: 

1)
предмет јавне набавке, процењену вредност јавне набавке укупно и посебно за сваку партију; 

2)
вредност уговора, оквирног споразума или система динамичне набавке; 

3)
основне податке о понуђачима односно кандидатима; 

4)
назив изабраног понуђача односно кандидата, разлоге због којих је његова понуда изабрана односно пријава прихваћена, део уговора или оквирног споразума који ће извршавати подизвођач и називе подизвођача ако постоје;  

5)
резултате оцене понуда и испуњености критеријума за квалитативни избор привредног субјекта и, ако је примењиво, критеријума или правила за смањење броја кандидата, понуда и решења и то: 

(1)
називе изабраних кандидата или понуђача и разлоге за њихов избор; 

(2)
називе одбијених/искључених кандидата или понуђача, разлоге за одбијање њихових пријава или понуда и понуђену цену тих понуда; 

6)
разлоге за одбијање понуде за које се установи да су неуобичајено ниске; 

7)
начин рангирања понуда; 

8)
околности које оправдавају примену преговарачког поступка без објављивања јавног позива, 

9)
околности које оправдавају примену конкурентног поступка са преговарањем и конкурентног дијалога које спроводи јавни наручилац; 

10)
разлоге због којих је наручилац одлучио да обустави поступак јавне набавке; 

11)
разлоге из члана 45. ст. 3 и 5. овог закона због којих нису коришћена електронска средства за подношење понуда; 

12)
сукоб интереса који је утврђен и мере које су поводом тога предузете, када је то примењиво;

13)
образложење разлога због којих предмет јавне набавке није подељен у партије у складу са чланом 36.став 2 овог закона.

Извештај о поступку јавне набавке није неопходан за уговоре који се закључују на основу оквирног споразума, у складу са чланом 67. став 1. и чланом 67. став 3. тачка 1) овог закона.  
	ПУ
	
	

	
	2. Јавни наручиоци документују ток свих поступака набавке, без обзира на то да ли се спроводе електронским путем или не. У ту сврху, старају се да чувају документацију која је довољна да се оправдају донете одлуке у свим фазама поступка набавке, као што је документација о комуникацији са привредним субјектима и интерним расправама, припреми документације о набавци, дијалогу или преговарању, ако постоје, избору и додели уговора. Документација се чува најмање три године од датума доделе уговора. 


	Чл. 41.
	Наручилац је дужан да у писаној форми евидентира и документује све радње током планирања, спровођења поступка и извршења уговора о јавној набавци. 

Наручилац је дужан да, у складу са прописима који уређују област документарне грађе и архива, чува целокупну документацију везану за јавне набавке. 

Документација у смислу става 2. овог члана је било који документ који је настао током планирања јавне набавке, спровођења поступка јавне набавке и извршења уговора о јавној набавци, а који наручилац чува најмање пет година од закључења појединачног уговора о јавној набавци или оквирног споразума, односно пет година од обуставе или поништења поступка јавне набавке. 

Документација која се размењује на Порталу јавних набавки чува се и архивира у складу са ставом 3. овог члана на Порталу јавних набавки.
	ПУ
	
	

	
	3. Извештај или његови главни елементи достављају се Комисији или надлежним органима, телима или структурама из члана 83, уколико они то захтевају.
	Чл. 145. ст. 4.
	Наручилац је дужан да извештај о поступку јавне набавке достави Канцеларији за јавне набавке или другом надлежном органу, на њихов захтев и у року који одреде.  
	ПУ
	
	

	Члан 85.
	Члан 85. 
Национално извештавање и статистичке информације 
1. Комисија оцењује квалитет и комплетност података који се могу извући из обавештења из чл. 48, 49, 50, 75. и 79, која се објављују у складу са Анексом ВИИИ. 

Када квалитет и комплетност података из подстава 1. овог става нису у складу са обавезама из члана 48. став 1, члана 49, члана 50. став 1, члана 75. став 2. и члана 79. став 3, Комисија захтева од дотичне државе чланице допунске информације. Дотична држава чланица у разумном року доставља статистичке информације које недостају, које захтева Комисија. 
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Европске комисије.

	

	
	2. До 18. априла 2017. године, а након тога сваке три године, државе чланице прослеђују Комисији статистички извештај о набавци која би била обухваћена овом директивом да је њена вредност премашивала релевантну граничну вредност из члана 4, у којем се наводи процена укупне збирне вредности такве набавке током дотичног периода. Та процена може се нарочито заснивати на подацима који су доступни према националним захтевима за објављивање или на проценама заснованим на узорцима. 

Тај извештај може се укључити у извештај из члана 83. став 3. 
	
	
	НУ
	Обавеза настаје даном приступања
	

	
	3. Државе чланице стављају Комисији на располагање информације о својој институционалној организацији везано за примену, мониторинг и извршење ове директиве, као и о националним иницијативама предузетим како би се 

обезбедиле смернице или помоћ у примени правила Уније о јавним набавкама или одговорило на изазове са којима се примена тих правила суочава. 

Те информације се могу укључити у извештај из члана 83. став 3.
	
	
	НУ
	Обавеза настаје даном приступања
	

	Члан 86.
	Члан 86. 
Административна сарадња 
1. Државе чланице пружају једна другој узајамну помоћ и уводе мере за ефективну међусобну сарадњу, како би обезбедиле размену информација о питањима из чл. 42, 43, 44, 57, 60, 62, 64. и 69. Оне обезбеђују поверљивост информација које размењују. 

2. Надлежни органи свих дотичних држава чланица размењују информације у складу са правилима о заштити података о личности предвиђеним Директивом 95/46/ЕЗ Европског парламента и Савета1 и Директивом 2002/58/ЕЗ Европског парламента и Савета2. 

3. Да би се испитала погодност коришћења Информационог система унутрашњег тржишта (ИМИ) успостављеног Уредбом (ЕУ) број 1024/2012 у сврху размене информација обухваћених овом директивом, до 18. априла 2015. године покренуће се пилот пројекат.
	
	
	НУ
	Обавеза настаје даном приступања
	

	Наслов В
Члан 87.
	НАСЛОВ В 

ДЕЛЕГИРАНА ОВЛАШЋЕЊА, СПРОВЕДБЕНА ОВЛАШЋЕЊА И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 
Члан 87. 
Делегирање овлашћења 
1. Овлашћење за доношење делегираних аката поверено је Комисији под условима утврђеним у овом члану. 

2. Овлашћење за доношење делегираних аката из чл. 6, 22, 23, 56. и 68. поверава се Комисији на неодређени период, почев од 17. априла 2014. године. 

3. Европски парламент и Савет могу у сваком тренутку укинути делегирање овлашћења из чл. 6, 22, 23, 56. и 68. Одлуком о укидању престаје делегирање овлашћења наведеног у тој одлуци. Она производи дејство од наредног дана од 

дана објављивања у Службеном листу Европске уније или од каснијег датума који је наведен у одлуци. Одлука не утиче на пуноважност делегираних аката који су већ на снази. 

4. Чим донесе делегирани акт, Комисија о томе истовремено обавештава Европски парламент и Савет. 

5. Делегирани акт донет у складу са чл. 6, 22, 23, 56. и 68. ступа на снагу само уколико Европски парламент или Савет не изразе приговор у року од два месеца од обавештења Европском парламенту и Савету о акту или ако су, пре истека тог рока, и Европски парламент и Савет обавестили Комисију да неће уложити приговор. Тај рок се на иницијативу Европског парламента и Савета продужава за два месеца.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезe Европских институција

	

	Члан 88.
	Члан 88. 
Хитан поступак 
1. Делегирани акти донети у складу са овим чланом ступају на снагу без одлагања и примењују се све док се не изрази приговор у складу са ставом 2. У обавештењу Европском парламенту и Савету о делегираном акту наводе се разлози за примену хитног поступка. 

2. Европски парламент или Савет могу уложити приговор на делегирани акт у складу са поступком из члана 87. став 5. У том случају, Комисија без одлагања ставља акт ван снаге након обавештења о одлуци о приговору од стране Европског парламента или Савета.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезe Европских институција

	

	Члан 89.
	Члан 89. 
Поступак Одбора 
1. Комисији помаже Саветодавни одбор за јавне набавке основан Одлуком Савета 71/306/ЕЕЗ1. Тај одбор представља одбор у смислу Уредбе (ЕУ) број 182/2011. 

2. У случају упућивања на овај став, примењује се члан 4. Уредбе (ЕУ) број 182/2011. 

3. У случају упућивања на овај став, примењује се члан 5. Уредбе (ЕУ) број 182/2011.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезe Европских институција

	

	Члан 90.
	Члан 90. 
Преношење у национално право и прелазне одредбе 
1. Државе чланице доносе законе и друге прописе неопходне за усклађивање са овом директивом до 18. априла 2016. године. Оне одмах достављају Комисији текст тих мера. 

2. Без обзира на став 1. овог члана, државе чланице могу одложити примену члана 22. став 1. до 18. октобра 2018. године, осим када је коришћење електронских средстава обавезно у складу са чл. 34, 35. или 36, чланом 37. став 3, чланом 51. став 2. или чланом 53. 

Без обзира на став 1. овог члана, државе чланице могу одложити примену члана 22. став 1. за тела за централизоване набавке до 18. априла 2017. године. 

Када се држава чланица определи да одложи примену члана 22. став 1, та држава чланица прописује да за сву комуникацију и размену информација јавни наручиоци могу да одаберу између следећих средстава комуникације: 

(а) електронска средства у складу са чланом 22; 

(б) пошта или друга одговарајућа курирска служба; 

(в) факс; 

(г) комбинација тих средстава. 

3. Без обзира на став 1. овог члана, државе чланице могу одложити примену члана 59. став 2. подстав 2. до 18. априла 2018. године. 

4. Без обзира на став 1. овог члана, државе чланице могу одложити примену члана 59. став 5. подстав 2. до 18. октобра 2018. године. 

5. Без обзира на став 1. овог члана, државе чланице могу одложити примену члана 61. став 2. до 18. октобра 2018. године. 

6. Када државе чланице донесу мере из ст. 1-5, оне ће садржати упућивање на ову директиву или ће се то упућивање извршити приликом њиховог званичног објављивања. Начин таквог упућивања одређују државе чланице. 

7. Државе чланице достављају Комисији текстове главних одредаба националног законодавства које усвајају у области на коју се односи ова директива.
	Чл. 248.
	Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”, а примењује се од 1. јула 2020. године, осим одредаба члана 11. ст. 5. и 6, члана 20. ст 2. и 3, члана 125, члана 143. став 6, члана 163. став 1. тачка 3), чл. 173. до 175 и члана 177. овог закона које се примењују даном приступања Републике Србије Европској унији.
	ПУ
	
	

	Члан 91.
	Члан 91. 
Стављање ван снаге 
Директива 2004/18/ЕЗ престаје да важи од 18. априла 2016. године. 

Упућивања на директиву која је престала да важи тумаче се као упућивања на ову директиву и тумаче се у складу са упоредном табелом из Анекса XВ.
	
	
	НП
	
	

	Члан 92.
	Члан 92. 
Преиспитивање 
Комисија преиспитује економске ефекте на унутрашње тржиште, нарочито у погледу фактора као што су прекогранична додела уговора и трансакциони трошкови, који произилазе из примене граничних вредности утврђених у члану 4. и о томе обавештава Европски парламент и Савет до 18. априла 2019. године. 

Комисија, када је то могуће и примерено, разматра да предложи повећање износа граничних вредности у складу са СВН током следеће рунде преговора. У случају евентуалне промене износа граничних вредности који се примењују према СВН, извештај је, када је то примерено, пропраћен предлогом правног акта којим се мењају граничне вредности утврђене овом директивом. 
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Европске комисије

	

	Члан 93.
	Члан 93. 
Ступање на снагу 
Ова директива ступа на снагу двадесетог дана од дана објављивања у Службеном листу Европске уније. 
	
	
	НП
	
	

	Члан 94.
	Члан 94. 
Адресати 
Ова директива је упућена државама чланицама. 

Сачињено у Стразбуру, 26. фебруара 2014. године
	
	
	НП
	
	

	АНЕКС И
	Централни владини органи 
	Члан 3. ст. 3.
	Влада утврђује списак наручилаца из става 1. тачка 1) овог члана на предлог министарства надлежног за послове финансија и министарства надлежног за послове државне управе и локалне самоуправе.
	ПУ
	
	

	АНЕКС ИИ
	Анекс ии: списак делатности из члана 2. Став 1. Тачка 8) ставка а) 
	Прилог 1.
	Списак делатности у грађевинарству
	ПУ
	
	

	АНЕКС: ИИИ

	Списак производа из члана 4. Тачка б) у вези са уговорима које јавни наручиоци додељују у области одбране 
	Прилог 2.
	Списак војне опреме и списак добара које набављају јавни наручиоци у области одбране
	ПУ
	
	

	АНЕКС ИВ:
	Захтеви који се односе на алате и уређаје за електронски пријем понуда, пријава за учешће, као и планова и пројеката у конкурсима за дизајн 
	Прилог 3.
	Захтеви који се односе на алате и уређаје за електронски пријем понуда, пријава, као и планова и дизајна у вези са конкурсима за дизајн
	ПУ
	
	

	АНЕКС В:
	Информације које се наводе у обавештењима 

Део а: информације које се наводе у обавештењима о објављивању претходног обавештења на профилу купца 
	Прилог 4.
	Садржина огласа о јавној набавци
	ПУ
	
	

	
	Део б: информације које се наводе у претходном обавештењу 
	Прилог 4.
	Садржина огласа о јавној набавци
	ПУ
	
	

	
	Део в: информације које се наводе у позивима за подношење понуда 
	Прилог 4.
	Садржина огласа о јавној набавци
	ПУ
	
	

	
	Део г: информације које се наводе у обавештењима о додели уговора 
	Прилог 4.
	Садржина огласа о јавној набавци
	ПУ
	
	

	
	Део д: информације које се наводе у обавештењима о конкурсу за нацрт 
	Прилог 4.
	Садржина огласа о јавној набавци
	ПУ
	
	

	
	Део ђ: информације које се наводе у обавештењима о резултатима конкурса (из члана 79. Став 2) 
	Прилог 4.
	Садржина огласа о јавној набавци
	ПУ
	
	

	
	Део е: информације које се наводе у обавештењима о изменама уговора у току његовог трајања (из члана 79. Став 1) 
	Прилог 4.
	Садржина огласа о јавној набавци
	ПУ
	
	

	
	Део ж: информације које се наводе у позивима за подношење понуда за социјалне и друге посебне услуге (из члана 79. Став 1) 
	Прилог 4.
	Садржина огласа о јавној набавци
	ПУ
	
	

	
	Део з: информације које се наводе у претходним обавештењима за социјалне и друге посебне услуге (из члана 79. Став 1) 
	Прилог 4.
	Садржина огласа о јавној набавци
	ПУ
	
	

	
	Део и: информације које се наводе у обавештењима о додели уговора за социјалне и друге посебне услуге (из члана 79. Став 2) 
	Прилог 4.
	Садржина огласа о јавној набавци
	ПУ
	
	

	АНЕКС ВИ:
	Информације које се наводе у документацији о набавци за електронске лицитације (члан 35. Став 4) 
	Прилог 5.
	Садржина документације о набавци у вези са електронском лицитацијом
	ПУ
	
	

	АНЕКС ВИИ:
	Дефиниција одређених техничких спецификација
	Члан 98. ст. 2. – 5.
	
	ПУ
	
	

	АХЕКЦ ВИИИ:
	Правила у погледу објављивања 


	Чл. 105. ст. 7.

Чл. 110.
	
	ПУ
	
	

	АХЕКЦ ИX:
	Садржаји позива за подношење понуде, учешће у дијалогу или за потврђивање интереса предвиђених чланом 54. 
	Прилог 6.
	Садржина позива за подношење понуда, позива за учешће у дијалогу, позива за преговарање и позива за подношење пријава
	ПУ
	
	

	АНЕКС X:
	Списак међународних друштвених конвенција и конвенција о заштити животне средине из члана 18. Став 2. 
	Прилог 8.
	Списак међународних конвенција у области социјалног и радног права и конвенција о заштити животне средине
	ПУ
	
	

	АНЕКС XИ:
	Регистри 
	
	
	НУ
	Обавеза настаје даном приступања
	

	АНЕКС XИИ:
	Доказна средства за критеријуме за избор 
	Чл. 123. 

Чл. 124.
	
	ПУ
	
	

	АНЕКС XИИИ:
	Списак правних прописа уније из члана 68. Став 3. 
	Прилог 9.
	Списак правних аката Европске уније  
	ПУ
	
	

	АХЕКЦ XИВ:
	Услуге из члана 74. 
	Прилог 7.
	Друштвене и друге посебне услуге
	ПУ
	
	

	АХЕКЦ XВ:
	Упоредна табела
	
	
	НП
	
	


� Потпуно усклађено - ПУ, делимично усклађено - ДУ, неусклађено - НУ, непреносиво – НП
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